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• Revistã editatã de Consiliul Judeþean Bacãu • Anul 56 (serie nouã) • septembrie 2019 • 4,00 lei •

•  Ilustraþia acestei ediþii: reproduceri dupã albumul „Ilie Boca“,

realizat de Georgeta Djordjevic (Editura „Eurogama Invent“, 2010)

Gheorghe IORGA

Avatarurile
bovarismului
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A doua ediþie a Festivalului
Internaþional de Prozã
Quadrat, organizat de Fondul
Culturii Scrise din Republica
Moldova cu sprijinul Ministe-
rului Educaþiei, Culturii ºi Cer-
cetãrii ºi al Uniunii Scriitorilor
din Moldova, s-a desfãºurat în
perioada 18-19 septembrie la
Chiºinãu, cu participanþi invitaþi
din mai multe þãri, între care
Cornelia Golna ºi Jan Willem
Bos (Olanda), Jan Cornelius
(Germania), Mubaris Oren
(Azerbaidjan), Igor Hariciov
(Rusia), Alexandru Ecovoiu ºi
Dan Perºa (România), Nicolae
Spãtaru, Grigore Chiper, Leo
Butnaru, Vitalie Ciobanu, Ion
Anton, Vasile Gârneþ (Repu-
blica Moldova). Festivalul s-a
deschis cu o sesiune de comu-
nicãri, susþinute de Maria
ªleahtiþchi, „Semnele timpului,

semnele prozei“, Jan Willem
Bos, „Literatura românã ºi
problemele traducerii...“, Maria
Pilchin, „Proza basarabeanã:
din lecturile recente“ ºi Anatol
Moraru, „Tema copilãriei sovi-
etice în proza basarabeanã“.
Au avut loc lecturi publice ale
prozatorilor prezenþi la eveni-
ment, lansarea revistei de
prozã ºi arte vizuale „Quadrat“,
nr. 1(2) din 2019, întâlniri cu
studenþii ºi vizitarea unor
obiective culturale ale oraºului
Chiºinãu. De primirea invi-
taþilor ºi bunul mers al festiva-
lului s-au ocupat scriitorii
Nicolae Spãtaru ºi Grigore
Chiper. Un interes deosebit a
stârnit prezenþa lui Jan Willem
Bos, traducãtor de literaturã
românã în limba neerlandezã,
autorul a numeroase articole ºi
studii despre România.

Domnia Sa a vorbit despre
ºansele prozatorului român de
a fi tradus ºi a publica în
Olanda, condiþiile fãrã de care
nu se poate fiind buna
receptare ºi succesul de public
în þara natalã, eventual ºi
prezenþa sa reuºitã pe una din-
tre pieþele de carte europene
de anvergurã. De remarcat
faptul cã Festivalul Interna-
þional de Prozã este singurul
de acest fel în douã þãri:
România ºi Republica Moldova.
La noi nu s-a realizat încã un
astfel de festival, chiar dacã
întâlniri dedicate prozei existã.
În Moldova i se datoreazã scri-
itorului (care este ºi-un inimos
om) Nicolae Spãtaru. (D. P.)
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ateneu

Chiºinãu

Festivalul Internaþional
de Prozã Quadrat

Fragmentarium
O FILIALÃ VIE. La centenarul Asociaþiei Naþionale Cultul eroilor

„Regina Maria“, filiala bãcãuanã, „Col. Corneliu Chirieº“, se
prezintã ca una dintre cele mai dinamice din þarã. Felicitãri!

BICENTENAR, LA SAT. 200 de ani s-au scurs de la întemeierea
Bisericii „Sf. Nicolae ºi Sf. Dimitrie“ din Bereºti-Tazlãu, prilej de
a i se dedica o monografie, scrisã cu sârg de Ioan Cozma. S-a
propovãduit astfel cuvântul Domnului într-un an dedicat de
Arhiepiscopia Romanului ºi Bacãului satului românesc.

UN AMBASADOR PERFECT. Continuã seria succeselor peste
hotare ale lui Ioan Mãric ºi, indirect, ale ªcolii Populare de Arte
ºi Meserii Bacãu. La ºi mai multe! 

OAMENII LOCULUI. Dupã Festivalul grâului de la Orbeni (18
aug.), am rãmas cu imaginea unei plãcuþe pe care scria
„Strada Luzi“. Istorie concentratã: liude/ lude „contribuabil“.

DEJA TRADIÞIE. Cenaclul literar-artistic „George Cãlinescu“ de
pe lângã Biblioteca Municipalã „Radu Rosetti“ Oneºti a orga-
nizat ºi anul acesta o reuºitã „Sãrbãtoare a limbii române“.
„Dupã trei ore, tot nu ne dãdeam duºi de acolo“, ne-a spus
ºefa Cenaclului, Adina Mitroiu.

PERFORMANÞÃ PUBLICISTICÃ. S-a încheiat, pe 17 sept., seri-
alul „Ziarele României Mari“. Cele 42 de numere se constituie
într-o „colecþie unicã de presã româneascã – de la Marea
Unire, la republicã (1918-1947)“. Se pot consulta la biblioteca
Societãþii Cultural-ªtiinþifice „Vasile Alecsandri“ Bacãu sau
accesând ziareleromanieimari.ro.

ªTAFETA GENERAÞIILOR. Colegiul Naþional „Vasile
Alecsandri“ Bacãu a avut ideea organizãrii unei întâlniri a pro-
fesorilor-seniori. Au fost peste patru ore de mãrturii, opinii,
amintiri, de maxim interes pentru dascãlii de azi. Ce ºcoalã/
liceu/ colegiu preia modelul?

ªI LIMBA ARE MORALA EI. Radio Easy a difuzat prima ediþie
dintr-o emisiune cu un titlu explicit: „Etica, mai presus de
toate“. George Cojocãrescu, realizatorul, a deschis producþia
cu o dezbatere despre limba românã. Corectitudinea folosirii ei
este garanþia echilibrului social a fost concluzia.

FÃRÃ ZERO. ªi alte combinaþii cifrice pot fi aniversate. Paginile
de sub titlul „Literaturã ºi artã“ ale cotidianului sucevean „Crai
nou“ au ajuns la numãrul 1111. Doina Cernica, grãdinarul lor,
meritã toate laudele pentru continuitate ºi substanþa materi-
alelor.

LUNARUL B.J. Mihai Ciumaºu, de la secþia Periodice a
Bibliotecii Judeþene „C. Sturdza“, ne-a obiºnuit cu mapele tem-
atice lunare. În iunie s-a ocupat de Mihai Eminescu (130 de
ani), apoi de sãptãmânalul „Viaþa bãcãuanã“ (25 de ani), iar
recent, exemplar, de George Bacovia.

UMOR... LA NEGRU. Alex ªtefãnescu ne informeazã, la rubrica
sa din „România literarã“ („Eu ºi comunismul“), cã nu doreºte
loc la cimitir. El vrea sã fie incinerat, iar cenuºa sã-i fie
îngropatã între doi cireºi sãlbatici din livada sa. E o glumã,
desigur, pentru cã i-am admirat (pe 12 iunie a.c.) cireºii, care
nu-l vor lãsa sã plece prea repede din aceastã lume.

VIRTUOSUL. Aflãm târziu despre dispariþia lui Teodor Tanco,
cercetãtorul infatigabil. Judeþul Bistriþa-Nãsãud a câºtigat
enorm din zelul cu care nonagenarul (s-a nãscut în anul
apariþiei Ateneului – 1925) a adunat fragmente din tezaurul
spiritual al zonei ºi le-a publicat în ºapte volume, sub titlul
Virtus Romana rediviva.

AD MULTOS ANNOS! Din 6 sept., Ioan Agrigoroaie, cunoscutul
latinist de la „Alecsandri“ (Liceul ºi Universitatea), este octo-
genar. „La mulþi ani!“

Al. IOANID
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S-a stins din viaþã scriitorul Petru Scutelnicu
(15.06.1957 – 22.08.2019), membru al filialei
Bacãu a Uniunii Scriitorilor din România, redac-
tor-ºef adjunct al Revistei „Plumb“. Absolvent în
1983 al Facultãþii de Mecanicã din Cluj-Napoca, a
debutat de timpuriu în Revista „Vatra“, când avea
doar 15 ani. Editorial va debuta în 1996, cu volu-
mul de poezii „Paznic la floarea de mãceº“. A mai
publicat volumele de poezii „Ameninþarea cu
viaþa“ (1998), „Viaþã de unicã folosinþã“ (2002),
„Poem pe cord deschis“ (2006), „Imperiul cu
poeme“ (2011), „Îmblânzitorul de iluzii“ (2014). În
2001 a fost distins cu Premiul „George Bacovia“
al Revistei „Ateneu“, iar în 2002 cu Premiul
Uniunii Scriitorilor din România, filiala Bacãu.
Prezent cu poezie în numeroase antologii.
Despre poezia lui s-au pronunþat critici importanþi
cum ar fi Eugen Budãu, Ioan Holban, Petre
Isachi, Carmen Mihalache, Valeria Manta-
Tãicuþu, Silvia Munteanu, Marius Manta º.a.

Ioan Holban  afirma cã „poezia lui Petru
Scutelnicu e a unui real (re)format, a unei fiinþe
surprinse în chiar momentele (re)construirii ei ºi a
speranþei cã lumea mai poate fi schimbatã printr-
un simplu text; [...] Petru Scutelnicu este un poet
adevãrat“. Iar Marius Manta, comentând volumul
„Îmblânzitorul de iluzii“, remarca: „Chiar dacã se
naºte la Târgu-Mureº ºi urmeazã cursurile facu-
ltãþii la Cluj, în versul autorului nu palpitã tumultul
celor douã oraºe cosmopolite, ci pare a se fi lãsat
(odatã cu venirea sa în þinutul Bacãului) atins de
monotonia provincialã de sorginte bacovianã,

pe care într-un mod inteligent o reinventeazã.
Chiar dacã poezia lui Petru Scutelnicu e citadinã,
tonul este unul patriarhal, autorul rãmânând pe
mai departe un boem care îºi cautã locul în soci-
etate. [...] Versurile sale echivaleazã cu un album
de familie, adunând fotografii patinate. Îmblânzi-
torul iluziilor e un vizual care cu multã migalã îºi
inventariazã în acelaºi registru liric sentimentele
cândva umbrite“. 

Prin dispariþia prematurã a poetului Petru
Scutelnicu, lumea literarã bãcãuanã suferã o
grea pierdere. Rãmâne sã-i cinstim memoria ºi
sã-i citim poezia. (Red.)

Mannechinnul
Dansul ruginea
Moartea copilãroasã deschidea uºa poemului
Numele meu rodea încet pereþii
Se învifora manechinul oraºului
Mi-aþi descopilãrit dealul ºi pãdurea
Era o þarã gri ºi umedã dintr-o zi de duminicã
În oraºul de unicã folosinþã
Un ultim trecãtor c-o ranã de cuþit melancolic
O veneþie cu aromã de singurãtate
Iarna fumegândã se încolãceºte
Pe fotoliul din sufragerie
Un înger geruit
Se rostogolea prin cuvântul tãu
Se lasã frig în palma ta stângã
Se însereazã pe mâna dreaptã
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Tulburãtoare. Apãsãtoare. Rãvã-
ºitoare. Întremãtoare. Ca un duº rece.
Aºa e cea mai recentã carte a Ioanei
Nicolaie, Cartea Reghinei („Humanitas“,
2019), un poem de o forþã irepresibilã,
greu explicabilã. Fiindcã nu roman, ci
poem este aceastã Carte a Reghinei,
care mi-a amintit de Cerul din burtã,
prin explorarea problematicii feminitãþii
ºi pe aceea a maternitãþii.

Trama narativã este sublimã, dar
lipseºte (aproape) cu desãvârºire. În
fapt, cartea este un insight, „relatând“
povestea unei þãrãnci dintr-un sat arde-
lenesc, Vãralia. Drama Reghinei este
simptomaticã pentru destinul femeii din
perioada comunistã. Mamã-eroinã, ea
creºte doisprezece copii: ºase fete ºi
ºase bãieþi, luptând pentru a le asigura
un viitor. Luptând contra lipsurilor, lup-
tând contra bolilor, luptând contra unui
soþ alcoolic ºi violent, Dãmian, pe care
nu l-a luat din dragoste, ci forþatã de
pãrinþi. „O luptã-i viaþa!“ – cam aºa ar
putea fi parafrazat cazul Reghinei, care
e tipic pentru ceea ce înseamnã a fi
femeie într-o lume autistã, în care patri-
arhatul, conservatorismul ºi misoginis-
mul sunt legi nescrise. Protagonista nu
face excepþie de la regulã ºi nu se
poate sustrage acestei presiuni sociale
care funcþioneazã eficient, cãlcând în
picioare orice strop de umanitate. Sunt,
în acest sens, câteva scene tulburã-
toare: vizita la maternitate pe care i-o
face Valer (bãiatul care o iubea), dar pe
care nu a putut sã îl ia de soþ, bãtãile
repetate pe care le încaseazã (ea ºi
copiii) de la Dãmian, dezinteresul
medicilor ºi solidaritatea bolnavilor etc.

Nedreptatea ºi suferinþa devin ele-
mentele constitutive ale unui tablou în
care anormalul a luat locul normalului.
Un tablou cunoscut, în care rafturile
magazinelor sunt goale, în care fantas-
mele copiilor sunt de ordin culinar, în
care ei muncesc pe rupte în gospodãrie
sau la câmp, adunã afine pentru a-ºi
putea cumpãra rechizite ca sã meargã
la ºcoalã etc. E ca în pânzele lui
Hieronymus Bosch, unde Rãul îºi
extinde în permanenþã tentaculele, can-
grenând totul. Atmosfera saloanelor din
maternitate este surprinsã cu un realism
frust, necenzurat: „Mi-e sete rãu, dar de
apã, nu de altceva. Trebuie sã-mi aduc
de la baie, adicã de departe. Când
pãºesc încã simt durere. Dar mã miºc
totuºi, am sticlã mare, o s-o umplu pen-
tru toate nevestele. Cã ele-s mai rãu.
Una, venitã de dimineaþã, e verzuie la

chip, i-au oprit cu greu hemoragia.
Copilul i-a murit. Cineva ºuºoteºte cã i
l-a scãpat moaºa pe ciment, se jurã, a
vãzut cu ochii ei cã-n minutul acela toc-
mai o suiau pe ea pe-a doua masã de
naºtere.“

S-au fãcut, cu privire la acest roman,
tot felul de trimiteri la diverºi autori
ardeleni (la Coºbuc, la Rebreanu, la
Agârbiceanu etc.), sugerându-se o
anume filiaþie. Cadrul naraþiunii ºi lim-
bajul le confirmã. Un inventar lexical ar
dezvãlui prezenþa a numeroase regio-
nalisme, dar ar rata esenþialul: faptul cã
totul se înscrie într-o uriaºã incantaþie
textualã. Drama Reghinei are sonoritãþi
de Cântare a cântãrilor, dar ºi tribulaþii
de jelania Inorogului din textul cante-
mirian. Într-o lume unde nu-i timp & loc
pentru cochetãrie, Reghina mediteazã
la propria existenþã, asumându-ºi sacri-
ficiul ca pe un dat: „Unde-i frumuseþea
mea, când au prins sã mi se stingã
ochii? Unde s-a fãrâmat tinereþea?

Nouã ani am croit continuu câte-o naº-
tere. Laptele a curs dintr-o vacã într-o
caprã, iar primãvara, înainte de-a fi
duse la munte, din cele douãzeci de oi“.

Pe nesimþite, cartea se transformã
într-o meditaþie asupra rosturilor vieþii,
asupra fatalitãþii ºi asupra credinþei.
Ajunsã la vârsta recapitulãrilor, bãtrânã
ºi bolnavã, Reghina este întrebatã de
copii cum a putut sã rabde atât. Nu le
rãspunde, cãci i se pare de la sine înþe-
les ca omul sã-ºi ducã crucea ºi sã
îndure ce i s-a dat. Ceea ce n-o
împiedicã sã se gândeascã la proble-
matica rãului ºi sã-ºi povãþuiascã,
înþelept, bãiatul care pleacã în armatã:
„Cerne mereu, în tot binele se gãseºte
ºi-un pic de rãu, chiar când nu
bãnuieºti, ca-n fãina pe care-o scutur
prin sitã acum. Dar în rãu, cât bine se
aflã? Nu pot rãspunde, buzele mi se
cos pe datã“. ªi cum Binele ºi Rãul
coexistã, omul trebuie sã ºtie sã
aleagã, chiar dacã îndoiala îl cuprinde
uneori. Fiindcã, în definitiv, ãsta e sen-
sul vieþii, sã încerci sã înþelegi, aºa cum
face ºi Reghina, care, bolnavã, îl
invocã pe Dumnezeu, cerând sã-i
scurteze suferinþa: „Dar eu, cu mintea
mea terci, cu creierul rupt ca buretele,
cu tot ce încetul cu încetul mi s-a luat,
ce mai pot înþelege? Stau pe movila de
gunoi, cea mai mare, ce rãu atât de
grozav am fãcut încât sã fiu suitã pânã
aici? Sufãr, Doamne, poate-mi dai
dezlegare. Cu Avram, cu Isac, Iacov ºi
Emanuel, ca un vis viaþa s-a terminat“.

Ceea ce uimeºte nu sunt doar situ-
aþiile înfãþiºate, ci tonul. Firescul
relatãrii. Capacitatea Ioanei Nicolaie de
a nu aluneca în patetism. Deºi ar fi
putut, ea refuzã tentaþia (auto)victimi-
zãrii, optând, cu o remarcabilã lucidi-
tate, pentru o prozã liricã, empaticã.
Nimic vindicativ, nimic inchizitorial, deºi
ar fi fost suficiente motive. Spre deose-
bire de feministele de serviciu de
astãzi, care recurg la o retoricã agre-
sivã, cartea Ioanei Nicolaie se distinge

prin decenþã. Destinul Reghinei spune,
în fapt, o poveste despre ceea ce
înseamnã cu adevãrat feminitatea.
Fãrã farduri, fãrã emfazã, fãrã ipocrizie.
Cât de uºor i-ar fi fost prozatoarei sã
împrumute cliºeele corectitudinii po-
litice: abuz, rele tratamente aplicate
minorilor, violenþã domesticã, mal-
praxis, discriminare etc. N-o face,
optând pentru ficþiunea adevãratã, care
dã o mãreþie tragicã personajului sãu. 

Opþiunea autoarei merge cãtre stilul
veterotestamentar, cu invocaþii retorice
exaltate, care amintesc de biblicul Iov ºi
de atitudinea sa în momentul în care
Dumnezeu & Diavolul îi pun la încercare
credinþa. Cãtre Iov trimit nu doar titlul
cãrþii ºi mottourile capitolelor, ci ºi sto-
icismul Reghinei, care gãseºte, în per-
manenþã, resurse pentru a trece peste
toate greutãþile. Ea devine o învingã-
toare, cãci, spre deosebire de omologul
sãu biblic, salvarea nu mai vine de la
Dumnezeu, ci de la copiii sãi, pe care
i-a crescut frumos, pregãtindu-i pentru
viaþã. Ei se vor întoarce peste ani pen-
tru a o îngriji, confirmând ideea din
mentalul popular potrivit cãreia
supravieþuim prin urmaºi, prin ceea ce
lãsãm în urmã. Din acest unghi,
Reghina e o eroinã tãcutã, care a rãb-
dat ºi a îndurat, dobândind ceva din
mãreþia personajelor tragediei antice.
Nu întâmplãtor, cartea se încheie cu un
mesaj tonic, dãtãtor de speranþã: „– Am
ajuns, dragii mei! a zis la sfârºit
Reghina. De-acum vom fi mereu, lao-
laltã, în vara de trei ani. ªi i-a scos pe
toþi afarã, în grãdina care se umpluse
de soarele ce n-avea sã mai apunã
vreodatã“. Metafora „verii de trei ani“
închide în ea nu doar rãutãþile lumii, ci
ºi posibilitatea salvãrii prin credinþã,
smerenie, bunãtate ºi iubire.

Cartea Reghinei este, în fapt, un
elogiu adus demnitãþii. ªi, implicit, un
omagiu al feminitãþii, în ipostaza ei cas-
nicã.

Adrian JICU
jicuadrian@yahoo.com

Cartea Reghinei - cartea
demnitãþii & a decenþei

Este varã ºi gândul la
vacanþã animã pe toatã
lumea. Unii aleg sã meargã la
mare, alþii – la munte, dar
existã ºi alte cãlãtorii care se
pot face, iar Carmen
Peregrina ne propune cartea
Cãlãtorie prin lumea dantelei
(Editura Kult, 2019). De ce
nu? Mai ales cã subtitlul cãrþii
ne anunþã cã este vorba
despre descoperirea unei
epoci ºi a unei îndemânãri
care presupun eleganþã,
nobleþe, stil, aurã romanticã.
Da, este o cãlãtorie spiritualã,
plinã de farmec, pentru a
descoperi un stil de viaþã, o
formã de educaþie, un rafina-
ment care în lumea contem-
poranã s-a cam pierdut, mai
ales de când lupta femeilor

pentru drepturi egale cu cele
ale bãrbaþilor a dus la ambiþia
de a demonstra cã meseriile
nu sunt adresate doar unuia
dintre sexe.

Cartea a apãrut în condiþii
grafice de excepþie, cu
mostre, scheme de lucru,
desene, fotografii, poezii ºi
poveºti despre o îndeletnicire
prezentã la nivelul unei soci-
etãþi începând cu femeia cas-
nicã ºi ajungând pânã la casa
regalã. Pasiunea pentru dan-
telã reprezenta o posibilitate

de a petrece timpul în compa-
nia altor persoane, discuþii
despre modul în care se rea-
lizeazã sau despre locurile
sau ocaziile în care s-ar purta
obiectul vestimentar creat
care stârnea admiraþia, dar ºi
un schimb de modele, aspect
care a dus la circulaþia unor
motive în mai multe colþuri
europene.

Structura cãrþii este una
aparte ºi aratã cã autoarea a
urmãrit ºi a lucrat cu pasiune,
iar cãlãtoriile ei au avut întot-

deauna nu numai un imbold,
ci ºi surpriza de a descoperi
unicitatea în diversitate. În
partea întâi, ne este prezen-
tat un  istoric al dantelei, apoi
autoarea îºi propune în
partea a doua o incursiune în
lumea dantelei ca obiect cul-
tural, dupã care discutã
diferite tehnici de realizare a
dantelei de mânã cu modele
din diferite þãri, în partea a
treia. Partea a patra aratã
eleganþa dantelei în obiecte
ºi accesorii vestimentare:

bluze, fuste, rochii, corsete,
costume de baie, cravate,
guleraºe, pãlãrii, mãnuºi,
genþi etc., iar în partea a
cincea descoperim cã din
dantelã se fãceau ornamente
ºi decoraþiuni interioare. 

Omul contemporan are
tendinþa de a se îndepãrta
foarte mult de trecut, cu gân-
dul la un viitor simplist, dar
superficial, însã, în
momentele de rãgaz, cautã
rafinamentul ºi a descoperit
un cuvânt: vintage. Ei, printre
tot ceea ce þine de vintage, vã
propun sã citiþi aceastã carte
ºi sã o dãruiþi celor care încã
mai ºtiu sã lucreze dantelã. E
o minune de carte senzorialã!

Gabriela GÎRMACEA

O  minune  de  carte
senzorialãã

•  autori  ºi  cãrþi  •  autori  ºi  cãrþi  •  autori  ºi  cãrþi  •  autori  ºi  cãrþi  •  autori  ºi  cãrþi  •  autori  ºi  cãrþi  •  autori  ºi  cãrþi  •  autori  ºi  cãrþi  •



Licean, dezvoltasem înain-
tea examenului de bacalaureat
un ataºament aproape organic
faþã de opera lui Emil Cioran.
Erau imediat anii de dupã ’90,
când „Humanitas“-ul îºi fãcuse
un titlu de glorie din a începe
sã-i publice în special pe
Eliade-Cioran-Ionescu. Aveau
sã urmeze nu la mare
depãrtare Nae Ionescu, chiar
Mircea Vulcãnescu ºi neapãrat
Dumitru Stãniloae – în primul
rând cu minunatele ºi înãlþã-
toarele cuvinte ale „Filocaliei“.
Ce schimbare radicalã în
ordinea lecturilor mele, chiar
dacã în mare, exceptându-l pe
Nae Ionescu, putem spune cã
vorbim de aceeaºi generaþie.
Cu atât mai surprinzãtor cu cât,
pentru mine, acest festin cul-
tural avea sã se completeze cu
emisiunile de la Televiziunea
Românã ale regretatului Iosif
Sava (îmi rãsunã ºi acum în
urechi genericul, acordurile
„Eroicii“, în timp ce în faþa
ochilor se succedau chipurile
încãrcate de sobrietate ºi pasi-
une ale celor din Berlin
Philharmoniker). Pe atunci
nici nu îndrãzneam sã cred cã
într-o zi voi avea bucuria sã îi
ascult live, cum acum n-am
speranþa cã voi pãºi vreodatã
în futurista lor casã, în
Tiergarten. 

E drept cã de la acele emisi-
uni le-am tot cãutat înregis-
trãrile, am încercat sã fac rost
de variantele cele mai bune.
Nefiind un ascultãtor speciali-
zat, ci un simplu meloman, am
urcat treaptã cu treaptã, fiind
ajutat de sfaturile unor oameni
care în vremea aceea încã mai
aveau bucuria de a oferi cu titlu
de gratuitate cunoºtinþele lor.

Aºa aveam sã aflu cã ar fi de
dorit sã îi aud, sã mã familia-
rizez cu simfoniile lui
Beethoven, plecând de la vi-
ziunea lui Karajan. Dupã ce
le-am gãsit, dintr-un soi de
curiozitate lesne de înþeles, am
urmãrit ºi alte maniere, încer-
când sã descopãr notele de
originalitate – Wilhelm
Furtwangler, Otto Klemperer,
Claudio Abbado, Seiji Ozawa,
Colin Davis, iar în perioada din
urmã – Christian Thielemann
ori Valery Gergiev. Încã o datã,
nu am pretenþia cã aº putea
detalia cu claritate din punct de
vedere tehnic ce anume îi

diferenþiazã, însã cert rãmâne
faptul cã pentru mine
Beethoven înseamnã acea
interpretare/ înregistrare
rarisimã din 1963 cu
Filarmonica din Berlin a lui
Herbert von Karajan.
Grandios, dincolo de orice abi-
litate de a pune în cuvânt
magia sunetelor! 

Se înþelege din cele spuse
pânã aici cã nu puteam lipsi de
la deschiderea Festivalului
„Enescu“, în prima zi, când urma
ca programul – „Rapsodia
românã în re major op.11 nr.2“,
de George Enescu ºi Beethoven,
„Simfonia a 9-a“ – sã fie inter-
pretat de Orchestra Filar-
monicii din Berlin, aflatã sub
bagheta lui Kirill Petrenko. Mã
opresc la numele din urmã,
întrucât Kirill Petrenko este
întrucâtva noua stea a
Berlinului, acolo unde în urmã
cu câteva luni a fost invitat de
echipa managerialã sã sem-
neze un contract „mulþumitor“
pentru o „nouã erã“. Dupã ple-
carea lui Simon Rattle, s-a
mizat pe tinereþea lui Petrenko,
aºteptãrile din partea unui pu-
blic de o calitate neîndoielnicã
fiind cu adevãrat extrem de
ridicate. Membrii orchestrei
l-au primit cu nedisimulatã
bucurie, acceptând sã vor-
beascã în termeni cât se poate
de laudativi despre arta dirijo-

ralã a lui Kirill Petrenko,
scoþând în evidenþã disponibili-
tatea lãrgitã a acestuia de a
comunica cât se poate de viu
cu orchestra. Nefiind chiar un
filosof al sunetului (mã gân-
desc la Sergiu Celibidache),
Kirill Petrenko urma sã se
dovedeascã a fi mult mai prag-
matic; mai precis, misiunea sa
pãrea sã fie în acelaºi timp
extrem de ofertantã, dar ºi difi-
cilã, mai precis aceea de a
„aºeza“ un sunet care sã dis-
tingã Orchestra Filarmonicii din
Berlin între celelalte mari
orchestre ale lumii. 

Am urmãrit live în data de 23
august 2019 primul concert al
lui Petrenko la Berlin, în noua
sa calitate, prin intermediul
aplicaþiei oficiale a celor de la
Philharmoniker Berlin – Digital
Concert Hall, accesibilã printr-
un abonament lunar. Un suc-
ces... estimat corect, fãrã a
detona totuºi cronici extrem de
entuziaste! S-a vorbit despre
un concert corect, tehnic, bine
„dus“, fãrã a consemna totuºi,
din pãcate, revelaþia unui nou
Karajan. Însã timpul nu e pier-
dut!

Revenind la Festivalul
„Enescu“, aº spune cã în prima
zi am asistat întrucâtva la o
prelungire a ceea ce am ascul-
tat la concertul inaugural de la
Berlin – timpul dintre cele douã

evenimente fiind scurt, proba-
bil lista etichetelor de mai sus a
rãmas aceeaºi, chiar dacã
bucuria personalã a fost întreit
mai mare. De menþionat cã
soliºtii au fost aceiaºi de la
Berlin: Marlis Petersen,
Elisabeth Kulman, Benjamin
Bruns, Kwangchul Youn, alã-
turându-se aici doar Corul
Filarmonicii „George Enescu“,
condus de Iosif Ion Prunner.
Dacã interpretarea Rapsodiei
lui Enescu nu a surprins
aproape deloc, „Simfonia sim-
foniilor“ a sunat la Sala
Palatului în acord cu aºtep-
tãrile. Apoi, deºi nu credeam
cã voi ajunge sã afirm aºa
ceva, þin sã scot în evidenþã
calitatea deosebitã a sunetului
asigurat de organizatori. 

Sigur, chiar dacã au fost ºi
câteva lipsuri ce au putut fi
trecute cu vederea ºi cu care
ne-am cam obiºnuit (de la lipsa
unui discurs coerent al unei
personalitãþi politice dar credi-
bile, pânã la aºezatul pe scaun
în timpul concertului ori vesti-
mentaþiile eclatante ale doam-
nelor, cât ºi impresia lãsatã de
organizatori cã au venit în holul
Sãlii Palatului dornici de a
vinde cât mai multe CD-uri,
majoritatea de mâna a doua),
prima zi a Festivalului
„Enescu“ a echivalat cu o
reuºitã: am plecat cu armoniile
unei mai vechi Europe, pe care
consider cã avem datoria sã o
redescoperim. Rãmân un pri-
eten de lungã duratã al
Orchestrei Filarmonice din
Berlin!

Consacrat la Tescani, Festivalul
Internaþional „Enescu – Orfeul Moldav“
a beneficiat de la început de prezenþa
unor invitaþi de marcã. Serile de muzicã
au fost prefaþate de critici ºi importanþi
muzicologi: Smaranda Oþeanu,
Gheorghe Firca, compozitorul Mihai
Moldovan, Eugen Pricope, Dorin
Speranþia, Edgar Elian, Despina
Petecel, C. Th. Ciobanu, Elena
Zottoviceanu, Dumitru Avakian, Alfred
Hoffmann, Grigore Constantinescu, în
colaborare cu conf. univ. dr. Elena
Bulai. În fiecare sfârºit de august, din
1980, George Enescu este omagiat, în
dupã-amiezile ºi serile muzicale ce îi
sunt dedicate. „Numai muzica, scria
Cioran, poate crea o complicitate indes-
tructibilã între douã fiinþe. Pasiunea e
vremelnicã, se degradeazã ca tot ce-i
viu, în timp ce muzica e de o esenþã
superioarã vieþii ºi, bineînþeles, morþii.“

Festivalul „Enescu – Orfeul Moldav“
a luat naºtere ca urmare a iniþiativei
dirijorului Ovidiu Bãlan ºi a Colegiului
Criticilor Muzicali din Bucureºti, care au
organizat ºi prima ediþie a acestui festi-
val de toamnã, devenit ulterior tradiþio-
nal. Prima ediþie are loc între 4 ºi 7 sep-
tembrie 1980, fiind închinat, cum se
înþelege de la sine, centenarului naº-
terii compozitorului de la Liveni. Sub
bagheta lui Igor Ciornei, orchestra a
interpretat Preludiul la unison din Suita
I în Do Major, dirijorul Ovidiu Bãlan
susþinând cu orchestra ultima zi a
primei ediþii, zi denumitã Enescu ºi dis-
cipolii sãi. În atmosfera magicã a

conacului de la Tescani, donat statului
român în 1947, cu condiþia de a servi
pentru fondarea unor instituþii supe-
rioare de culturã, vor avea loc urmã-
toarele ediþii, la care sunt invitaþi soliºti,
interpreþi din elita muzicii româneºti ºi
strãine. Ambianþa mirificã, aproape reli-
gioasã a locului atrage misterios, iar
atunci când la Tescani se cântã, are

loc, de fapt, o oficiere. Enescu însuºi
mãrturisea lui Ion Biberi într-un interviu
apãrut în Lumea de mâine, în 1943:
„Sunt ortodox ºi tolerant faþã de cre-
dinþa altora. Accept toate obiceiurile,
toate ceremoniile ºi toate culturile“.

Enescu întruchipeazã tipul muzicia-
nului echilibrat, încrezãtor în menirea
sa ºi a artei sale. Ediþia cu numãrul 40

a Festivalului ce îi poartã numele s-a
desfãºurat în perioada 29-31 august.
Deschiderea a fost la Tescani. Josu de
Solaun a susþinut un recital cu lucrãri
din creaþia pianisticã a compozitorilor
Frédéric Chopin, Enrique Granados,
Johannes Brahms ºi George Enescu.

În 30 august, la Sala Ateneu,
Jonathan Pasternak (S.U.A.) a dirijat
orchestra simfonicã a Filarmonicii
„Mihail Jora“  în Simfonia a II-a, de
Serghei Rahmaninov ºi Concertul nr.2
pentru pian ºi orchestrã, de Aram
Haciaturian. Solist, acelaºi magnific
Josu de Solaun – câºtigãtor în 2014 al
Concursului Internaþional „George
Enescu“, secþiunea pian.

Festivalul din acest an s-a încheiat
cu un recital cameral susþinut de cân-
tãreaþa Georgeta Grigore, tenorul
Rãzvan Sãraru, acompaniaþi de
pianista Gönül Aptula, în celebre arii ºi
duete de Giuseppe Verdi, Pietro
Mascagni, Giacomo Puccini, Georges
Bizet.

Entuziasmat de descoperirea muzicii
enesciene, pe care o înregistreazã pen-
tru Naxos, Josu de Solaun declara într-
un interviu pentru „Weekend Adevãrul“:

„Pentru cã a-i cunoaºte, a-i cânta
creaþiile e ca ºi cum te-ai dedica unei
munci ascetice aproape, muzica lui
Enescu e atât de bogatã în detalii,
imaginaþie, ingeniozitate, mãiestrie,
fantezie. Pentru mine, Enescu e pur ºi
simplu uriaº, ca Shakespeare sau ca
Mozart“.
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Marius MANTA

Festivalul „Enescu“. Ziua Z

Ozana KALMUSKI-ZAREA

EEnneessccuu,,  Orfeul  Moldav ––  4400
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educaþie

Mannuale  (1)

Preabecedar

S-a crezut multã vreme cã
grãdiniþa este locul unde copiii
se joacã fãrã încetare, eventu-
al mai ºi cântã ori danseazã.
Era de fapt urmarea unei optici
a celor „de sus“, care au pus în
circulaþie o programã lipsitã pe

alocuri de rigoare ºtiinþificã.
(Nu ne permitem sã vorbim
decât în numele disciplinei
centrate pe limba ºi literatura
românã – educaþia limbajului.)

Dupã 1990, liceul pedagogic
a trecut de la 4 ani la 5, con-
siderându-se insuficient timpul
de formare a unui învãþãtor/
educator (cândva, ºcoala pe-
dagogicã dura 6 ani!), iar în
învãþãmântul preºcolar a fost
instituitã grupa pregãtitoare.
Ministerul a deschis ºi un con-
curs de elaborare a materi-
alelor necesare lucrului cu cei
mici, aºa cã în 1994, trei
bãcãuani s-au pus pe treabã:

Ioan Surdu, Ioan Dãnilã (cer
scuze pentru încã o men-
þionare a numelui, dar nu vãd
altã formulã) ºi Siminica ªova.
Primul – institutor, al doilea –
profesor de românã la Liceul
Pedagogic, iar al treilea
bãcãuan – inspector pentru
învãþãmântul preºcolar la I.S.J.
Bacãu. Ne propuseserãm sã
elaborãm un preabecedar,
care sã anticipeze lucrul sis-
tematic de la clasa I. În cabine-
tul de limba ºi literatura
românã al Liceului Pedagogic
ori la I.ª.J., gândeam câte o
secvenþã, pe care apoi o

probau la lecþiile practice elevii
de la Pedagogic (cu largul con-
curs al metodicienelor de la
Grãdiniþa de Aplicaþie ºi al pro-
fesorilor de pedagogie) sau
educatoarele din judeþ ºi apoi
din þarã. 

Cu validarea datã de focul
practicii, ne-am prezentat în
sala de ºedinþe a M.E.N. De
faþã cu inspectoarele din toate
judeþele, cu reprezentanþii
Institutului de ªtiinþe ale
Educaþiei, ai liceelor pedago-
gice, ai presei de profil, am
prezentat conþinutul proiectu-
lui. Surpriza a fost sã con-

statãm cã era singura pro-
punere pentru educaþia limba-
jului, astfel cã preabecedarul
de Bacãu este primul (ºi pro-
babil ºi singurul) manual desti-
nat aplicãrii metodei fonetice,
analitico-sintetice în învãþarea
limbii române. A fost tipãrit de
Editura Didacticã ºi Peda-
gogicã-R.A. în 1995 ºi apoi de
alte edituri (ultima, Erc Press).
Reprezentanþii M.E.N. nu au
acceptat sã i se spunã „manu-
al“, ci „fiºe de lucru pentru
preºcolari“, urmate de indicaþii
metodice (inclusiv proiecte
didactice) pentru educatoare.
Este inclus, astãzi, în bibli-
ografiile de specialitate ale
fiºelor disciplinei de la facultã-
þile de profil.

_______________

*Serie de materiale menite a
pleda pentru reintrodu-
cerea limbii române în pro-
grama de specialitate a
liceelor/ claselor cu profil
pedagogic, inclusiv la
bacalaureat

Perechea evenimentului din iunie 2018 (Bicentenarul naºterii
ºi al botezului lui Vasile Alecsandri) s-a evidenþiat pe 30 august
a.c.: sub egida Consiliului Judeþean, la Complexul Muzeal „Iulian
Antonescu“ Bacãu a avut loc un colocviu tematic, în organizarea
Societãþii Cultural-ªtiinþifice „Vasile Alecsandri“. Formula pro-
pusã s-a bucurat de aprecierea publicului ºi a invitaþilor: referenþii
au comprimat la maximum (media a fost de 7 minute) subiectul,
încât s-a rotunjit o pledoarie colectivã pentru a se pecetlui defini-
tiv identitatea imobilului din strada George Apostu, nr. 9.

Clãdirea este cea mai veche construcþie laicã din municipiul
Bacãu ºi pe acest temei este monument istoric de categoria A.
A fost sediul Casei de Sfat ºi Citire „Vasile Alecsandri“, întemeiatã
la 31 august 1919, devenitã cel mai dinamic nucleu cultural pe
care l-a avut Bacãul interbelic. Promotorul programelor a fost
generalul Dragomir Badiu, preºedinte al Casei de Sfat din 1919
pânã în 1932 ºi în a cãrui locuinþã se þineau ºedinþele de lucru.
L-a adulat pe bardul de la Mirceºti ºi a fãcut public un document
în 1842 care atestã învecinarea, dacã nu chiar suprapunerea, cu
proprietãþile familiei poetului. Locului i s-a spus la început cu titlul
întreg – Casa de Sfat ºi Citire „Vasile Alecsandri“ –, dupã care,
conform uzanþelor orale, a fost redus la douã cuvinte – Casa
„Alecsandri“.

Despre aceasta  ºi despre altele asemenea au vorbit Vilicã
Munteanu ºi Paul-Valerian Timofte (istorici), Dionis Puºcuþã ºi
Iulian Bucur (critici de artã), Iulia Lucaci ºi Gabriela Ocneanu
(bibliotecare), preotul Mihai Tomozei, fosta directoare a Oficiului
Judeþean pentru Patrimoniul Cultural Bacãu – Georgeta
Popovici, rectorul Universitãþii „Vasile Alecsandri“ din Bacãu –
Carol Schnakovszky, arhitectul Alexandru-ªerban Balan, Dorina
Lãpuºneanu, locatarã a blocului de vizavi de Casã, ºi Grigore
Codrescu, critic literar. Moderatorul, Ioan Dãnilã, a reamintit cã
imobilul se aflã în expertizã tehnicã ºi cã este una dintre prio-
ritãþile Consiliului Judeþean Bacãu. (D. I.)

Bacãul (pre)primar* (XVI)

Ioan DÃNILÃ

Casa  Alecsandri,
la  centenar

Ediþia a XVIII-a (22-24 sept.), organizatã de
Fundaþia Culturalã „Georgeta ºi Mircea Cancicov“
(preºedinte, Victor Munteanu), cu sprijinul
Consiliului Judeþean Bacãu, a avut, ca de obicei,
un program variat: Itinerarele „Avangardei“, cu
tema „Efectele culturii stradale în societate“,
Salonul cãrþii (apariþii editoriale în 2018),
Colocviul „Creºtinismul, încotro?“ (la Biserica
„Precista“ din Bacãu) ºi festivitatea de decernare
a premiilor (la Centrul de Culturã „George
Apostu“).

„Câºtigul cel mai mare al Festivalului – a apre-
ciat Ioan Holban, preºedintele juriului – sunt tine-
rii. Victor Munteanu ºi-a asumat ºi acum o þintã
precisã: creaþia originalã.“ Ceilalþi membri ai juriu-
lui: Geo Vasile, Vasile Spiridon, Lucian Strochi,
Victor Munteanu. Dar iatã palmaresul:

Premiul special pentru cartea de poezie:
Valeriu Stancu (armurier de curcubeie; Iaºi, Ed.
„CronEdit“)

Premiile pentru cãrþile de poezie ale anului
2018: Ioan Enache (Iudacainul; Bacãu, Ed.
„Studion“), Dan Petruºcã (Aproape anacronic;
Cluj-Napoca, Ed. „Limes“), Daniel Nicolescu
(Spovedanii nocturne; Bacãu, Ed. „Egal“)

Pentru cartea de prozã: ªtefania Oproescu
(Cutremur în aer; Iaºi, Ed. „StudIS“)

Pentru cartea de criticã literarã/eseu: Ion
Fercu (Prin subteranele dostoievskiene; Iaºi, Ed.
„Junimea“), Petre Isachi (Cartea-Sfinx ºi deriva
hermeticã; Bacãu, Ed. „Rovimed Publishing“)

Pentru cartea de traducere: Gheorghe Iorga
(S.G.L.L. Sadegh Hedayat; Cluj-Napoca, Ed.
„Limes“),  

Pentru reviste literarã ºi de culturã:
„Miºcarea literarã“ (director, Olimpiu Nuºfelean)

Pentru tinerii care nu au debutat editorial în
2018 ºi nu au depãºit vârsta de 47 de ani
(poezie): Elena Bãlãºanu (Craiova) – premiul I ºi
Premiul Revistei „Argeº“; Ion Piþoiu (Cluj-Napoca)
ºi Laurenþa-Laura Tiron (Tecuci) – premiul al II-lea
ºi Premiul Revistei „Miºcarea literarã“; Denisa-Paula
Arcip (Piatra-Neamþ) – premiul al II-lea ºi Premiul
Revistei „Spaþii culturale“; Adrian-Cãtãlin-Andrei
Mic (Bistriþa) – menþiune.

Pentru prozã ºi criticã literarã/eseu, nu s-au
acordat.

PREMIILE FUNDAÞIEI CULTURALE
„GEORGETA ªI MIRCEA CANCICOV“ (Juriul:
Dumitru Brãneanu, Theodor-George Calcan,
Victor Munteanu – preºedinte): 

Pentru cãrþile de poezie: Ion Timaru,
Alexandru-Nelu Huidici

Pentru cãrþile de prozã: Eugen Verman,
Stanomir Petrovici, Adrian Lungu

Pentru cãrþile de istorie culturalã, mono-
grafie, memorialisticã, jurnal, publicisticã:
Dan-Gabriel Arvãtescu, Gheorghe Simon,
Daniela ªonticã, Mihai Buznea, Ioan Neacºu,
Gabriela Gîrmacea, Constantin Tudose

Premiul special al Uniunii Scriitorilor din
România, filiala Bacãu – Tincuþa Horonceanu-
Bernevic (Când totul era verde; Cluj-Napoca,
Ed. „Limes“)

Premiile Asociaþiei Culturale „Familia
Lecca“: Vasile Bâcu (Motiv de toamnã; Cernãuþi,
Ed. „Misto“), Cornel Paiu (Biblioteca din turn;
Craiova, Ed. „Scrisul Românesc“) (D. I.)

Festivalul-Concurs Naþional de Creaþie Literarã
„Avangarda XXII“
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– Domnule Matei Viºniec, aþi
vorbit ieri la Biblioteca
Judeþeanã despre dramaturgul
I. L. Caragiale. Îndrãznesc sã-l
aºez ºi pe Vasile Alecsandri în
acest concert al literaturii
române din toate timpurile.
Sunteþi la Bacãu (suntem în
grãdina casei lui George
Bacovia), iar Bacãul înseamnã
ºi urbea lui Vasile Alecsandri,
pentru cã aici s-a nãscut, la 14
iunie 1818.

Matei Viºniec: – Deja
Vasile Alecsandri este un înte-
meietor: ºi de limbã, ºi de gen
literar, pentru cã a scris teatru,
ºi teatrul sãu rãmâne viabil ºi
se joacã cu mare succes în
continuare. Vedem bine:
„Chiriþa în provincie“ este
nemuritoare. Dar sunt ºi alte
lucruri care ne-au rãmas de la
Vasile Alecsandri, lucruri pe
care noi nu le ºtim uneori. El a
fost un mare cãlãtor ºi un mare
francofon. El scria în limba
francezã la fel de bine ca ºi alþi
contemporani ai sãi francezi.
Uneori cred cã scria într-o
francezã mai sigurã decât
limba românã, care era în curs
de formare încã la ora aceea,
la mijlocul secolului al XIX-lea.

Iar cãlãtoriile sale în Franþa
au fost întotdeauna niºte punþi
între Franþa ºi þãrile române. El
a deschis multe ferestre spre
Franþa la ora aceea, unde avea
prieteni. La un moment dat am
fost cu totul ºi cu totul emoþio-
nat sã descopãr în oraºul
Avignon, într-un vechi palat,
într-o curte, o tãbliþã, o placã
memorialã, unde scria ceva de
genul [„În acest loc, în anul (nu
mai ºtiu anul precis: 1880 ºi
ceva) a primit Premiul
Mediteranei poetul Vasile
Alecsandri“]. Fusese atunci
invitat de poeþii ºi scriitorii care
scriau în provensalã, de însuºi
Mistral. L-a vizitat personal, s-a
plimbat cu caleaºca prin
Provenþa. Era un fel de confe-
deraþie a celor care voiau sã
apere limbile marginalizate
într-un fel, pentru cã la ora
aceea nici despre limba
românã nu se ºtia mare lucru.
Aºa cum limba provensalã voia
sã supravieþuiascã, ºi limba
românã voia sã se impunã. Dar
toate fãceau parte din latini-
tate: ºi limba provensalã, ºi
limba românã, ºi catalana, ºi
limbile bineînþeles de mare cir-
culaþie: italiana, franceza ºi
aºa mai departe. Deci
Alecsandri a adus mari servicii
culturii româneºti ºi prin faptul
cã era un boier al gestului, al
limbii, al diplomaþiei. Sigur cã
el ºi-a permis mai mult decât
alþii sã cãlãtoreascã, pentru cã
era un om avut, dar ºi-a
investit aceºti bani într-o aº
spune primã operaþiune de
creare de imagine pentru spa-
þiul românesc ºi pentru limba
românã. Iatã doar câteva
motive care meritã sã-l apre-
ciem ºi sã-l omagiem.

– Prima întâlnire cu Vasile
Alecsandri, cu opera lui, când
s-a produs ºi ce efect a avut? 

Matei Viºniec: – O, la
ºcoalã, ca toatã lumea. Copil
fiind, am citit poemele lui
Alecsandri ºi, dupã aceea,

sigur, am descoperit ºi teatrul –
uriaºa cantitate de comedie ºi
potenþialitate teatralã pe care o
aveau piesele sale. Existau
niºte montãri aº spune monu-
mentale, care au creat mitolo-
gie, cu „Chiriþa în provincie“.
Când am vãzut prima oarã
(uneori am revãzut, fiind fil-
mate, unele din aceste specta-
cole), mi-am spus cã avea
simþul nu numai al vodevilului
(pentru cã unele spectacole
erau oarecum de imitaþie,
materie de genul vodevilesc),
dar el aducea în spaþiul româ-
nesc un fel de criticã socialã,
care l-a prefigurat chiar ºi pe
Caragiale.

– Categoric. Cum apreciaþi
gestul Consiliului Judeþean
Bacãu de a cumpãra Casa
„Alecsandri“ ºi a amenaja
acolo un muzeu dedicat
autorului Chiriþelor?

Matei Viºniec: – Este un
gest normal ºi în acelaºi timp
este un dar fãcut generaþiilor
care vor veni. Ele trebuie sã

înþeleagã ce înseamnã memo-
ria culturalã, ce înseamnã con-
tinuitatea, ce înseamnã rolul
clasicilor în formarea limbii
române ºi în formarea noastrã
ca oameni, ca mentalitãþi ºi ce
înseamnã peisajul cultural
european, pentru cã Vasile
Alecsandri a fost un scriitor, în
felul lui, european. Deci toate
aceste gesturi, aceste investiþii
în culturã sunt investiþii în for-
marea mentalã, emoþionalã,
culturalã, umanã a copiilor, a
tinerei generaþii. Trebuie sã le
dãm astfel de repere, cã dacã
le dãm numai internetul,
Facebookul ºi reþelele de
socializare, îi transformãm în
niºte mutanþi. Fãrã astfel de
iniþiative, fãrã astfel de locuri
de pelerinaj, nu poate fi format
tineretul.

– Gabriel Bacovia, fiul poetu-
lui, spunea cã Bacãul are A-ul
ºi B-ul literaturii române. Aici
s-au nãscut deci veselul
Alecsandri ºi tristul Bacovia. E
o complementaritate oare?

Matei Viºniec: – Sigur cã
Bacovia este cel care a adus în
literatura românã modernitate.
Vasile Alecsandri face parte
dintre rãdãcini, face parte din
fundaþii. Bacovia este pentru
mine personal un poet care
m-a format derutându-mã; mi-a
adus în viaþã un fel de gust
pentru interogaþie, pentru între-
bãri. Dacã Eminescu a fost
autorul de creare a reperelor,
Bacovia m-a emoþionat din
punct de vedere metafizic ºi în
continuare îl citesc ºi mã
cutremur, pentru cã a captat
prin limba românã un fel de
neliniºte sufleteascã cu multã
simplitate ºi în acelaºi timp cu
mare profunzime. Este un
chirurg al limbii române. Taie
în limba românã exact ce tre-
buie, fãrã niciun cuvânt în plus,
fãrã niciun cuvânt în minus.
Sunt atâtea lucruri frumoase
care s-au spus despre
Bacovia. Pentru mine Bacovia
este poetul cel mai mare al
începutului de secol, care însã

nu a devenit universal pentru
cã nici nu-l interesa probabil la
acea orã. Dacã în anii '20 noi
am fi ieºit în lume cu Bacovia,
el ar fi avut acum acelaºi statut
ca Trakl ºi ca alþii. Ei bine, n-a
fost sã fie, dar Bacovia rãmâne
în sufletul nostru, rãmâne ºi
înscrie în aceastã zonã,
aceastã regiune, în acest oraº
un fel de prezenþã cosmicã. Nu
ºtiu de ce au cãzut doi mete-
oriþi exact aici, la Bacãu, dar au
cãzut doi aici. Sunt oraºe în
care n-a cãzut nici unul. Sunt
douã tezaure Bacovia ºi
Alecsandri.

– Vã mulþumesc mult de tot.
Bacãu, grãdina Casei

Memoriale „George Bacovia“
14 sept. 2019

Dialog de
Ioan DÃNILÃ

Matei Viºniec:

„Nu ºtiu de ce au cãzut
doi meteoriþi

exact aici, la Bacãu“

Uneori, în realizarea unei figuri ce s-ar
putea institui drept model, autorul pleacã
de la celebrul motiv al „lumii pe dos“; e
vorba de o ordine inversatã tocmai din
dorinþa ca adevãrul gol-goluþ sã iasã la
ivealã, de a determina grotescul sã se
reverse peste limite ºi cumva paradoxal,
sã determine apariþia unor ierarhii fireºti.
Baltasar Gracian afirma în „Criticonul“:
„Toate lucrurile catã a le privi pe dos ca sã
le vezi drept“. Deºi pleacã de la un model
real, caricatura are menirea de a reorgani-
za întreg discursul, de a îngroºa comic

clipa, toate acestea întâmplându-se cu un
evident scop moral. Bãcãuanii au putut
înþelege direct asemenea realitãþi în data
de 20 septembrie 2019, într-o zi de vineri
când, în Piaþa Tricolorului, Asociaþia „Gil
Ioniþã“ Bacãu a pus pe roate cu sprijinul
Consiliului Judeþean Bacãu un proiect de
suflet – „Profesia mea, o pasiune: caricatu-
ra de presã“. Motorul întregului eveniment
a fost VEM, altfel spus Victor-Eugen Mihai,
el însuºi caricaturist de valoare recunos-
cutã atât pe plan naþional, cât ºi inter-
naþional, multiplu medaliat. Plecând de la

evidenþa cã dintre toate, caricatura de
presã se aflã pe cale de dispariþie, invitaþii
lui VEM au gãsit numitorul comun unor
ateliere de lucru, aducând în acelaºi loc:
Expoziþia Naþionalã de Caricaturi, ca-
ricaturi pentru public executate în direct
de artiºti, dar ºi un concurs de caricaturã
pentru tineret. Sincer, având un caracter
evident nonformal, ieºind mai ales în
întâmpinarea tinerilor, acþiunea ºi-a atins
fãrã doar ºi poate þinta, una dintre premi-
ante declarând cã „ziua desfãºurãrii
proiectului a fost friguroasã ºi mohorâtã,
însã pentru mine chiar a fost o zi minu-
natã, întrucât am avut plãcerea de a fi
întâlnit oameni frumoºi ºi talentaþi, iubitori
de meserie, dar mai ales de viaþã, de la
care am avut ce învãþa“ (Andreea
Croitoru, Colegiul Naþional de Artã „G.
Apostu“ Bacãu). O zi în care bãcãuanii
ºi-au redescoperit sensul (auto)ironiei,
dozând cu mãsuri deloc improprii registrul
comicului. Mi-aduc aminte cu mare drag
spusele lui Dem Rãdulescu, care bãtãto-
reau acelaºi drum: „Întotdeauna sã cauþi
adevãrul ºi simplitatea. Sã nu cauþi sã fii
într-un fel anume; sã cauþi adevãrul“. S-au
întâlnit anul acesta la Bacãu, sub semnul
lui Don Quijote: Constantin Pavel, Liviu
Stãnilã, Gabriel Rusu, Valentin Chibrit,
Cristinel Vecerdea-Criv, Ovidiu Ambrozie
Bortã – Boa, Vasile Crãiþã-Mândrã ºi
Victor-Eugen Mihai. Personal, abia aºtept
ediþiile viitoare!

M. MARIUS

Profesia mea, o pasiune:
caricaturist de presã
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Zilele trecute am primit un
nou volum semnat de criticul ºi
profesorul Constantin Cãlin: „În
plinã luminã“ (Bacãu, Editura
„Babel“, 2019). Ca de fiecare
datã, l-am citit pe nerãsuflate!
L-am citit cum altfel, decât
întreþesând filiaþii cu celelalte
apariþii ale Domniei Sale. Mi-am
adus aminte de tonul polemic
din „Despre ºapcã“ ori din
„Provinciale“, de varietãþile cri-
tice cu care ne-a obiºnuit ºi în
volum, dar ºi în paginile revis-
telor de literaturã. Apoi, e impor-
tant sã menþionez cã nu am
putut foarte bine detaºa cuvân-
tul-scris de cuvântul-în acþiune.
În fapt, nici nu am intenþionat,
întrucât Constantin Cãlin
rãmâne pe mai departe, cel
puþin în ceea ce mã priveºte, un
model demn de urmat, cu un
discurs ce îmbracã principii
clare, a cãror validitate e de
netãgãduit ºi care sunt „de pri-
vit“ atât în operã, cât ºi în viaþã.
Cu o vorbã din popor, profe-
sorului Constantin Cãlin îi sunt
dator vândut – am justificat cu
alte prilejuri o asemenea
„declaraþie de ataºament“, aleg
sã nu revin. E dintre extrem de
puþinii faþã de care consimt o
asemenea reverenþã. Reve-
nind, îmi dau seama cã alãturi
de asemenea personalitãþi se
poate naºte un soi de relaþie ce
nu poate fi prinsã cu uºurinþã în
cuvinte, mai ales în timpurile
actuale, când prietenia, ata-
ºamentul, interesul „dezintere-
sat“ tind sã fie exponate de
muzeu. Chiar dacã am avut
ºansa de a discuta de-a lungul
timpului pe varii chestiuni
importante – nu de puþine ori! –,
trebuie sã mãrturisesc cã nu
mi-am permis niciodatã familiari-
tãþi fãrã „alonjã“. Am intuit cã nu
ºi-ar fi avut rostul. Poate para-
doxal, tocmai felul acesta
aparte de a-l privi pe Constantin
Cãlin m-a condamnat la un soi
de reþinere în a-i comenta
apariþiile editoriale. Deºi fiºate
ºi rãscitite, deºi mereu prezen-
tate la orele de literaturã pre-
date la nivel liceal – am în
vedere în special „Dosarul
Bacovia“ –, am ezitat de cele

mai multe ori sã dau tiparului
constatãrile critice. Mã întreb
mereu de ce, îmi ofer adesea
rãspunsuri, dar îmi surprind ºi
nedumeririle. În ultimul timp
ascult ºi ascult din ce în ce mai
multã muzicã clasicã, în special
marile lucrãri simfonice. Am tre-
cut de mult de intervalul experi-
mentelor; le caut, le ascult în
progresie geometricã, þin cont
de casa de discuri ºi de tehni-
cile de imprimare, caut review-
uri profesioniste pe internet ºi
îmi împãrtãºesc cel mai adesea
bucuriile muzicale. Printre toate,
existã totuºi un magician în arta
dirijoratului, existã totuºi o ediþie
completã a simfoniilor lui
Beethoven ce în inima mea nu
au egal ºi despre care nu mi-am
permis sã discut niciodatã.
Sigur, comparaþia probabil e
forþatã; o consider totuºi grãi-
toare! 

„În plinã luminã“ e desigur un
breviar – intrã perfect în
graniþele prezentei definiþii:

„Expunere sumarã, concentratã
a unor principii sau probleme
privitoare la un anumit dome-
niu“, prin domeniu înþelegând în
chip lãrgit însãºi viaþa, cu istoria
suiºurilor ºi coborâºurilor ei.
Dupã cum mãrturiseºte însuºi
autorul, „În plinã luminã“ se
leagã indisolubil ºi exprimã un
vârf de maturitate, lumina fiind
importantã atât „medical“, cât
mai ales moral. Conºtient de
faptul cã se citeºte din ce în ce
mai superficial (nu neapãrat ºi
mai puþin!), Constantin Cãlin
renunþã la cartea de dimensiuni
impresionante (cartea-cãrãmidã!)
ºi vine în formula unui volum ce
mizeazã totuºi pe soliditatea
ideilor. Mai precis, pãstreazã
forma de miscelaneu a volu-
melor anterioare, dar reduce
vizibil din încãrcãtura fiecãrui
capitol. Rezultatul? La urma
urmelor, aº zice cã profesorul
Constantin Cãlin consimte cã
funcþia unei asemenea cãrþi
este ºi una strict legatã de
tehnicile de lecturã, amintind
implicit de sobrietatea ºi în
parte miza „Învãþãturilor lui
Neagoe Basarab cãtre fiul sãu
Teodosie“. O asemenea carte
suplã adunã în cuprinsul ei circa
o sutã de tablete de limbã, por-
trete de contemporani, margi-
nalii la mentalitãþi, ce au vãzut
lumina tiparului în publicaþii pre-
cum „Ateneu“, „Acolada“, „Con-
tact internaþional“, „Baaadul lite-
rar“, „Polemici“, „Cadran cultu-
ral“, „Ziarul de Bacãu“. De fapt,
cartea este subîmpãrþitã în trei
secþiuni de sine stãtãtoare – As-
teriscuri, Dispersii, Zigzaguri –,
care lovesc tustrele în chipul
hâd-deformat al prezentului. 

Prinse la mijloc, ca într-o
chingã, Dispersiile volumului
echivaleazã mai degrabã cu o
sumã de reflecþii cu un spectru
larg, atingând patologia
sociopoliticului ºi nu numai.
Personal, nu am fost niciodatã
încântat de rezolvãri în cheie
aforisticã, însã prezentele con-
statãri decompun spre infinitezi-
mal grotescul mãsluit ºi pali-
erele multifaþetate ale prezentu-
lui. Dincolo de comentarii, vã
încredinþez câteva exemple:
„Ce s-a pierdut faþã de altã-
datã? sunt întrebat. S-au pier-
dut valorile legate de inimã: cul-
tura inimii, generozitatea inimii,
delicateþea inimii. Avem din ce
în ce mai puþini «oameni de
inimã». Aºijderea, «inimoºi»“;
„Politicienii strâmbã istoria:
sabia lui ªtefan cel Mare a
ajuns «un simbol al prieteniei
româno-turce»“ sau „Mentali-
tatea e cea mai la îndemânã
scuzã româneascã. O învinuim
pentru multe, dar n-o corectãm“.
Pânã la urmã, aceste dispersii
pot fi privite ºi sub forma unor
mici fragmente de jurnal, implicit
noi având astfel posibilitatea de
a intra în laboratorul unui mora-
list pursânge. 

Toate aceste consideraþii
care se adunã presupun implicit
existenþa mai multor subteme:
iubirea, patriotismul, istoria
º.a.m.d. Nu e prima datã când
Constantin Cãlin pledeazã pen-
tru aurea mediocritas, pentru
întoarcerea la muncã, pentru
asumarea datoriilor de fiecare
zi, toate acestea fiind percepute
în prezenta degringoladã nu ca
un ataºament faþã de valori pe-
rimate, ci dimpotrivã, sub forma

unor îndemnuri ultimative care
sã repunã existenþa omului în
sfera normalitãþii. Câteva decu-
paje: „Munca a fost nota
comunã a aproape tuturor din
generaþia mea. […] Mulþi con-
siderã cã a face apologia muncii
e un reflex comunist. Îi invit pe
cei ce susþin o atare prejude-
catã sã-l treacã printre propa-
gandiºtii respectivei ideologii
(iau un exemplu din zecile care
îmi vin în minte) pe Ioan
Petrovici, discipolul lui
Maiorescu, care în Momente
solemne (1928) sublinia:
«Lozinca noastrã în aceste
momente nu poate fi decât:
muncã, iarãºi muncã ºi cât mai
multã muncã!»“; „Binele se
exprimã prin starea de sãnãtate
fizicã ºi moralã a întregii soci-
etãþi. Ca sã existe, e nevoie mai
întâi sã fie inculcat. Or, la noi nu
se întreprinde nimic pentru o
educaþie a binelui. Ce-ar trebui
sã se facã? Sã se impunã ca
normã de conduitã generalã
moderaþia. Din ostentaþie, în
fascinanta noastrã þarã se chel-
tuie mereu, de cei de sus ºi de
cei de jos, peste posibilitãþi, pe
lucruri cel mai adesea inutile.
Se consumã mult, excesiv, fãrã
reguli, fãrã mãsurã. Românul
actual a devenit achizitiv ºi
vorace“. Nu lipsesc valenþele
pamfletare, tonul ironic, mai rar
autoironic. Pentru cei care vor
sã caute nod în papurã, ar
exista la o lecturã trunchiatã ºi
un misoginism latent – a se citi
„...Cã par ºi babele minore“, dar
ºi fragmentele dispersiilor
amintite. 

Bun, rãu, într-o societate în
care nimic nu e mai inconstant
ca interesul, parlamentul ºi se-
natul devin adevãrate bestiare:
nefãcând rabat, Constantin
Cãlin se ia la trântã cu greii
politichiei ºi pare sã aibã toate
argumentele acasã. Nici mass-
media nu e trecutã cu vederea,
deºi aici prefer sã mã disociez
parþial în raport cu exemplele-
subiect. I-aº reproºa – dar
poate greºesc! – cã pare sã nu
aibã apetenþã mai deloc pentru
acei „grei/ corifei ai culturii-de-
azi“, directori de edituri ori insti-
tute culturale, ce nu ºi-au vãzut
decât de interesul lor imediat, în
afara oricãrui bun-simþ elemen-
tar. Ar fi însã sigur mult de dis-
cutat, plecând de la criterii,
impact social etc. 

Peste toate, la sfârºit, rãmâi
cu certitudinea cã România
modernã e creaþia „unora care
au rupt cartea“, iar singura posi-
bilitate de a depãºi „starea de
mizerie“ se leagã de ºansa pe
care o are fiecare de a rãmâne
în luminã: „Mai multã luminã
înseamnã – oriunde ºi oricând –
mai puþinã dezordine; chiar ºi în
noi înºine, la toate vârstele“. De
aici ºi pânã la serenitatea ve-
terotestamentarã nu rãmâne
decât un pas – „Fericit bãrbatul
care citeºte ºi înþelege ceea ce
citeºte pânã în ultima sa zi“.

Marius MANTA

Constantin Cãlin – În
plinã luminã

(Niculescu Gheorghe, în acte), n. 3 fe-
bruarie 1921, în Craiova – m. 24 septem-
brie 1989, la Bucureºti. Scriitor, editor,
redactor. Fiul Mariei (n. Baldovin), cas-
nicã, ºi al funcþionarului Vasile Niculescu.
Îºi începe studiile în localitatea natalã,
continuându-le în Capitalã, unde absolvã,
în 1939, Liceul „Mihai Viteazul“ (azi,
Colegiu Naþional). În acelaºi an
debuteazã, cu pseudonimul Nicolae
Veghe, în Jurnalul literar, revista condusã
de criticul ºi istoricul literar George
Cãlinescu, iar doi ani mai târziu debu-
teazã ºi editorial, publicând, sub numele
G. Nicolescu-Veghe, placheta de versuri
Încrustãri în gând. Lucreazã ca
funcþionar tehnic la Institutul de Arte
Grafice „Tiparul Universitar“, unde scoate,
pe 10 martie 1941, împreunã cu tinerii
Grupãrii Literare „Albatros“, giraþi de asis-
tentul universitar dr. Raul A. Teodorescu,
primul numãr al revistei omonime, tipãritã
pe hârtie velinã roz, la care colaboreazã

Geo Dumitrescu (Ion Cãlimarã), Dinu
Pillat, Al. Cerna-Rãdulescu, Elena
Diaconu, Ovidiu Rîureanu, Marin
Sârbulescu, Tiberiu Tretinescu º.a. În
1942, fondeazã Editura „Alfa“, publicã ver-
suri în placheta colectivã Sârmã ghim-
patã, alãturi de Geo Dumitrescu, Marin
Preda, ªtefan Popescu ºi de alþi alba-
trosiºti, volum interzis de cenzura
antonescianã, ca ºi propriile cãrþi apãrute
în acelaºi an: Om (poeme) ºi Libere
(poeme în prozã). Denunþaþi într-un articol
din Chemarea vremii pentru curajul lor ºi
pentru sfidarea oficialitãþilor, este trimis în
faþa Curþii Marþiale, care îl acuzã de
defetism ºi e pe punctul de a-l condamna
la moarte. Primeºte în cele din urmã, cu
ajutorul avocatului Avram Bunaciu, numai
zece ani de închisoare, fiind eliberat la 23
august 1944, datã dupã care intrã în
iureºul publicisticii, mai întâi în redacþia
ziarului Victoria, condus de N. D. Cocea ºi
George Ivaºcu, iar apoi ºi în altele nou

apãrute, fiind, bunãoarã, secretar de
redacþie la Lupta tineretului, Tânãrul
muncitor, Scînteia tineretului ºi, devenit
pentru o vreme moineºtean, la Flacãra
Moineºtiului. Deºi, între timp, a mai
colaborat la Libertatea, Lumea, Orizont,
Revista Fundaþiilor Regale, Revista
muncii, Tinereþea, Tribuna tineretului,
Victoria, Viitorul social, Universul literar, în
1958 se retrage din publicisticã, lucrând
ca funcþionar, pânã la pensionarea din
1973, în cadrul Întreprinderii de
Construcþii-Montaj din Bucureºti. Drama
fostului nonconformist a fost readusã în
atenþia publicului de Marin Preda, în
romanul Viaþa ca o pradã (1977), cinci ani
mai târziu decizându-se el însuºi sã
retipãreascã placheta Om, confiscatã ºi
topitã în 1942, publicând-o, alãturi de alte
poeme din anii 1946-1947, în volumul
Vitrina secol XX (Bucureºti, Editura
„Cartea Româneascã“, 1982). Sub egida
prestigioasei edituri bucureºtene mai pu-
blicã, în 1985, volumul Reîntâlniri, în
paginile cãruia evocã, în principal, evoluþia
Grupãrii „Albatros“, dar ºi alte evenimente
care i-au marcat viaþa.

Cornel GALBEN

Personalitãþi bãcãuane

Sergiu  Filerot
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[cauþi  ceva
carre  sã  tte  facã  sã  simmþi......]]

cauþi ceva care sã te facã sã simþi
bei ºi bei ºi bei
ºi-njuri
ºi râzi
ºi exulþi când capeþi o ranã
te îneci
te închizi
te ridici la tavan
alergi
aºtepþi noaptea cu aviditate de prãdãtoare
prea obositã sã mai poatã ieºi la vânãtoare
rãmâi în repaos
ºi îþi asculþi mintea cum ascute trecutul
pregãtindu-þi þeapa supremã
zilele trec
ºi totul e un coridor lung pe care te plimbi
pregeþi ºi pregeþi ºi pregeþi
ºi nu gãseºti alt cuvânt
decât vechitura asta bunã
ºi calmã
ºi caldã
care te înveleºte îþi dã de mâncare

îþi cântã de leagãn
te adoarme pe genunchi
ºi tu visezi cã pregeþi în continuare
în faþa mai multor uºi fãrã scãpare
cu ochii închiºi pipãi niºte pereþi
despre care crezi cã sunt albi
ºi te întrebi
dacã îþi vei muºca degetul pânã la sânge
se va þine cineva de firul lãsat în urma ta

[e  attâtt  de  frrigg  aici
înncâtt  îmmi  vinne  sã  smmulgg……]]

e atât de frig aici
încât îmi vine sã smulg capul unui porumbel
sã mã-ncãlzesc cu sângele lui
nu ºtiu ce se întâmplã cu noi pe lumea asta
niciodatã n-am ºtiut nici mãcar
cã o adunare nu-i altceva decât o scãdere
viitoare
iar când pânza de pãianjen distrusã
rupe în douã cerul pãtrat al ferestrei deschise
mã gândesc aiurea la poezie
mã gândesc cã e straniu sã nu-mi doresc sã ºtiu
ce fac obiectele în lipsa mea
cum ar fi
caloriferul prosopul mãsuþa cana carneþelul
perna
sau cortina de la duº
nu ai ce sã faci
închizi ochii îi strângi ºi continui sã taci

[ººi  attunnci
mmã  lua  de  mmânnã……]]

ºi atunci mã lua de mânã
prindea se pare un curaj

nebun sã facã asta îi vedeam
picãturile de sudoare

cum i se prelingeau de pe frunte pe obraz
pe bãrbie ºi

de-acolo înspre piept unde se poticneau
undeva între

pãrul foarte des ºi maioul alb incredibil de alb
chiar ºi

aºa transpirat fãrã o patã fãrã o urmã
de mizerie îmi

prindea timid mâna ca din greºealã
o greºealã în care

persiºti dupã ce ai fãcut-o deja din teama
de a nu deveni

ºi mai penibil dar nu mã mângâia
doar o þinea aºa în

mâna lui mare ºi umedã mã înduioºa
atât de mult încât

îmi doream în momentele alea
sã-i simt fiecare rid din

palmã cu buzele sã inventez
o nouã chiromanþie una

practicatã de orbi lipsiþi de amprente
din când în când

dãdea sã întoarcã faþa înspre mine
dar parcã tot timpul

îi atrãgea ceva privirea înainte
ºi câteodatã aveam

impresia cã vedeam cãprioare lupi mistreþi arici o
datã chiar ºi-un urs pe serpentinele din munþi

pe unde
abia îmi mai simþeam respiraþia

dãdea sã vorbeascã
voia poate sã spunã uite lupul ariciul

cãprioara ursul
mistreþul sau doar mi se pãrea

ºi atunci treceam peste
o denivelare ºi mâinile ni se desprindeau

ºi redeveneau
ale unor strãini care sunt atât de departe

în minþile lor
încât nu vor avea niciodatã ce sã îºi spunã

[nn-aamm  sã  înncettezz  nniciodattã
sã  mmã-nnttrreb……]]

n-am sã încetez niciodatã sã mã întreb
care-i treaba cu

el ºi tot niciodatã n-am sã îndrãznesc 
sã îl întreb îmi

ajunge faptul cã respirã lângã mine cã þine
de volan

apasã acceleraþia ºi frâna ºi are mâna 
pe schimbãtorul

de viteze la douã degete de mâna mea
de ce mi-ar

trebui o poveste în minte mi se deruleazã
filme când

SF când gore în timp ce pe fereastrã vãd
trecând pãduri

peste pãduri ºi îmi doresc sã ajungem
mai repede în

deºert nu nu ºtiu dacã urmeazã
sã ajungem vreodatã în

deºert nu pun întrebãri nu vreau sã ºtiu
unde mergem

sau unde ne aflãm mai vãd câte o plãcuþã
câte o bornã

kilometricã ºi atunci aº vrea sã pot da
repede înapoi

ºi sã ºterg dar asta e pe bune 
aºa cã îmi rotesc ochii

în toate pãrþile pentru a-mi umple mintea 
cu cât mai

multã informaþie vizualã posibilã îmi încarc hardul
vreau sã disparã plãcuþa borna

imaginea realitãþii care
ancoreazã ºi mã întorc la imaginile

cu nave spaþiale
peisaje post-apocaliptice sau creieri

împrãºtiaþi pe
asfalt pe pereþi pe salopete murdare de benzinã

Mina 
DECU

mîine
mai existã mîine
doar iluzia cã vine ziua

se ridicã înspumatã
ca Afrodita

iubitã de Zeus
cel mereu încrezãtor

în puterile sale

existã oare
avalanºa de clipe

aglomerarea de boabe
din spuma Oceanului
– toate sînt în primejdie –

cine pe cine ascunde
în scorbura luminii

ziua de mîine
se îndepãrteazã

o fugã astralã
în genunchi

salt peste crestele
morþii

cum te-ar pãrãsi
în turbionul ce absoarbe

iubita ºi destinul

Prezenþe Ioan Mãric
O varã bogatã a avut pictorul ºi profesorul ªcolii Populare de

Arte ºi Meserii Bacãu. Dupã douã expoziþii în Bacãu ºi Moineºti
(prin grija lui Ioan Vãsâi ºi a primarului Valentin Vieru), Ioan Mãric
a fost invitat de Institutul Cultural Român din Paris sã expunã
(între 10 ºi 30 august) în biserica româneascã din Sallertaine.
Este un spaþiu inedit, asaltat de vizitatorii estivali pentru a admira
lucrãrile artiºtilor ºi creatorilor de meºteºuguri tradiþionale din
toatã lumea. Pictorul bãcãuan a fost unul dintre cei aproape 40
de autori care poposesc vara în aceastã urbe a artei vizuale, ade-
vãrat „sat de artiºti tradiþionali“. Tema este „Pictorul comunei“, iar
Ioan Mãric este recunoscut internaþional pentru devotamentul
arãtat cauzei rurale, în ipostazã artisticã. Evenimentul face parte
din programul Sezonului Franþa - România 2019. (Ioan D.)

Cassian Maria SPIRIDON

* * *



SSerra

Toþi stau aplecaþi ºi smulg buruieni.
În formaþie, fiecare pe rândul lui, înainteazã cu
spatele spre capãtul serei unde, mai târziu, tot ei
vor planta salata de câmp.

Cel pe care toþi îl strigã Iraþionalul Matotelo
s-a îndreptat, ºi-a întins corpul lung ºi deºirat,
a privit zâmbind spre ceilaþi. Ei au zâmbit

aºteptând
sã vadã ce mai vrea ºi ãsta acum.

Iraþionalul i-a propus tipului mai tânãr din dreapta,
care ºtia sensul cuvântului tired, sã facã

schimb de locuri.
Tipul tânãr a zis cu plãcere ºi în secunda

urmãtoare
i-a luat locul deºiratului, lãsându-i rândul greu lui.

La capãtul serei, când toþi ºi-au îndreptat
corpurile,

au observat o buruianã uriaºã în mijlocul serei.
Matotelo era numai zâmbet: „dacã cineva

întreabã
de aceste frunze sãlbatice, spuneþi-i cã eu sunt
vinovatul“.

Nimeni nu a înþeles foarte bine ce-a vrut
sã spunã;

pe moment s-a fãcut liniºte. Dar nu se poate,
a zis

bãiatul ras în cap, îmbrãcat în trening de fâº. Noi
suntem plãtiþi sã smulgem totul. Dacã bossul

spune sã plantãm salata cu rãdãcinile în sus,
noi aºa o plantãm. Aici nu existã opþiuni, clar?
Aici nu existã întrebãri ºi alte tipuri de comentarii.
Dar lãsaþi-l, mãi, în pace cu buruiana lui cu tot.

Ceva nu-i în ordine cu buruiana asta, a zis unul
dintre gemeni, o sã creadã

cã e ceva subversiv, cã
e la miºto ºi asta nu-i deloc pozitiv pentru noi.
Sunt aici de 5 ani ºi nu l-am vãzut pe boss

zâmbind.
Râsul e muzica proºtilor, a zis Shrek. Tu eºti
prea prost, nu-nþelegi râsul. Te-ai nãscut frustrat
ºi cu o poftã de mâncare patologicã.
Trebuie s-o smulgem, a zis Mort de Somn.

Nu, dacã el vrea s-o lase, s-o lase, el rãspunde.
Da, eu îmi asum toatã responsabilitatea pentru
aceastã buruianã. Priviþi-o ºi voi cât de frumoasã
e acolo, în mijlocul serei, a zis Iraþionalul.

Eu trebuie sã dau explicaþii cine este ea, de fapt.
Adicã, vrei sã spui cã pentru tine ea e cineva?
Da, e. E garden boy – spiritul serei.

Câteva secunde
toþi l-au privit ºocaþi... apoi au izbucnit în râs.

Toþi aveau nevoie de ceva – inexplicabil
pentru ei –

care sã-i scoatã din gândurile întunecate
ºi obosealã.

Cearta a continuat ºi puþin a lipsit ca lunganul
sã nu fie

trântit la pãmânt ºi bãtut sãlbatic. Nimeni nu a
mai avut de comentat dupã ce el a început

sã le explice cât de fragil a devenit totul.

Cum s-au abrutizat.
Cineva a zis cã da, suntem cu nervii la pãmânt,
cã trebuie sã facem baie mai des.
Râsete ºi aplauze pentru garden boy.

Christin, supraveghetoarea, a ajuns la noi dupã
pauza de 5 minute de la ora 18.00.

A verificat sera
ºi a întrebat: „Ce-i cu planta aia rãmasã acolo,
în mijlocul serei? Ce se întâmplã, de fapt, aici?“
Matotelo i-a fãcut semn sã-l urmeze.

Dacã îi priveai din spate pe cei doi,
îndreptându-se

spre buruiana rãmasã în mijlocul serei, puteai jura
cã sunt un cuplu ideal. Ce au discutat ei acolo,
lângã garden boy, nu ºtim. Imaginea lor 

era din altã poveste.
Tipa s-a aplecat la un moment dat

ºi a smuls buruiana.

A ieºit din serã cu faþa triumfãtoare. Toþi zâmbeau
când a trecut pe lângã ei, însã nimeni nu a scos

o vorbã.
Matotelo a rãmas acolo, în mijlocul serei, 

în contre-jour.
O siluetã neagrã despre care nu ºtiai ce sã crezi.

bad  orr  worrse

În tren bãtrânii reprezintã curiozitatea ei mor
cu tine de gât unde de unde medicamente pensie
observaþii meteo lumea din ziua de azi
etc etc etc

O, ce bine e sã n-ai patine
Ce bine e s-aluneci de la sine

pe lângã bãtrâni, nu cu indiferenþã
ºi milã, ci cu o dispoziþie inteligentã
care ºtie sã dea rãspunsuri naive ºi banale,
ciocolatã caldã ºi loc la geam.

E nasol sã stai în pat blocat în grãsimi,
sã urãºti ºi sã disperi cã s-a stricat maºina.
Curios ca un copil de mafiot care vrea la geam.
Conexiunile sunt opþionale,
nu toþi reuºim aici.

Este o simplã aparenþã alimentatã de catastrofe
imaginare.

Este insuportabilitatea care creeazã sentimente 
violente

ºi atrocitãþi în spaþiul domestic.
Stãri care te fac sã te ascunzi ºi sã-þi freci mutra

cu palmele.

Poþi crede cã sufãr de demenþã oscilantã,
dar cã sunt indiferent ºi tolerant nu.
Notaþii personale, mici introspecþii în þinutul ipocrit.
Dai cu piciorul în ambalaj: o formã dezinteresatã
de pedepsire a invidiei.

O, câtã splendoareeee
Sã vãd atâta poluare

Nu ai pedepsit pe nimeni, stai mai mult închis
ºi fumezi, nu-þi îndepãrtezi câinele cu piciorul.
Te laºi condus de o conºtiinþã somnolentã în
zona numitã monoideal: un loc

unde þi-ai transferat
speranþele ºi plãcerile.

Mã recompun
în toþi eroii pe care îi urãsc ºi inventez o doctrinã
politicã în care indivizii cunosc doar durere

ºi panicã.
O rezervaþie a sentimentelor domestic-ostile.
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LEAC

Elena CIOBANU

Zidul lui Trump
ºi butoiul

de Amontillado
„Hei, Trump, hai sã coborâm în pivniþã sã bem niºte vin ºi sã

vorbim despre zidul ãla“, i se adreseazã recent hauntinglylester
(un utilizator de pe internet) prezidenþiabilului republican. Aluzia e
destul de clarã pentru cei familiarizaþi cât de cât cu problemele
campaniei electorale din SUA. Donald Trump, nãbãdãiosul can-
didat republican, a aºezat la loc de frunte pe lista cu prioritãþile
sale în materie de politicã externã construirea unui zid „impene-
trabil, fizic, înalt, puternic, frumos“ la graniþa cu Mexicul, pentru a
stopa valul de imigranþi venind de acolo, lucru care, desigur, nu le
cade deloc bine mexicanilor ori imigranþilor deja sosiþi în SUA. 

Însã invitaþia de mai sus, postatã pe Tumblr (un site de
microblogging extrem de popular printre tinerii din generaþia mile-
niului), nu ar fi fost lansatã niciodatã dacã zidul lui Trump ºi pos-
tura lui de clovn nu ar fi fost asociate de mentalul colectiv cu o
povestire sumbrã, impenetrabilã ºi ea în destule sensuri, scrisã
de cãtre Edgar Allan Poe acum 170 de ani, Butoiul de
Amontillado. 

Foarte pe scurt, povestirea este „filmul“ unei crime relatate
chiar de cãtre ucigaº, un anume nobil italian (Montresor) care,
dorind sã se rãzbune pe un prieten (Fortunado) pentru multele jig-
niri pe care i le adusese (dar pe care nu le descrie în text), se
hotãrãºte sã îl pedepseascã. În timpul unei nopþi de carnaval,
Montresor îl ademeneºte foarte abil pe Fortunato în pivniþa sa,
manipulându-i vanitatea de cunoscãtor de vinuri. Fortunato, cos-
tumat în mãscãrici, ameþit deja de bãuturã, îl urmeazã pe
Montresor pânã la o tainiþã din fundul pivniþei unde, chipurile, s-ar
fi aflat un butoi cu vin de Amontillado, pe care Fortunado trebuia
sã-l guste ca sã vadã dacã e autentic sau contrafãcut. Ajunºi
acolo, Montresor, dupã ce îl îmbatã ºi mai abitir pe amicul sãu,
profitã de mintea tulbure a acestuia ºi îl leagã în lanþuri de unul
din pereþii acelei cripte cãptuºite cu oasele morþilor îngropaþi
acolo de-a lungul timpului. Apoi îl zideºte înãuntru de viu fãrã nici-
un fel de remuºcare ºi îl lasã acolo. 

Lugubra ºi dificila povestire a lui Poe pare cu greu pretabilã la
reinterpretãri postmoderne uºuratice ºi cu atât mai puþin rele-
vante pentru figura lui Donald Trump. Totuºi, conexiunea s-a
fãcut. Pe Tumblr, fenomenul a cãpãtat o amploare impresionantã
prin numãrul de meme-uri pe care le-a generat. Totul a pornit de
la un scurt dialog iscat din senin între doi utilizatori: „nu sunt
meschinã ºi nu vãd de ce aº þine ura în mine în continuare. În fine
nu ai vrea sã vii în pivniþa mea ºi sã guºti un vin de colecþie“,
posteazã popularlesbian, la care rãspunde hamburgertrousers
astfel: „eu cu o pãlãrie caraghioasã, complet epuizat: frate ce-aº
veni!“ (din motive de acurateþe a traducerii, nu am fãcut nicio
modificare a punctuaþiei originale). Acesta este nucleul din care,
în mod cu totul imprevizibil ºi, pentru mulþi, inexplicabil (deºi unii
spun cã povestirile lui Poe sunt favorite constante în preajma
Halloweenului), a izvorât, în ultimele sãptãmâni, o cascadã de
comentarii sub forme foarte diverse: texte scurte, mici rime, dia-
loguri imaginare, desene, animate sau nu, imagini, picturi, poves-
tioare, bancuri, glume de tot felul, jocuri de cuvinte ºi de sensuri,
linkuri, clipuri... într-un cuvânt, meme-uri. 

Fãrã sã fac istoria termenului, voi spune doar cã meme-urile
ilustreazã perfect acea culturã a parodiei despre care vorbea pro-
fetic Linda Hutcheon, o contra-culturã care preia trecutul ºi/sau
prezentul în forme destul de superficiale, schematice, recuperân-
du-le relevanþa pentru o masã mai largã, reordonându-le, refor-
mulându-le, modificându-le, jucându-se cu poftã cu ele, într-o
atmosferã relaxatã, totuºi nelipsitã de atitudine criticã, dar care
nu-ºi propune, în principal, decât sã creeze entertainment, adicã
petrecerea plãcutã, activã, a timpului liber. Postacii de pe Tumblr
sunt, în general, elevi sau studenþi oarecum „tocilari“, cu posibi-
litãþi intelectuale ºi creative. Însã au loc generos, desigur, ºi cei
mai puþin inspiraþi, dar cu o cât de micã prezenþã de spirit. Locul
e democratic ºi competitiv: succesul nu vine decât dacã meme-ul
„vorbeºte“ cu adevãrat celorlalþi.

Meme-urile care combinã ingenios, mai mult sau mai puþin
consistent, povestirea lui Poe cu discursul lui Trump au ºi o
funcþie sublimatoare, eliberatoare de agresivitate ºi resentiment:
„trump ne-a spus sã construim un zid ºi aºa am fãcut. l-am dus
pe el în pivniþã ºi am fãcut zidul acolo“ (cameme-desmoulins).
Dar Butoiul de Amontillado, ca metaforã culturalã deja, nu este
exclusiv legat de Trump. Într-un meme cu un desen în care douã
personaje de desen animat stau întinse de-o parte ºi de alta a
unui zid, comentariul sunã cam aºa: „doar noi trei: eu, tu ºi acest
zid de cãrãmidã pe care l-ai construit între noi.“

Cultura înaltã, se vede treaba, supravieþuieºte în moduri cu
totul imprevizibile. Ele ne spun multe despre felul în care gene-
raþiile crescute cu calculatorul în braþe înþeleg lumea. Lucru deloc
de neglijat.

(Articol apãrut în Revista Ateneu, în octombrie 2016)
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Înainte de toate, trebuie spus cã
Adriana Ambrosie e una dintre acele
persoane care impun din capul locului
prin þinutã, gest ºi culturã. Afiºeazã
curent un calm englezesc de structurã
optimistã, interesatã în egalã mãsurã
sã comunice clar, precis ºi concis un
mesaj esenþial. Te priveºte adânc,
pãtrunzãtor, uºor ºãgalnic, dar ºi iro-
nic, fiind avidã permanent de
cunoaºtere. Entuziastã ºi perseveren-
tã, ezitantã ºi discretã, consecventã în
atitudine ºi viziune, ea este cu sigu-
ranþã un om de acþiune. Cunoaºterea,
dar ºi participarea activã la ceea ce se
poate întreprinde în jurul sãu par a fi,
identic vorbind, þinta vie a activitãþii
sale curente.

Din 1984, doamna Adriana
Ambrosie e profesoarã de limba
englezã la Colegiul Naþional
„Ferdinand I“ din Bacãu, fiind absol-
ventã a Facultãþii de Litere de la
Universitatea „Al. I. Cuza“ din Iaºi. În
1994-1995 lucreazã ca profesor
Fulbright la Academia Ursulinelor din
Dallas, Texas. De-a lungul timpului,
fiind o perfecþionistã, deschisã ºi
atrãgãtoare, s-a bucurat permanent de
stima ºi de respectul, pe deplin meri-
tate, ale elevilor sãi. Avidã permanent
de a cunoaºte, face numeroase cãlã-
torii în strãinãtate, fiind ghidul elevilor
bãcãuani, dar ºi, nu în ultimul rând,
însoþindu-l pe soþul ei în numeroase
turnee fãcute alãturi de muzicienii
Filarmonicii din Bacãu. Rezultatul
acestor vizite îl constituie atât blogul
sãu personal, cât ºi volumul de cãlãto-
rie ºi povestiri intitulat Cãlãtor pe Arca
lui Noe. Jurnalul de cãlãtorie respectiv
e scris cumva altfel; mizând pe talen-
tul, rafinamentul, dar ºi pe cultura ºi
cunoºtinþele teoretice ºi practice de li-
teraturã ale autoarei, este un concen-
trat cultural, bine articulat, spiritual,
iradiind subtil ºi profund sugestii fru-
mos ºi inteligent prezentate. Cartea în
sine e o figurã de stil a vieþii, prezen-
tatã în naturaleþea ei intrinsecã ºi are
mai puþin în vizor o rezolvare esteticã
de moment a problemelor ºi aspectelor
curente prezentate. Surprind natu-
raleþea stilului, ironia subtilã, dar ºi
rezolvarea narativã a ceea ce ne e
prezentat. Meditând ceva mai profund
despre noi înºine, ajungem sã putem
concluziona cã suntem etern cãlãtori,
atât în viaþã, cât ºi prin viaþã. Cartea,
fãrã a impune dificultãþi de receptare,
e, pe fond, o subtilã ºi agreabilã lecþie
de geografie, istorie, culturã, arhitec-
turã, religie, lingvisticã sau de divertis-
ment ºi literaturã. China, Japonia,
Africa de Sud, Olanda sunt viu co-
lorate în carte; Londra, Parisul, Fatima,
Emenul, Porto, Amsterdamul sau
Gibraltarul sunt locuri vii ºi prezente în
carte, cu caracteristicile lor economice
ºi nu numai, cu caracterele lor insolite
ºi surprinzãtoare. Împletind la modul
mãiestrit raza ironicã a lirismului ei cu
fiorul epic al povestirilor, Adriana
Ambrosie ne prezintã din mers o reali-
tate figurativã, o persoanã mai mult
sau mai puþin pitoreascã, un cadru sau
o piesã de muzeu în stare sã caracte-
rizeze sau sã însufleþeascã trãsãtura
de ansamblu, atent urmãritã. Sunt ca-
racteristice pentru Adriana Ambrosie
grija ºi atenþia pentru detaliu; zilele jur-
nalului ei sunt pline de viaþã, palpi-
tante, uimindu-l pe cititor cu lumina lor
intermitentã, difuzã ºi plinã de inedit fie
imitând în filigran personaje din
romane celebre, fie inventând credibil
personaje care vin de departe
îmbogãþindu-ne viaþa cu gesturi ºi ati-
tudini care par uneori metafizice sau
abstracte, dar care sunt pilduitoare în
spaþiu ºi timpul în care se miºcã,

stârnindu-ne bunãvoinþa, râsul stenic
ºi sãnãtos ori melancolia ºi tristeþea
difuzã. Un semnificativ detaliu ar putea
sã fie fotografiile fãcute de/împreunã
cu cele cinci eleve ale ºcolii cu care
Adriana Ambrosie soseºte la
Bruxelles, în data de 7 noiembrie
2012, pentru a vizita Parlamentul
European, adãugându-se unui grup
mai mare, împreunã cu care vor face
excursia. Pe strãduþe întortocheate, cu
multe magazine mici ºi cochete ºi care
vând, predilect, dantelã ºi ciocolatã,
ajung pe drumul spre Manneken Pis,
bãieþelul despre care legenda spune
cã a salvat oraºul fãcând pipi pe fitilul
unei bombe… Astfel de amãnunte
semnificative fac pânã la urmã deliciul
prozelor scurte pe care ni le prezintã
cu ºarm ºi delicateþe Adriana
Ambrosie în cãrþile sale.

Spun cãrþile sale, întrucât în cele ce
urmeazã ne vom ocupa de noua sa
carte de cãlãtorii apãrutã la Editura
„Artbook“ (Bacãu, 2019) ºi intitulatã
Regãsiri. Cartea în sine urmeazã volu-
mului Cãlãtor pe Arca lui Noe, care a
constituit la apariþie un veritabil suc-
ces.   Cãrþile ºi cãlãtoriile autoarei sunt
ºi devin atipice tocmai prin felul în care
personajele ºi persoanele se miºcã,
vorbesc, comunicã unele cu altele. O
tuºã aparte o constituie portretele rea-
lizate, semnificative fiind fiecare prin
nuanþele ºi mai ales detaliile lor.
Regãsiri este o carte de prozã scurtã,
scrisã cu talent, aplomb ºi culturã. Ea
fotografiazã, aºa cum s-a mai spus, o
stare de fapt, dând sens spiritual toto-
datã unor amintiri, locuri sau fapte.
Autoarea, ea însãºi la prima vedere
fragilã, lucreazã cu o sensibilitate de
adâncime, care ne defineºte relieful
unui caracter integru, stabil ºi echili-
brat, plin de curaj ºi care se
strãduieºte sã facã faþã unor situaþii
inedite, uneori uluitoare, pline de sus-
pans, dar ºi de o melancolie funciarã.  

Volumele sale nu pot fi privite (ori
citite, la propriu) decât cu cãldurã ºi
simpatie fiindcã, procedând altfel, nu
am face decât sã dovedim o crasã

ingratitudine. În tot ceea ce între-
prinde, face dovada unei voinþe mai
puþin comune, fibra ideaticã a viziunilor
ºi faptelor sale constituind-o o þintã
dublã: pe de o parte cunoaºterea, de
cealaltã parte, participarea…
Nonconformistã ºi expansivã, firea ei
interioarã cautã permanent sensuri noi
lucrurilor obiºnuite, împrumutã necon-
tenit elevilor sãi ori celor cu care vine
nemijlocit în contact aceastã neliniºte
permanentã, dar ºi necesitatea gãsirii
punctului de echilibru. Stãpânitã însã,
face toate astea cu o naturaleþe
fireascã ºi demnã de invidiat, cum
grano salis, cum ar spune latinul.
Aºadar, în Regãsiri, Adriana Ambrosie
nu se opreºte, ci îºi continuã netulbu-
ratã cãlãtoria, ingeniozitatea ºi puri-
tatea miºcãrilor cãpãtând parcã un
contur literar mai pregnant. ªi se ºtie
cã, prin acurateþea ºi ingeniozitatea
miºcãrii, esenþa lucrurilor cât ºi spiritu-
alitatea lor capãtã atât vizibilitate, cât
ºi strãlucire.

Diversitatea e una dintre calitãþile
acestui volum: paºii noºtri hãlãduiesc
mãrºãluind din perimetrul cãminelor
studenþeºti ieºene în Delta Dunãrii, de
acolo pe meleaguri italiene, acolo
unde Tomas, cetãþean american,
serios ºi onorabil, face eforturi pentru
a-ºi gãsi, dupã foarte mulþi ani, mama
biologicã. Ei bine, pentru doamna
Ambrosie eticul ºi puterea adevãrului
vieþii se împletesc cu o subtilã
mãiestrie demonstrând abilitatea ºi vir-
tuozitatea cu care autoarea, iluminatã
de puterea de înþelegere a celor ce-i
stau în preajmã, reuºeºte, atingând
liniºtea profunzimii, sã dea cursivitate
ºi sens poveºtilor þesute de zi cu zi.

Autoarea posedã un magnetism
propriu în tot ceea ce ne comunicã, iar
aceasta constituie cea mai bunã
dovadã de personificare ori de
apropiere faþã de lucruri. O simplã
plimbare pe strada pe care mergi alã-
turi de doamna Ambrosie e de fapt o
explozie de bucurie, bun-gust ºi ironie
„în chip de gazon englezesc“, aºa
încât îþi dai seama de la distanþã cã ai
de-a face cu un volum de informaþie
pertinentã, trecutã sigur printr-o
rigoare extremã. Însãºi aranjarea în
paginã a textelor pe care ni le propune
þine cont de o tensiune liricã pe care
ne-o transmite, fãrã sã ocoleascã nici-
cum dificultãþile pe care i le iveºte în
cale momentul individual sau situaþia
de fapt.

Ca cititor, intri astfel într-o moarã a
lumii din care ieºi sigur îmbogãþit ºi cu
sentimentul tulburãtor cã participi
activ, intensiv ºi vibrant la facerea ori,
de ce nu, la des-facerea lumii. Fiecare
epocã a avut fãrã îndoialã cãlãtorii ei,
mai mult ori mai puþin cãlãuziþi de pasi-
une, raþiune sau interese diverse: de la
Poemul lui Ghilgameº la Homer, de la
Homer la Xenofon ºi Herodot, de la
acesta la Pausanias, de la Pausanias
la Milionul lui Marco Polo, la Ibn
Battuta sau Voltaire ºi la Charles de
Brosses. De bunã seamã, de la
Barcelona ºi pânã în Islanda ºi de la
Copenhaga pânã-n Olanda ai vreme

destulã sã te regãseºti ca entitate.
Regãsiri însã e o carte în care
apropierea de lucruri e una apolinicã,
iar rezonanþa lor, cu siguranþã dionisi-
acã. Pãmântul latino-american e însã
pãmântul unde întotdeauna sãgeata
destinului, ca ºi nebunia oamenilor,
destoinicia, onestitatea ºi sentimentele
lor fierbinþi s-au împletit fãurind carac-
tere.

Sensibilã ºi contemplativã, litera
scrisã a jurnalului de cãlãtorie în Peru,
Bolivia, Paraguay, Argentina, Brazilia,
cãlãtorie fãcutã în anul de graþie 2017,
însumeazã o seamã de pagini în care
Adriana Ambrosie împrumutã aven-
turilor, cât ºi întâmplãrilor neprevãzute,
câte ceva din liniºtea, dar ºi din
explozia energeticã proprie. Pãmântul
pe care-l descriu aceste pagini e de
fapt pãmântul pe care l-au stãpânit
altãdatã precolumbienii, olmecii,
toltecii, maiaºii, aztecii etc. Ei sunt cei
care au alcãtuit piramide a cãror
dimensiune o depãºeºte de mai multe
ori pe cea imaginatã ºi construitã de
egipteni. Ei sunt cei care au construit
temple a cãror splendoare o de-
pãºeºte cu mult pe cea a templelor
greceºti. Uriaºe platforme de rocã stau
azi mãrturie uriaºului efort depus de
precolumbieni pe terase de pânã la
4000 de metri înãlþime, pentru con-
strucþia unor oraºe dupã chipul ºi
traiectoria constelaþiilor cereºti.

Conchistadorii spanioli, neînþele-
gând nimic din aceastã civilizaþie, au
distrus totul cu o venalitate, cruzime
ºi duritate de nedescris. Practic, pe
spanioli nu i-a interesat decât sã-ºi
satisfacã foamea de aur ºi de
bogãþie. Credinþa nu a fãcut decât sã
binecuvânteze „crima culturalã“ pe
care spaniolii au sãvârºit-o zilnic
vreme de mai multe secole. Altfel, lati-
no-americanii de astãzi sunt de fapt
rezultatul unui sincretism mai mult sau
mai puþin religios la nivel conceptual. E
de notat faptul cã precolumbienii cre-
deau cã sunt popoare stelare.
Legenda lui Coatlicue, zeiþa fertilitãþii,
ca ºi cea a lui Quetzalcoatl în posturã
de rege conducãtor militar ºi de
Luceafãr-de-Dimineaþã, în acelaºi
timp, au fãcut ca viitorul acestor
popoare sã fie cel care este.
Precolumbienii s-au supus practic
Omului Alb înarmat pânã în dinþi, care
era asimilat ca zeu al rãzboiului. Zeiþa
pãmântului ºi a fertilitãþii purta o
coroanã în care erau împletiþi nu mai
puþin de 13 ºerpi. Femeile care
mureau la naºtere ori mai tinere era
obligatoriu sã fie îngropate cât mai fru-
mos împletite, pentru a putea fi
recunoscute de Zeiþa fertilitãþii.
Nodurile de pe sforile simple însem-
nau atât stelele în care credea familia,
cât ºi numãrul de copii ori de neamuri
cu care se înrudesc, plasa cu noduri
simbolizând de fapt cerul. Þesãturile ºi
culorile erau viaþa trãitã, statuetele din
ceramicã din subteran simbolizându-i
de fapt pe strãmoºi… Imaginându-ne
efemerida vieþii ºi concretizând-o dupã
moarte, dãruind-o de fapt unor
crisalide de fluturi în sinuozitatea
zborului de fluturi, citim destinul unor
oameni.  

Încãrcatã de priza magicã a cuvân-
tului rostit, vocea autoarei devine sigu-
rã ºi autenticã, prin sensibilitatea ei
adâncã ºi contemplativã forþând oare-
cum limitele realului. Astfel, împletitura
cu noduri dintr-un muzeu peruan par-
ticular, de la care porneºte ºi titlul cãrþii
de faþã, poate uºor sugera regãsirea
eului ºi a identitãþii pierdute, ingineria
livrescã dirijând imageria în direcþia
unei reflexivitãþii cultivate.

Theodor-George CALCAN

Cum sã trãieºti
sublimul cãlãtorind
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– Dragã Jan Zeleny, sunt
bucuros pentru cã am aceastã
oportunitate de a purta un dia-
log cu referire la unul dintre
cele mai interesante discursuri
din lumea jocurilor video. De
s-ar putea, câteva cuvinte
legate de începuturi.

– Sigur, ºi eu sunt bucuros
cã putem discuta despre
Mashinky. Mulþumesc la rândul
meu pentru posibilitatea de a
împãrtãºi diferite gânduri citito-
rilor dumneavoastrã. Începu-
turile se leagã firesc de perioa-
da copilãriei, atunci când
mergeam realmente mult cu
trenul; totodatã obiºnuiam sã
am în atenþie jocuri precum
Transport TycoonDeluxe, Rail-
roadTycoon 2 etc. Câþiva ani
mai târziu, eram deja în postu-
ra de a încerca sã gãsesc „suc-
cesori“ acestor titluri de refe-
rinþã. ªi, cum eram tânãr ºi
naiv, am luat hotãrârea de a-mi
construi propriul joc. În primã
fazã am fost interesat de a
aduce în acelaºi loc ideea din
Tycoon cu o graficã 3D la zi,
însã cu timpul totul a evoluat
graþie provocãrilor pe care le
întâlneam. În clipa de faþã con-
sider cã jocul poate fi conside-
rat a fi de sine stãtãtor, fireºte,
fãrã a uita  influenþa jocurilor
deja menþionate.

– Dacã încercãm sã nu
vedem toatã aceastã aventurã
împachetatã într-un business –
te-aº întreba care e publicul
þintã pe care îl ai în vedere. E
unul de niºã sau main?

– E o întrebare într-adevãr
bunã! Mai întâi, am început sã
concep jocul pentru un anume
public, gândindu-mã la cei care
jucaserã titlurile mai sus
amintite, la cei care aveau
disponibilitatea aºadar de a
sãri înapoi cãtre copilãrie. Însã
totodatã am adãugat din start
câteva opþiuni pentru a-l face
cu mult mai atrãgãtor. Apoi,
mi-am dat seama cã mi-ar plãcea
sã mã adresez ºi tinerilor de
azi. Mulþumitã acestor douã
coordonate, mã gândesc cã
Mashinky ar putea sã îi atragã
deopotrivã pe cei de ºase ani,
cât ºi pe cei de peste cincizeci.
Singura condiþie ar fi sã iu-
beascã domeniul cãilor ferate.  

– Imaginea-metaforã giratã
de jocurile railway este una
deosebit de bogatã: avem
Trainz, Railway Empire, Rail-
road Corporation, Sid Meier’s
Railroads ºi bineînþeles, nu în
ultimul rând, simulatorul celor
de la Microsoft. Pe de altã
parte, industria aceasta e într-o
continuã dezvoltare – se
aºteaptã apariþia unui joc
ambiental precum TrainSta-
tionRenovation. Dincolo de
toate acestea, mie mi se pare
cã Mashinky þine de un tip de
provocare cu totul diferit – te
conduce clar cãtre era Tycoon.
Am înþeles deja cã am drep-
tate...

– Sigur, absolut! Mashinky a
gãsit propria cale de a combina
grafica modernã 3D ºi isome-
tria 2D inspiratã de la jocurile
clasice, chiar jocurile board-
game, aºa-zis „de societate“. În

plus, are propriul sãu „sistem
economic“, asigurându-i o anu-
mitã complexitate. Mi-am dorit
sã realizez ºi un joc relaxant,
aºa încât poþi oricând urca în
cabina unei locomotive ºi par-
curge distanþe fãrã a te teme
cã nu ºtiu ce cronometru te-ar
putea opri.

– Astãzi, a aºeza cu stricteþe
maximã un joc într-o anumitã
categorie pare sã fie o misiune
dificilã. Citeam undeva cã în
mod intuitiv am putea conside-
ra jocurile de strategie ca fiind
descendente din jocurile ce
aveau altãdatã drept subiect
rãzboiul. Implicit resemantizãm
termenul de strategie... Presu-
punând acum cã Mashinky
conþine în bunã parte ºi o for-
mulã apropiatã strategiei, aº
întreba: al cui rãzboi îl poartã
în spate?

– Ei, nu am gândit niciodatã
în termenii aceºtia, dar hai sã
încercãm acum: consider cã
inamicul cu care te afli în
rãzboi e chiar dorinþa ta de a te
apropia de perfecþiune, poate
chiar de un anume tip de ele-
ganþã. Jocul te lasã la un prim
nivel sã uneºti douã puncte pe
hartã ºi cu asta basta. Curând
însã, vei realiza cã e cu mult
mai interesant sã construieºti
mai multe linii, sã le aºezi într-
un sistem coerent, sã adaugi
semnale feroviare specifice.
Aproape instant apar noi
provocãri, direct proporþionale
cu domeniile de activitate – iar
totul se schimbã într-un sistem
care ar trebui sã fie subordonat
ideilor de simetrie, originalitate,
complexitate ºi utilitate.

– Mashinky vehiculeazã
foarte multã informaþie; se
regãsesc momente din istoria
universalã, dar ºi material fe-

roviar punctual. Nu trebuie sã
îmi rãspunzi politicos, dar te-ai
gândit sã introduci ºi locomo-
tive româneºti?

– Sunt multe þãri precum
România, Anglia, Germania,
Statele Unite, Cehia, Rusia ºi
încã multe altele, în care
trenurile sunt deosebit de
populare ºi reprezintã un mijloc
de transport de tradiþie. Da,
visez sã adaug seturi de loco-
motive ºi vagoane reprezenta-
tive, pe care utilizatorul sã le
aleagã dupã bunul sãu plac.
Apoi, parcã realizez cã îmi va fi
foarte greu sã fac asta cu
bugetul de care dispun, prin
eforturile unei echipe extrem
de mici pe care o am la dis-
poziþie. Graþie sistemului
Steam, am vãzut cã sunt deja
câþiva graficieni care au adãu-
gat peste cincizeci de mod-uri,
ceea ce mã face sã fiu extrem
de fericit pentru cã existã deja
o comunitate la care nici nu
visasem.

– Ce rol au jucat cumpãrã-
torii în deciziile luate, poate
chiar în realizarea jocului? Ai
putea preciza mãcar o situaþie
în care sã fi schimbat ceva
dupã o sugestie primitã?

– Au existat chiar mai multe
situaþii de felul acesta. Sã vã
relatez una de care îmi aduc
aminte cu drag. Acum ceva
timp, jucãtorii mi-au semnalat
cã îºi doreau un buton special
pentru „fluieratul“ trenurilor.
Mi-a plãcut ideea asta ºi am
implementat un întreg sistem,
inclusiv ceva achiziþii Steam.
Comunitatea a reacþionat
extrem de pozitiv, postând
inclusiv filmuleþe cu un tatã
care juca Mashinky, stând
lângã bãiatul sãu extrem de
mic dar care se bucura de
fiecare datã când auzea sune-
tul locomotivei. Sunt multe situ-
aþii de felul acesta, inclusiv
sugestii legate de anumite
locomotive, semnale lumi-
noase º.a.m.d.

– Se pare cã Mashinky dã
naºtere la o lume deschisã, a
tuturor posibilitãþilor. Socie-
tatea contemporanã trãieºte
vremuri deja post-postmo-
derne. Crezi cã jocul e oare-
cum legat de realitatea aceas-
ta a societãþilor transfrontaliere
care se aflã mereu în schim-
bare? Am putea vorbi chiar de
o simbolisticã aparte?

– Cred cã toatã treaba
aceasta railway reprezintã un
ceva care leagã oraºe ºi þãri nu

numai în lumea realã, ci în
special în lumea virtualã, cât
timp observãm cã sunt atâtea
ºi atâtea comunitãþi care
împãrtãºesc acelaºi subiect de
interes. Apoi, jocul nu are
neapãrat seturi de tren cu spe-
cific naþional; mai degrabã
include „motoarele“ cele mai
cunoscute din întreaga lume,
oamenii recunoscându-le indi-
ferent de zona unde se aflã. 

– Probabil cea mai dificilã,
neplãcutã întrebare s-ar lega
de data oficialã a lansãrii jocu-
lui. Acesta se aflã, ce-i drept,
în portofoliul celor de la
Steam... Aº mai întreba ºi dacã
ai în vedere variante cross-
platform.

– Nu aº vrea sã insist cu o
asemenea direcþie, legatã de
multi-platform. Ceea ce este
cel mai important pentru mine
acum este sã termin pe deplin
jocul ºi eventual sã am în
vedere opþiunea multiplayer.
Odatã ce jocul îºi va întâlni
forma finalã, incluzând auto-
mobile, avioane – probabil cam
câteva luni bune –, mã voi
gândi ºi la mai multe platforme.

– Iei în considerare ºi publi-
carea fizicã a jocului, eventual
o ediþie specialã pentru colec-
þionari? Personal, aº fi deose-
bit de interesat sã am un ghid
oficial printat, care sã conþinã
artworkul adiþional.

– Sigur, am în vedere toate
aceste opþiuni, îndeosebi cele
legate de fanii jocului. Am câte-
va idei pe care le-am discutat
deja cu cei care vor distribui
jocul, însã, încã o datã, cel mai
important rãmâne sã duc pânã
la capãt jocul însuºi. 

– Presupun cã dialogul
acesta nu a fost purtat doar
pentru un joc, ci mai degrabã
îmbracã o declaraþie de iubire
faþã de tot ceea ce are legãturã
cu domeniul feroviar. Hai sã
mai facem câþiva paºi înapoi în
copilãrie...

– Aº fi extrem de fericit dacã
aº putea ca prin jocul acesta
sã îi readuc pe mulþi, mãcar
pentru câteva ore, într-un
univers al bucuriei. Dacã
Mashinky va reuºi sã facã
asta, vã rog pe toþi sã îmi
împãrtãºiþi bucuria pe care o
trãiesc la rândul meu. Acest
feedback pozitiv venit din
partea „comunitãþilor“ e ceea
ce mã impulsioneazã pe mai
departe...

– Mulþumesc încã o datã
pentru aceastã scurtã discuþie.
Sper ca viaþa jocului sã fie
lungã, presãratã cu momente
de bucurie, idei noi ºi provoca-
toare!

– Mulþumesc la rândul meu
pentru tot! Voi fi pe mai
departe legat de tot acest
proiect. Totodatã, voi fi mai
mult decât bucuros dacã voi
vedea lumea urmãrindu-mi
munca pe Facebook, twitter,
discord, dar mai ales jucând
propriu-zis Mashinky, astfel
ducându-l spre un nivel de
tycoon la care altãdatã doar
puteam visa.

Interviu realizat de
Marius MANTA

interviu
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Jan Zeleny, creatorul „Mashinky“:

„Inamicul cu care te afli
în rãzboi e chiar dorinþa ta

de a te apropia de perfecþiune,
poate chiar de un anume tip

de eleganþã“
Cehii ºi-au dat seama de importanþa „virtualului“ cu mult înain-

tea noastrã. Companii de soft ori de video gaming au lansat titluri
care s-au bucurat instant de aprecierea publicului din întreaga
lume. Cu o altã ocazie, poate ar fi nimerit un material despre toatã
aceastã industrie. Deocamdatã, mã opresc la Jan Zeleny, cre-
atorul unui joc care a trecut deja de stadiul de „promisiune“,
devenind cel puþin pentru cei de la Steam ºi câteva mii de susþinã-
tori o adevãratã certitudine. Mashinky e ceea ce se numeºte un
joc open world cu subiect feroviar, care aduce în acelaºi loc un
discurs cât se poate de coerent. Se ºtie, realizarea unui aseme-
nea joc necesitã resurse grandioase, consumând ani de zile, însã
pe de altã parte, odatã „ieºit“, jocul poate sta pentru decade în
topurile de specialitate. Eu pariez pe Jan Zeleny, un tânãr mi-
nunat, cu o imaginaþie debordantã ºi cu un simþ al esteticului
deosebit.



Au fost patru zile frumoase,
dense (12-15 septembrie 2019),
în care au excelat poezia, muzi-
ca, teatrul, în care a fost premi-
atã valoarea, culminând cu o
întâlnire emoþionantã a scriito-
rilor din toatã þara (excelentã
idee a organizatorilor) în grãdi-
na Casei Memoriale „George
Bacovia“, locul unde o vreme a
trãit ºi a creat poetul Plumbului.  

Programul ediþiei din acest an
a Festivalului Naþional „George
Bacovia“ Bac-Fest, organizat de
Biblioteca Judeþeanã „Costache
Sturdza“, cu sprijinul financiar al
Consiliului Judeþean, s-a derulat
dupã o idee a lui Adrian Jicu,
director al Bibliotecii ºi al
Festivalului.  

„Un festival mic pentru un
poet mare, Bac-Fest 2019 a
avut premisa cã Bacãul dato-
reazã enorm lui Bacovia, cel pe
care contemporanii l-au ignorat,
neînþelegând cã au printre ei un
autor care avea sã devinã sim-
bolul oraºului. Festivalul a vizat,
aºadar, consolidarea memoriei
locale, prin sublinierea con-
tribuþiei lui Bacovia la contu-
rarea identitãþii Bacãului: aceea
a unei lumi provinciale, cu
specificul ei. Paradoxal, aceastã
sensibilitate avea sã se dove-
deascã originalã, trecând peste
modele literare ºi impunându-l
pe Bacovia ca pe unul dintre cei
mai importanþi creatori români.
Poezia continuã sã exercite o
incredibilã forþã de seducþie,
dovedind o vitalitate uimitoare“,
a precizat Adrian Jicu.  

Dacã prima zi a fost dedicatã
Revistei „Ateneu“ (Colocviul
„Ateneu 55 – o revistã, o stare
de spirit“ ºi  Gala Premiilor pe
anul 2019), a doua zi, la Sala
multimedia a Bibliotecii Judeþe-
ne, publicul, mai ales cel tânãr,
a avut ocazia sã se întâlneascã
cu poetul ºi dramaturgul Matei
Viºniec, scriitor cu o remarca-
bilã activitate literarã atât în
România, cât ºi în Franþa, care
a susþinut conferinþa „50 de ani
de poezie. Amintiri ºi evocãri li-

terare“, urmatã de proiecþia do-
cumentarului „Parisul lui Matei“.
De altfel, autorul  a fost în
atenþia publicului ºi sâmbãtã, la
Teatrul Municipal „Bacovia“,
când Trupa de Teatru ACT
Bacãu a pus în scenã piesa
„Spectatorul Gufi“, o adaptare
dupã Matei Viºniec. 

„Ne-aamm  adunnatt
sub  semmnnul
lui  Bacovia““

Aceste cuvinte, care au sen-
sibilizat ºi emoþionat numerosul
public, au fost rostite sub cupola
Teatrului Municipal „Bacovia“
vineri searã, la festivitatea de
decernare a Premiilor Festiva-
lului Naþional „George Bacovia“.
Au aparþinut Ilenei Mãlãncioiu,
una dintre cele mai mari poete
ale României, câºtigãtoarea
Premiului Naþional „George
Bacovia“. Rãspunsul ei a fost un
frumos ºi emoþionant omagiu
adus lui Bacovia, poet care i-a
însoþit tinereþea ºi i-a capacitat
maturitatea. Juriul Festivalului,

format din tinerii critici literari
Bianca Cernat (Bucureºti),
Radu Vancu (Sibiu), Alex Goldiº
(Cluj-Napoca), Bogdan Creþu
(Iaºi) ºi Adrian Jicu (Bacãu), a
stabilit urmãtoarele premii: la
secþiunea „Debut poetic“, pre-
miul a fost adjudecat de Ioana
Vintilã; Premiul pentru Criticã li-
terarã a poeziei – Alexandru
Cistelecan, un consecvent ºi
apreciat critic de poezie; Premiul
pentru Poezie – (ex aequo) Dan

Sociu ºi Emilian Galaicu-Pãun
(Chiºinãu), unul dintre poeþii
aliniaþi la valoarea poeziei
româneºti, ºi el un împãtimit de
Bacovia. Premiul Asociaþiei
„Patrimonium Bacoviensis“ a
fost acordat poetului ºi dra-
maturgului Matei Viºniec. 

Seara s-a încheiat cu un con-
cert extraordinar al Formaþiei
„Trei parale“.

Grrãdinna
cu  poeþi

Sâmbãtã, 14 septembrie,
toatã suflarea poeticã prezentã
la festival a vizitat Casa
Memorialã „George Bacovia“.
S-au vãzut casa, odãile, manu-
scrisele, oglinda ºi vioara, dupã
care fiecare a citit, în grãdina
Casei, din propriile creaþii. I-am
ascultat pe Mina Decu, Nichita
Danilov, Adrian Alui Gheorghe,
Carmen-Veronica Steiciuc,
Emilian Galaicu-Pãun, V. Leac,

Ion Tudor Iovian, Radu Vancu,
Emil Nicolae, Dan Petruºcã,
Violeta Savu (moderatoarea
momentului), Mirela Bãlan,
Adrian Creþu, Ileana Mãlãncioiu,
Tincuþa Horonceanu-Bernevic
(gazdã ºi custode al Casei),
Matei Viºniec. În deschidere,
Radu Vancu ºi Adrian Jicu au
prezentat romanul lui Adrian
G. Romila „Apocalipsis“. 

De aproape 50 de ani (era în
1971), în octombrie, aici îl sãr-
bãtorim pe Bacovia cu o poezie,
cu un festival, cu un gând. Mi-aº
dori sã-l ascult pe Bacovia în
fiecare zi când trec prin faþa
casei lui. Ca un fermecat
orologiu. Cine s-ar supãra?

La spectacolul Bac-Fest, din
seara aceleiaºi zile, îndrãgitul
actor George Mihãiþã a fost
aplaudat la scenã deschisã pen-
tru „Reconstituirea unei vieþi“, o
autobiografie amuzantã, pig-
mentatã cu scene din multele
filme în care a jucat. 

În ultima zi de festival,
duminicã, 15 septembrie, bãcã-
uanii s-au plimbat cu Autobuzul
Bacovia („Cãlãtoreºte cu o
carte!“) ºi au participat la un
grandios spectacol,  în Parcul
„Cancicov“, unde au cântat Age
of Tomorrow, Psihotrop,
Þapinarii ºi Direcþia 5.

Gheorghe BÃLÞÃTESCU

Lectura publicã susþinutã de V. Leac
la Galeriile „Karo“ s-a desfãºurat într-o
minunatã zi de septembrie, într-un cadru
restrâns. A fost un prilej deosebit sã-l
ascultãm pe poet citind din cea mai
recentã carte a sa, „Monoideal“
(Bucureºti, Ed. „Nemira“, 2018), pentru
care autorul a primit Premiul Revistei
„Ateneu“ la secþiunea Poezie. Eve-
nimentul a conþinut pe lângã ataºantul
recital de poezie ºi câteva mãrturisiri ale
poetului despre avatarurile noii sale cãrþi
ºi ce înseamnã pentru el literatura.
Propunerea venitã din partea poetei
Svetlana Cârstean de a oferi în termen
de un an de zile un volum de poezie pen-
tru colecþia „Vorpal“ a sosit într-un
moment când V. Leac era convins cã a
epuizat ce a avut de spus ºi nu-l mai
interesa scrisul, orientându-se aproape
exclusiv spre o mai veche pasiune a sa –
artele vizuale: „Am intrat într-un fel de
panicã, pentru cã nu-mi mai plãcea ce
scriam. Aºa cã am încercat sã vãd dacã
mai pot sã scriu ceva care sã-mi placã în
primul rând mie. Aºa s-a nãscut
Monoideal, acest volum foarte personal,
un teritoriu imaginar. Din 2013 mi s-au
întâmplat o groazã de lucruri ºi am prins
în acest volum o parte a unor metamor-
foze foarte vaporoase. Ca sã spun aºa,
în folclor s-ar numi «s-a întors din morþi».
Iar cineva care se întoarce din morþi vede
cã lumea e cu totul altfel“. La întrebarea

cuiva din salã dacã îl furã imaginea sau
ideea, V. Leac rãspunde cu solicitudine:
„Mã furã ideile. Cartea mea e mai mult un
story; la final am poezii cu tematicã eco-
logicã, de postumanism, ce vine dupã
om... Poezia este ºi trebuie sã fie o
chestiune personalã. Dacã vrei, o faci ºi
nu ar trebui sã urmãreºti nimic prin asta;
mai degrabã sã fii preocupat de ce se
întâmplã în viaþa ta la momentul respec-
tiv ºi cum este societatea în prezent.
Consider cã eu vin din literatura ameri-
canã, din care am ºi citit foarte mult. Îmi
place modernismul american. Mo-
dernismul nu s-a sfârºit în literaturã, ci a
trecut într-un metamodernism. Mi-a plã-
cut întotdeauna poezia narativã, care are
o poveste ºi încearcã sã transmitã ceva“.
Despre literatura românã a vorbit echili-
brat ºi realist, observându-i calitãþile, dar
ºi „carenþele ºi derapajele“, poziþia sa
faþã de poeþii douãmiiºti, din care ar face

teoretic parte ca vârstã, fiind una margi-
nalã, asumatã încã de la debutul sãu din
2005: „Literatura românã ar trebui sã fie
mult mai creativã ºi cosmopolitã, nu
închistatã în valori ºi istorii literare.
Scriitorii se gândesc prea mult la a da
capodopere ºi mai puþin la plãcerea lec-
turii. Iar generaþia 2000 ºi-a fãcut aºtep-
tãri prea mari. Ei credeau cã dacã scrii
poezie eºti cineva. ªi într-un fel aºa este,
cãci poezia ºi proza îþi dau iluzia cã eºti
cineva, o senzaþie de putere. E o iluzie
de putere“. V. Leac a mai afirmat cã
avem o literaturã micã nu din cauza valo-
rii, ci a poziþionãrii geografice, un nume
ca Mircea Cãrtãrescu a cãrui faimã
depãºeºte graniþele þãrii fiind, trebuie sã
recunoaºtem, o raritate. Apoi, i-a evocat
cu cãldurã ºi emoþie pe Victor-Valeriu
Martinescu („singurul autor român con-
damnat la moarte pentru cã a scris un
volum de poezii“), pe Cristian Popescu

(„un meteorit“), Alexandru Muºina („unul
dintre cei mai inteligenþi poeþi români“).
Din creaþia lui Victor-Valeriu Martinescu
a citat versul: „Lângã mine Dumnezeu nu
va face niciodatã carierã“. Parafrazând,
vom spune cã nu ºtim dacã Dumnezeu
ar face lângã V. Leac carierã, dar
Poezia, cu siguranþã! 

Violeta SAVU

eveniment
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Festivalul Naþional „George Bacovia“

Bac-Fest – o ediþie
de nota 10

Întâlnire cu V. Leac la Galeriile „Karo“

Când  nu  vrei
sã  mai  scrii  poezie,  dar  o  faci

••         GGrrããddiinnaa    ccuu    ppooeeþþ ii
FFFFoooottttoooo::::     IIII ....     DDDDããããnnnniiii llll ãããã

••         MMaattee ii     VViiººnniieecc

••         VViioo lleettaa     SSaavvuu    ºº ii     VV..     LLeeaacc
FFFFoooottttoooo::::     IIII ....     DDDDããããnnnniiii llll ãããã

••         AAlleexxaannddrruu    CCiissttee lleeccaann,,     II lleeaannaa    MMããllããnncciioo iiuu ,,
MMaattee ii     VViiººnniieecc ,,     EEmmii ll iiaann    GGaallaa iiccuu--PPããuunn
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Premiull
de  Excellenþã

Ilie Boca

O    rrevisttã
foarrtte  vie

Îmi face plãcere sã-mi
amintesc un lucru rãmas în
memoria mea afectivã, ºi
anume prima mea expoziþie din
Bacãu, din 1968, deschisã la
sediul redacþiei Revistei Ateneu,
care era în clãdirea Comitetului
de Culturã, de lângã Liceul
George Bacovia. De atunci au
trecut mulþi ani, timp în care am
rãmas strâns legat de revistã,
urmãrind cum reflectã
fenomenul plastic bãcãuan,
unul foarte dinamic. Am citit
mereu, cu mult interes, croni-
cile, publicate în mod constant,
la diferitele expoziþii, profilurile
de artiºti, interviurile cu aceºtia,
reportajele din taberele de
creaþie, de la simpozioane. ªi,
ceea ce este foarte important,
Ateneul ºi-a ilustrat majoritatea
numerelor cu reproduceri dupã
creaþiile artiºtilor din zona noas-
trã, fãcându-le cunoscute pub-
licului larg. Apreciez revista,
care e foarte vie, cu un bun
nivel intelectual, preocupatã nu
numai de conþinut, ci ºi de un
aspect grafic cât mai atractiv.

Sunt onorat ºi bucuros cã am
primit acest premiu. E foarte
valoros pentru mine. Vã
mulþumesc mult. Numai bine!
Viaþã lungã Ateneului!

Premiull
pentru  Prozzã

Andreea
RÃSUCEANU

Ennttuzziasmm
ººi  eferrvescennþã
cultturralã

Am ajuns la Bacãu în ultimele
zile de varã, la puþinã vreme
dupã o cãlãtorie obositoare, dar
spectaculoasã, la Beijing.
Auzisem despre Festivalul
Naþional „George Bacovia“ de la
colegi, scriitori ºi critici, care s-au
întors încântaþi de atmosfera

de acolo. Auzisem de aseme-
nea despre corectitudinea
acordãrii premiilor, despre fap-
tul cã juriul de la BacFest e unul
credibil ºi pertinent. Am avut de
la bun început senzaþia cã nu
merg pentru prima oarã la
Bacãu, ci cã mã întorc într-un
loc în care am mai fost, în care
oamenii, oraºul, teatrul, strãzile,
biblioteca îmi sunt familiare.
Viaþa unui festival o dau
oamenii care îl gândesc ºi îl
organizeazã, iar aici am avut
bucuria sã descopãr  un eveni-
ment conceput profesionist ºi în
acelaºi timp o atmosferã caldã,
de prietenie ºi interes autentic
faþã de autorii invitaþi. Îmi
amintesc cã i-am spus la un
moment dat unuia dintre organi-
zatori cã scriitorii sunt rãsfãþaþi
la Bacãu. Cu siguranþã asta se
întâmplã pentru cã cei care au
gândit Festivalul sunt la rândul
lor scriitori, dar ºi pentru cã au
abilitãþi reale de a face sã
funcþioneze articulat, fãrã niciun
fel de probleme organizatorice,
o astfel de maºinãrie compli-
catã: a fost extraordinar sã vezi
cã un întreg oraº e cuprins de
emoþia atâtor întâlniri care s-au
desfãºurat în paralel, pe parcur-
sul a câteva zile, cã a existat un
public constant, empatic ºi cu
adevãrat interesat de dialogul
cu autorii. Cred cã sunt în asen-
timentul tuturor celor invitaþi
spunând cã Adrian Jicu, critic li-
terar ºi directorul Festivalului, a
fãcut un lucru extraordinar,
mobilizând oameni ºi resurse,
punând în miºcare resorturile
unei manifestãri de o asemenea
amploare. Mã bucur cã am fost
alãturi de scriitorii veniþi din
toatã þara cu acest prilej ºi de
minunatul colectiv de redacþie al
Revistei „Ateneu“, condus de
criticul de teatru Carmen
Mihalache, o prezenþã care a
adus un suflu suplimentar de
entuziasm ºi efervescenþã cul-
turalã.

Premiull
pentru  Poezzie

V. Leac

Revistta  „AAttenneu““
mm-aa  ggãsitt!

Întotdeauna mi-am dorit sã
scriu poeme pentru doi, trei
astronauþi uºor distraþi, în care
abia mai pîlpîie viaþa; navi-
gheazã, aºa, fãrã o destinaþie
precisã. Vreau sã-þi imaginezi
surîsul astronautului stînd
acolo, lîngã hublou, la o masã;
sorbind din bãuturã – oare ce-o
fi bînd? Dupã lecturã sã ai
impresia cã poemul se ridicã
(din paginã) în vîrful picioarelor;
te sãrutã pe obraz; apoi se înde-
pãrteazã în fugã; se opreºte; se
întoarce ºi-þi rîde în nas, ca un
copil ºmecher despre care ai
impresia cã ºtie secretul fericirii.

Revista „Ateneu“ m-a gãsit ºi
m-a premiat. Mersi!

Premiull
Speciall

Ioan ENACHE

Onnorr
la  Cuvânntt!

Mulþumesc lui Dumnezeu Cel
în Sfânta Treime închinat ºi
Maicii Domnului, Preasfânta
Fecioarã Maria, pentru cã au
semãnat în slãbiciunea mea
puþinã vlagã, un bob de luminã,
un strop de milã, care m-au tre-
cut peste prãpastia unui repaos
tare grãbit. Mulþumesc soþiei
Lucia care a ridicat pe umerii ei
fragili un snop uriaº de griji ºi
m-a lãsat liber în jugul poeziei.
Poezie cãreia, dupã ce s-a
întrupat în cartea „Iudacainul“,
confraþii din breasla visãtorilor
fãrã vindecare i-au recunoscut
adierea, l-au confirmat pe
autorul cel mai neînsemnat ºi
mai umil din toatã cetatea ºi i-au
dat zapis de trecere la vãmi. De
aceea, fac plecãciune ºi
mulþumesc doamnei Carmen
Mihalache, directoare a Revistei
„Ateneu“, ºi celorlalþi scriitori din
aceastã redacþie, judecãtori
abili ºi imparþiali ai unui prezum-
tiv rãu-fãptuitor care, pânã la
urmã, a fost promovat la zbor
fãrã opreliºti. Mulþumiri ºi
Revistei „Ateneu“, ca entitate
vie a culturii locului ºi a þãrii,
care m-a debutat în iunie 1969
ºi, dupã 50 de ani, m-a declarat
fiu al ei. Premiata „Iudacainul“ e
o vibraþie minorã la durerile
acestei lumi cãzute în brânci,
tânguire a unui greier rãtãcit
prin sãlbatice bãlãrii. ªi e, toto-
datã, o slujire prea plecatã a
cuvântului care nu e doar o
alcãtuire de semne ºi de
sunete, tãinuind sensuri ºi înþe-
lesuri în subteranele ei, ci e mult
mai mult: cuvântul e logosul,
ordinea din univers ºi din lume,
legea care þine totul cu tãrie. Sã
fii slujbaº, chiar nevolnic, al
acestei puteri dumnezeieºti e o
mare onoare!

Colocviile ºi Premiile
Revistei Ateneu

Într-un an când am înregistrat borna 55 ºi
numãrul 600, tema ediþiei (a XLVII-a) era pre-
vizibilã: „Ateneu 55 – o revistã, o stare de spi-
rit“. A fost prima manifestare din cadrul Bac
Fest-ului – Festivalul Naþional „George
Bacovia“ (sub egida Consiliului Judeþean
Bacãu), deschis astfel, la Biblioteca Judeþeanã
„C. Sturdza“, de managerul Adrian Jicu.

Colocviul, moderat de Carmen Mihalache, a
prilejuit o fericitã întâlnire a generaþiilor ºi
opiniilor. Despre vârstele Revistei au vorbit
Th.-G. Calcan, Gr. Codrescu, Liviu Petrilã,
Petre Isachi, Cornel Cepariu, Ioan Neacºu (au
fost amintite numele redactorilor-ºefi Radu
Cârneci ºi Sergiu Adam, dar ºi ale întemeieto-
rilor: Grigore Tabacaru ºi George Bacovia), iar
despre poziþia Revistei în peisajul cultural
naþional, s-au exprimat Andreea Rãsuceanu ºi
Cassian Maria Spiridon. Ultimele intervenþii au
avut în vedere starea limbii române în comu-
nitãþile din vecinãtate (Teodora Stanciu) ºi cam-
paniile Revistei – salvarea Casei „Vasile
Alecsandri“ ºi reintroducerea limbii române în
liceele pedagogice (Ioan Dãnilã). Alexandru

Caragaþã (Florenþa) a donat documente (core-
spondenþa poetului) viitoarei Case-Muzeu
„Vasile Alecsandri“, iar Iulia Lucaci, responsabi-
la secþiei Carte de patrimoniu de la Biblioteca
Judeþeanã, a prezentat câteva manuscrise ale
poeziilor lui George Bacovia. La intrarea în
Bibliotecã, a fost amenajatã o expoziþie docu-
mentarã.

Dupã-amiazã, la Centrul de Culturã „George
Apostu“, au fost decernate Premiile Revistei
„Ateneu“ ºi a fost lansatã cartea Andreei
Rãsuceanu „O formã de viaþã necunoscutã“
(recenzenþi, Violeta Savu ºi Adrian Jicu).
Premiaþii (Ioan Enache, Andreea Rãsuceanu,
Ilie Boca) au fost prezentaþi, în ordine, de
Marius Manta, Dan Perºa ºi Carmen
Mihalache. (V. Leac – al patrulea premiat – a
avut parte, a doua zi, de un moment special, la
Galeriile „Karo“, moderat de Violeta Savu.)

Trio „Fagotissimo“ a asigurat momentul
muzical, iar partenerul media a fost cotidianul
„Deºteptarea“. Sponsor – S.C. AEROSTAR
Bacãu (I. D.)

Lung ºesul, iar de-a latul lui
din necuprinsul violet
pogoarã amurgul;

când ºi când,
stol de pãreri te-abat încet

sub streaºina târziului.

Va fi venind. Este sau nu-i...
Tãcere glãsuind? Aha!
E umbra ta, a lui, a mea

sub streaºina târziului?

De ani ºi ani
despre Bacovia spui

în hanul depãrtat la un pahar
douã-trei vorbe în zadar

sub streaºina târziului.

Dar nu, cu ochii dai ocol
ºi când cobori ºi iarãºi sui
aceluiaºi perete gol

sub streaºina târziului

Victor MITOCARU

Sub  streaºina  târziullui
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1..  Câtte  ceva  desprre
simmpttommattologgia
prrezzennttului

Cum mi se întâmplã adesea când
cumpãr o carte (librãriile fiind întristãtor
de goale, de altfel), o deschid uneori la
întâmplare ºi citesc vreo câteva rânduri,
aºteptând sã mã provoace. Aºa s-au
petrecut lucrurile ºi cu una dintre cãrþile
sud-coreeanului Byung-Chul Han,
„Agonia Erosului ºi alte eseuri“
(Bucureºti, Editura „Humanitas“, 2014).
Tot atunci am aflat cã Byung-Chul Han a
studiat, cu vreo trei decenii în urmã, în
Germania, filozofia ºi teologia catolicã,
faptul cã e doctor în filozofie ºi cã, prin-
tre multe altele, este cunoscãtor profund
al gândirii lui Martin Heidegger. Când îi
rãsfoiam cartea acolo, în librãrie, s-a
întâmplat sã întâlnesc sintagma „vechiul
Eros“, care presupunea pentru mine,
atunci, cã existã ºi un „nou Eros“, o
raportare aparte a omului contemporan
la acest sentiment. Citind cartea, aveam
sã aflu cã autorul realizeazã o radi-
ografie nemiloasã a societãþii contempo-
rane de tip occidental, adicã acea soci-
etate care a adoptat ceea ce numim
astãzi democraþie liberalã. Este vorba
despre o societate „deschisã“, „transpa-
rentã“, o societate a „performanþei“, a
„informaþiei“, în care se simte agresiunea
mass-mediei. Se vorbeºte acolo despre
„societatea disciplinarã“, mai veche, în
raport cu foarte noua societate a „perfor-
manþei“ întemeiate, prima, pe verbul „tre-
buie“, restrictiv, iar a doua pe „dacã
vreau, pot“, trecându-se astfel de la o
coerciþie exterioarã la una interioarã,
autoimpusã, a unui om contemporan
care a ajuns în situaþia de-a nu-ºi per-
mite sã nu mai poatã. Iar aceastã ultimã
realitate va genera „depresia“, din care
omul ºi societatea în care trãieºte nu pot
ieºi, nu se pot salva, susþine sud-
coreeanul, decât prin „redescoperirea
Erosului“, a Celuilalt. ªi asta pentru cã
omul hiperactiv de astãzi, care ingur-
giteazã frenetic informaþii din toate
domeniile, este pragmatic, individualist
ºi, în genere, „autist“, confundând ºtiinþa,
pe de o parte, cu acumularea de infor-
maþii, pe de alta. Omul acesta este mai
tot timpul incapabil sã interpreteze infor-
maþia, sã o transforme în „naraþie“,
conchide eseistul, adicã în „teorie“. Este
adicã incapabil sã transforme informaþia
într-un discurs coerent, care sã ducã de
la premise cãtre consecinþe. Paradoxal,
aº spune, într-o astfel de lume vorbim
mult, dar comunicãm puþin. Omul con-
temporan ar fi „o maºinã pozitivã“, trãitor
într-o „societate a transparenþei“, în care
viaþa lui este „la vedere“ prin mass-
media. În fapt, societatea occidentalã
este una „pornograficã“, din care mis-
terul Celuilalt a dispãrut, deoarece în
capitalismul contemporan totul este
marfã, inclusiv corpul uman, ºi este
expus. ªi dacã nu este expus, dacã indi-
vidul nu este luat în seamã, se expune el
însuºi pe reþele de socializare. E aici un
narcisism greu de tratat...

Hiperactiv, trãind sub semnul lui „dacã
vreau, pot“ care i s-a indus, individul a
devenit „o maºinã autistã de perfor-
manþã“, care nu-ºi poate permite sã
spunã Nu, care este incapabil sã se
opreascã, s-o lase mai moale; sã
mediteze, sã fie visãtor, sã fie boem
(cum sã fii boem, se întreabã retoric sud-
coreeanul, când stai toatã ziua în faþa
computerului?) sau sã iubeascã, la pro-
priu. ªi asta pentru cã iubirea (nu sexul!)
presupune generozitate, simþire ºi chiar
suferinþã. Pe omul contemporan, care
este hiperactiv, un om care „se autoex-
ploateazã“, iubirea îl încurcã. Din com-
plexa bibliografie pe care se întemeiazã
cartea lui Byung-Chul Han, simptomaticã

este aserþiunea lui Alain Badiou, „Éloge
de l’Amour“, din care aflãm cã „e foarte
uºor sã fii îndrãgostit fãrã sã suferi“. La
aceasta aº adãuga comentariul eseistu-
lui din acelaºi context, ºi anume cã
astãzi  „iubirea este domesticitã ºi poziti-
vatã într-o formulã de consum ºi con-
fort“... Deºi mulþi constatã pe drept, în
urma observaþiilor atente ºi a cercetãrilor
temeinice, degradarea interiorului indi-
vidului, cât ºi a raporturilor sale cu lumea
ºi divinitatea, nu voi fi în corul celor care
cântã prohodul iubirii sau vãd semnele
apropiatei apocalipse. De-a lungul tim-
pului, omenirea a trecut uneori prin
cumpene parcã mai mari decât cea de
astãzi.

Atunci când am deschis la întâmplare
cartea lui Byung-Chul Han, am tradus
„mecanic“ ideea cã vechiul Eros avea
legãturã cu atitudinea romanticã, iar noul
Eros nu. Trebuie sã fi fãcut atunci legã-
tura cu un comentariu al celebrului
Marchall McLuhan, din „Mass-media ºi
mediul invizibil“, care afirma acolo cã
romantismul de astãzi nu mai poate
avea conotaþia balconului Julietei, pentru
Romeo, ci aceea a clubului sau pubului.
Lungile plimbãri sub lunã ale îndrã-
gostiþilor de ieri, însoþite de dulci atingeri
ºi poezii, au fost înlocuite cu cine la
restaurant, cu întâlniri la cinema (unde
se consumã popcorn) sau, mult mai ciu-
dat, cu întâlniri pe reþele de socializare...
Cititorul de cãrþi a cam dispãrut, la modã
fiind hoinãreala pe internet. Omul nu mai
citeºte, ci se informeazã. Aceastã goanã
dupã informaþii nu duce la cunoaºtere,
afirmã sud-coreeanul. Astfel, informaþia
ºi ºtiinþa (ultima presupunând selec-
tarea, înþelegerea, disocierea, cerce-
tarea, organizarea tuturor informaþiilor
într-un discurs coerent, într-o teorie) nu
sunt totuna. Societatea „transparenþei“,
în care toate sunt la vedere, este foarte
îndepãrtatã de „adevãr“. Pentru cã ade-
vãrul se naºte sub semnul discernãmân-
tului individului, prin raportare la ce este
„fals“: „Transparenþa ºi adevãrul nu sunt
identice“, afirmã Byung-Chul Han. Dacã
ai adresã de e-mail, ai cont pe reþele de
socializare, ai smartphone ºi foloseºti
card bancar, se ºtie aproape totul despre
tine. Mai puþin adevãrul...

Au fost multe schimbãri de paradigmã
în istoria lumii. Comentam pe larg aces-
te schimbãri într-un eseu intitulat „De la
Gutenberg la Bill Gates“, publicat mai
demult în „Convorbiri literare“. Amintesc
acum doar de „spaima de scris“ pe care
au avut-o oamenii în zorii civilizaþiei, trãi-
tori într-o lume miticã, într-o civilizaþie
„oralã“, atunci când s-a descoperit
scrierea. Platon, în „Phaedru“ (275a) ºi
Iulius Caesar, în „Rãzboiul galic.
Rãzboiul civil“ (Bucureºti, Editura ªtiinþi-
ficã, 1964, p. 219), sunt, cred, primii care
sesizeazã acest aspect... Citind cartea
sud-coreeanului, aveam sã înþeleg faptul
cã, dincolo de atrofierea drasticã a com-
portamentului romantic ºi de aug-
mentarea individualismului, narcisismu-
lui ºi chiar a autismului individului con-
temporan, Byung-Chul Han este un pro-
fund observator ºi cunoscãtor al simp-
tomelor unor „boli“ care se manifestã
astãzi în societatea de tip occidental,
aceea care se foloseºte de noile
tehnologii, pe care ea l-a inventat ºi pe
care le exportã la pachet cu o „mentali-
tate“ incompatibilã cu aceea a unor
popoare din Orientul Mijlociu, aflate în
zona islamicã, de exemplu. Au apãrut

manifestãri ale unui rãzboi necon-
venþional care tocmai se acutizeazã, iar
Samuel Huntington vorbeºte deja
despre „Ciocnirea civilizaþiilor ºi reface-
rea ordinii mondiale“. Dar asta e o altã
poveste...

2..  Dinn  prrezzenntt,
sprre  ttrrecutt..
ªi  innverrs

Citind cartea sud-coreeanului, cât ºi
atâtea altele care au ca temã Erosul, a
trebuit sã constat cã omul, dintotdeauna,
are cam aceleaºi raporturi cu iubirea.
Unele aspecte ale existenþei sunt mereu
la fel, iar „noul“ Eros este vechi de când
lumea, dacã mã gândesc la „cea mai
veche meserie din lume“, la slãbiciunile
noastre sau la raporturile de putere.
Mi-au revenit brusc în minte câteva
detalii, cunoscute probabil de mulþi, din
„Epopeea lui Ghilgameº“, cea mai veche
epopee a lumii, creatã cu vreo cinci mii
de ani în urmã în spaþiul dintre Tigru ºi
Eufrat. Ea a fost descoperitã de europeni
cu mai bine de un secol în urmã în bi-
blioteca regelui Asurbanipal, care a dom-
nit prin secolul al VII-lea (î.H.). Conþine
vreo 3600 de versuri, redactate în
scriere cuneiformã pe douãsprezece
„tãbliþe“ de lut ars. Aceste tãbliþe sunt
sparte, existã lacune pe care cercetãtorii
le-au completat cu întâmplãri consem-
nate pe alte tãbliþe, mult mai vechi, iden-
tificate în situri arheologice din zonã. Am
avut la îndemânã o ediþie mai nouã a
epopeii, din 1996, apãrutã la Editura
„Mondera“, în traducerea Virginiei
ªerbãnescu ºi a regretatului comparatist
ieºean Al. Dima, cu o prefaþã, un ade-
vãrat studiu, a celui din urmã. Aceastã
ediþie pare a fi o reeditare a ediþiei mai
vechi pe care am citit-o în adolescenþã,
fiindcã am recunoscut sintagme din
vechea ediþie. Ceea ce înseamnã cã m-au
marcat ºi atunci la lecturã. 

Voi rememora acum doar începutul
pentru a observa cã, în ce priveºte viaþa
ºi raporturile dintre oameni, foarte multe
aspecte nu s-au schimbat. Aºadar, aflãm
mai întâi cã regele Ghilgameº domneºte
peste cetatea Uruk ºi cã el se comportã
discreþionar cu supuºii. Aceºtia din urmã
se revoltã împotriva monarhului absolut

plângându-se zeilor. Zeiþa Aruru, rugatã
de zeul suprem Anu, va plãmãdi din lut
un om, un tovarãº, cum precizeazã nara-
torul, pe mãsura regelui. Dar Enkidu,
omul fãcut din lut, trãieºte laolaltã cu ani-
malele sãlbatice, paºte ºi se adapã
împreunã cu ele, dar le ºi apãrã scãpân-
du-le din capcanele vânãtorilor. Unul
dintre vânãtori, care l-a întâlnit pe Enkidu
la adãpãtoare ºi a fost înspãimântat de
puterea pe care o inspira aspectul fizic al
acestuia, este sfãtuit de tatãl sãu sã
meargã la rege ºi sã-i povesteascã
întâmplarea. Monarhul îi va oferi vânãto-
rului o curtezanã cu ajutorul cãreia sã-l
ademeneascã pe Enkidu. Dupã ce „fiara
cu chip de om“ a stãpânit-o pe curtezanã
„ºase nopþi ºi ºapte zile“, a vrut sã se
întoarcã la vechiul mod de viaþã, dar ani-
malele cu care se însoþise pânã atunci
fug acum de el. Curtezana profitã de
aceastã situaþie ºi-i propune lui Enkidu
sã meargã împreunã în cetatea Urukului,
unde îi aºteaptã regele. Ajungând în
cetate, cei doi eroi îºi vor mãsura pute-
rile, iar Ghilgameº, care era semizeu, îl
învinge pe Enkidu, poate ºi pentru cã,
dupã cum aflãm din epopee, vigoarea lui
scãzuse în urma relaþiei lui cu femeia.
Confruntarea celor doi are însã demni-
tatea eroicã de odinioarã, e mai degrabã
o întrecere „sportivã“, fiindcã nu duce la
anihilarea fizicã a adversarului. Mai mult,
dupã confruntare, ei vor rãmâne prieteni
nedespãrþiþi. Dar zeiþa Iºtar, un fel de
Venus în mitologia sumero-asiro-babilo-
nianã, îndrãgostitã de Ghilgameº, îl vrea
de soþ, însã eroul o refuzã. Înfuriatã,
zeiþa trimite pe pãmânt un Taur Ceresc,
pe care Enkidu îl va ucide, luând-o în râs
pe zeiþã. Fiind fãcut din lut, adicã om, ati-
tudinea lui Enkidu reprezintã un hybris ºi
va trebui sã moarã. Suferind profund din
pricina morþii prietenului sãu ºi îngrozit
de perspectiva propriei morþi, Ghilgameº
va pleca în cãutarea nemuririi...

Nimic nou sub soare, fiindcã omul are
aceleaºi probleme de când lumea. Tema
iubirii existã aici? În sensul disocierii
iubirii de practica sexualã, nu. Dupã ce
vânãtorul l-a întâlnit pe Enkidu la adãpã-
toare, i-a povestit mai întâi întâmplarea
tatãlui sãu, care l-a sfãtuit: „Du-te sã-l
întâlneºti pe el (pe Ghilgameº, subl.
noastrã), care este regele nostru.
Vorbeºte-i despre puterea acestui om. El
îþi va încredinþa o curtezanã; ia-o cu tine
în pustiu, ºi ea îl va birui mai degrabã
decât omul cel mai puternic. Când se va
apropia, cu turma de animale sãlbatice,
de adãpãtoare, curtezana îºi va lepãda
veºmintele, pentru a-ºi dezvãlui farme-
cele. ªi turma de animale sãlbatice, cu
care a crescut în pustiu, de el se va
înstrãina“. Metoda va funcþiona: dupã ce
aceastã „fiicã a plãcerii“, curtezana, a
fost posedatã de „fiara cu chip de om“,
aflãm cã eroul fãcut din lut îºi simte
trupul vlãguit, genunchii înþepeniþi, mer-
sul nu-i mai era ca altãdatã; în schimb,
mintea i s-a deºteptat. Ce ar face astãzi
un politician, dacã ar avea la îndemânã
posibilitatea de a-l compromite pe con-
tracandidat? Dar ºeful unei firme, ca sã
câºtige piaþa? Enkidu a învãþat repede
de la curtezanã sã vorbeascã, sã se
spele, sã se îmbrace, sã mãnânce
pâine, sã bea bere. Iatã cã femeia, în
cadrul strict al subiectului (ºi nu numai),
are un rol hotãrâtor în „umanizarea“ bãr-
batului. Dar curtezana nu este o „iubitã“,
ci o specialistã a sexului, o „fiicã a

Dan PETRUªCÃ

Iarãºi despre EROS
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plãcerii“ (în traducere româneascã), o
damã de companie, o curvã de lux din
anturajul (haremul) lui Ghilgameº sau
una dintre târfele templelor, despre care
se ºtie cã au existat încã din Antichitatea
timpurie. Pânã la urmã, Enkidu este o
fiarã ingenuã, nepervertitã, uºor de ade-
menit. Ghilgameº, oferindu-i vânãtorului
o curtezanã, îl sfãtuieºte sã-i arate „fiarei
cu chip de om ce-nseamnã femeia“.
Simþindu-ºi autoritatea pusã în primej-
die, singura posibilitate a regelui de a-l
învinge pe oponentul puternic este
aceea de a profita de slãbiciunile lui.

33..  Filozzofia
estte  ttrraducerrea
errosului  loggos

Orice bãrbat sau femeie, contractând
o cãsãtorie sau, pur ºi simplu, o relaþie
din „interes“ cu altcineva, nu are în
vedere faptul cã iubirea este o „scenã
pentru doi“. Celãlalt nu mai este impor-
tant în acest context, fiindcã întreaga
energie a celui care contracteazã este
îndreptatã spre sine, cãtre binele pro-
priu. Astãzi, când psihologii, psihiatrii ºi
sexologii recomandã omului occidental,
ca sã scape de pericolul „depresiei“, te-
rapia prin sex, fãcând apologia orgas-
mului, iubirea a fost împinsã în planul
secund. Sau chiar mai departe. Pascal
Bruckner ºi Alain Finkielkraut, în „Noua
dezordine amoroasã“, dezbat pe larg
aceastã realitate, ocupându-se într-un
capitol, un adevãrat studiu de caz, ºi de
statutul social al curvelor (n-am cum sã
le numesc altfel), în fond, zic, acelaºi
dintotdeauna: un corp care nu-ºi permite
sã aibã sentimente, expus ca marfã,
folosit prin cumpãrare pentru un timp li-
mitat. Iar în þãrile unde prostituþia este
legalizatã, statul însuºi este „peºtele“
suprem, fiindcã încaseazã impozit de pe
urma acestei industrii. De aici pragma-
tismul, individualismul, care nu sunt rea-
litãþi de azi, ci dintotdeauna. Byung-Chul
Han, de la a cãrui carte am pornit, dar ºi
alþi cercetãtori ai lumii contemporane,
precum Tom Nichols („Sfârºitul compe-
tenþei“, Iaºi, Editura „Polirom“, 2019, p.
11), vorbesc despre „narcisismul“ omului
contemporan ºi, prin extensie, de cel al
lumii contemporane. Interesele individu-
lui, susþine sud-coreeanul, cum
aminteam deja, se întemeiazã pe
dezideratele societãþii actuale, bântuite
de nevoia de performanþã a acestei lumi
informatizate, sub semnul lui „dacã
vreau, pot“. Acest îndemn, devenit „auto-
îndemn“, a generat un om care nu-ºi
permite sã nu poatã. Astfel, individul a
devenit propriul antreprenor, pune pe
primul plan cariera, amânã sine die pro-
pria împlinire spritualã (sau nici nu-ºi
pune problema unei astfel de împliniri),
stã peste programul de lucru de
bunãvoie, nu iese la pensie, fiindcã nu
ºtie ce sã facã atunci cu timpul liber,
munceºte pânã la epuizare, într-un
cuvânt, „se autoexploateazã“. Un astfel
de om nu se va întâlni cu sine niciodatã
ºi e de presupus cã nici cu Celãlalt.
Aceasta ar fi simptomatologia condiþiei
umane în cadrul democraþiilor liberale,
crede sud-coreeanul. Cei care n-au timp
sã-ºi facã o relaþie statornicã (ferindu-se
de implicare afectivã) nu-ºi permit sã
piardã timpul cucerindu-ºi un partener
de sex, aºa cã îl cumpãrã, din când în
când, între anumite ore. Acest aspect
este valabil ºi pentru femei. Am vizionat
cu câþiva ani în urmã, nu mai ºtiu pe ce
canal, o emisiune cu doamne care
plãteau un gigolo. Dacã e aºa înseamnã
cã un astfel de om trãieºte falsa scuzã a
lipsei de timp ºi cã, în realitate, el se
fereºte sã simtã. Preotul a fost deja
înlocuit de ceva timp cu psihologul...

O societate în care se consumã infor-
maþii ºi în care totul este la vedere, o
societate „a transparenþei“, afirmã sud-
coreeanul, este o societate pornograficã,
deoarece capitalismul expune totul ca
marfã. Erosul, astfel profanat, devine
pornografie. Eseistul observã cã
pornograficul este „contrariul erosului“.
Când iubirea, urmãrind concupiscenþa,
se transformã în sexualitate, nu mai este
„loc pentru doi“, fiindcã Celãlalt este
doar „obiect de excitaþie“. În acest
moment, „Celãlalt, cãruia i s-a luat alteri-
tatea, nu mai poate fi iubit, ci consumat“.
De aici narcisismul, individualismul,
pragmatismul acestora, care nu disting –
nici n-au cum – între iubire ºi sex. Orice
urmã de metafizicã dispare în contextul
acestui tip de relaþii „erotice“, care
aruncã la gunoi simþirea. Nu mã îndo-
iesc, de altfel, cã antidotul contra anima-
litãþii este dragostea. Numai ea, susþine
eseistul, în contextul cãreia Celãlalt este
mult mai mult decât un simplu obiect al
plãcerii, distruge narcisismul, ne face
generoºi ºi, mai ales, umani: „Iubirea
fãrã Eros, fãrã impulsul spiritual al aces-
tuia, degenereazã în «simplã senzuali-
tate». Senzualitate ºi muncã aparþin
aceleiaºi ordini. Sunt fãrã spirit“... Ca „sã
cucereºti“ pe cineva e nevoie de imagi-
naþie, însã, într-o societate care con-
sumã informaþie, nu e loc pentru fan-
tezie. Lumea în care totul e la vedere,
totul e „transparenþã“, abrogã misterul.
Pânã ºi „Criza de azi a artei ºi literaturii,
observã sud-coreeanul, se reduce la
criza fanteziei, la dispariþia celuilalt,
adicã la agonia erosului“. ªi la prolife-
rarea pornograficului, astãzi, în creaþia
artisticã de pretutindeni, adaug. Când
„artistul“ n-are imaginaþie eroticã, ca sã
aibã succes, va intra în zona
pornograficã, ca sã-ºi ascundã lipsa de
talent ºi fantezie.

Byung-Chul Han, în finalul cãrþii sale,
se reîntoarce la celebrul dialog al lui
Platon, „Banchetul“ (203 a) ºi la
secvenþa naºterii lui Eros, subliniind cu
subtilitate cã acest daimon, acest mijlo-
citor între zei ºi oameni este, cum afirmã
Diotima, „filozof“, adicã un prieten al
înþelepciunii, un prieten lãuntric, unul
aflat în interiorul procesului de gândire,
stimulând-o, punând-o în miºcare. Prin
discursul sãu, Socrate provoacã priete-
nilor o „seducþie eroticã“, cum zice
Alcibiade, fiindcã „seduce ºi încântã
doar prin cuvinte“. Astfel, continuã
acelaºi Alcibiade, „noi încremenim cu
toþii ºi, stãpâniþi de vrajã, ascultãm“.
Sud-coreeanul afirmã cã nu s-a prea
insistat pe sugestia platonicianã din
secvenþele amintite mai sus, din
„Banchetul“, ºi conchide: „Fãrã eros,
logosul e lipsit de forþã“. Apoi, peste
câteva rânduri, formuleazã o surprinzã-
toare definiþie: „Filozofia este traducerea
erosului în logos“.

În virtutea celor mai temeinice tradiþii
(fie folclorice, fie culte), omul ar trebui sã
se fereascã de acþiunea „nefastã“ a
Erosului. Vorbesc despre acest aspect,
de exemplu, Platon, la începutul dialogu-
lui „Republica“, sau Arthur Schopenhauer,
în „Metafizica dragostei“. Chiar ºi zeilor
le era teamã de Eros, deoarece acesta îi
face pe îndrãgostiþi sã-ºi piardã minþile
pentru o vreme. Paradoxal, chiar ºi în
dragostea împlinitã existã semne de
suferinþã. Nu cred cã a putut explica
cineva acest fenomen... ªi semnatarul
acestor rânduri, asemenea multora, s-a
ferit mai tot timpul de dragoste, din
motive deja cunoscute. Însã îi pare bine
cã n-a reuºit mereu, fiindcã numai aºa a
putut sã înveþe, printre altele, sã se bu-
cure. Sã se bucure chiar ºi de tristeþe...

Teatrul Maghiar de Stat din Timiºoara este, pentru reputatul regizor sârb
Kokan Mladenovi, terenul fertil unde, inspirat de filosofia versurilor din  Sonetul
66, de Shakespeare, a montat un triptic: Opera cerºetorilor (2015), Sonetul 66
(2017), Lacul lebedelor, revãzut (2019). Sunt trei spectacole de rezistenþã (nu
în ultimul rând, o rezistenþã faþã de galopanta de-poetizare a lumii), cu mizã
universalã. Ample elemente de coregrafie (Andreja Kulesevi), muzicã (vocalã
ºi instrumentalã sau electro-acusticã, de Irena Popovi), costumele (Tatjana
Radisi) ºi scenografia (Marija Kalabi) sunt învestite cu valenþe expresive de
personaj dramatic. Dramaturgia celor trei spectacole este imaginatã de Góli
Kornélia. Viziunea regizoralã îºi gãseºte un partener ideal ºi în echipa de
actori de la TMT, care exceleazã nu doar prin actorie, ci ºi prin coregrafie ºi
interpretare vocalã. ªi, mai ales, printr-o solidaritate susþinutã în numele
Teatrului ºi al Poeziei ce nu vrea sã amuþeascã sub semnele locurilor comune.

Privirea regizoralã – cum altfel? – este ironicã (ºi chiar autoironicã), inclusiv
faþã de imperativele corectitudinii politice. „Libretul“ (John Gay, Shakespeare,
o veche legendã rusã sau germanã) sau „textul“ de la care se porneºte e mai
mult un pretext. Miza nu este ilustrarea unei poveºti (sau a unor versuri) mai
mult sau mai puþin cunoscute (dramatizate, ecranizate etc.), ci crearea unei
atmosfere, a unei lumi. Rezultatul: nu o poveste „cu cap ºi cu coadã“, cu dia-
loguri „realiste“, ci o alegorie filosoficã în trei pãrþi (dintre care cea mai
„esenþializatã“, mai „abstract-cubistã“, mai „non-narativã“ e Sonetul 66, în timp
ce, în Opera cerºetorilor, nucleele narative sunt cel mai puþin „dinamitate“ de
modernitatea viziunii scenice). 

Lumea din tripticul lui Kokan Mladenovi stã sub semnul rãsturnãrii valorilor
ºi al autodistrugerii (prin „globalizare“ ºi „consumism“), în care „omul pur
cerºeºte“, iar nemernicia e înveºmântatã în „purpur ºi huzur“, în care „virtutea
fecioriei“ e „târguitã“, iar „desãvârºirea, jalnic umilitã“. Legea este fãcutã de
„forþa ºchioapã“ care îl dezarmeazã pe cel drept, prostia e „dascãl la cei
cuminþi“, iar binele „slujeºte ca rob la rele“. Întreaga planetã, transformatã într-
un gigant coº de gunoi, e supusã unui grãbit proces de îmbãtrânire. Poluarea
e deopotrivã moralã (aºa cum o surprinde sonetul shakespearian) ºi materi-
alã. Lacul lebedelor, revãzut denunþã oportunismul ºi ipocrizia politicianismu-
lui de sorginte ecologicã. Nu fãrã auto-referenþialitate, cãci – ni se spune de
cãtre raisonnerii piesei – artiºtii înºiºi, sub conducerea regizorului, contribuie
ºi ei la supraîncãrcarea planetei cu deºeuri plastice. 

Trilogia lui Mladenovi are toate datele pentru a fi relevantã pe scenele din
lumea întreagã. Nu mai rãmâne decât sã fie descoperitã de un manager sau
de un agent cu influenþã pentru a fi inclusã în circuitul internaþional. Sau,
mãcar, naþional.

Marian-Sorin RÃDULESCU

Temã cu variaþiuni
la Teatrul Maghiar de Stat

din Timiºoara

••         LLaaccuull     lleebbeeddeelloorr ,,     rreevvããzzuutt



I
Iaºi, 2 [noiembrie] 1967

Stimate domnule Cãlin,

Am întîrziat cu trimiterea articolelor
despre Macedonski – Lucian ºi Coºbuc –
Anacreon pentru cã, fãrã asentimentul
meu, mi le reþinuse domnul Ciopraga1

pentru Cronica. L-am informat însã cã vi
le-am promis d[umneavoa]strã întrucît
intenþionaþi sã deschideþi o rubricã
„Antichitatea ºi literatura românã“2 la
Ateneu. O rubricã similarã încearcã sã
realizeze ºi redacþia Cronica. Mã îndoiesc
de succesul rubricii de la Cronica pentru
cã redacþia solicitã articole cu dimensiuni
prea mici ºi cu caracter general-informa-
tiv. Am dat ºi eu totuºi un articol domnului
Andriescu,3 deºi nu are nici caracter de
popularizare ºi nici dimensiuni mici. Pe
mine mã atrage însã ideea d[umneav-
oa]strã – virtuala rubricã din Ateneu –
pentru cã va accepta dimensiuni mai mari
(pînã la 8 p[a]g[ini]) ºi, de asemenea, arti-
cole cu caracter concret-ºtiinþific ºi nu cu
date general-informative (aºa cum reco-
mandã Cronica).

Dacã e posibil sã deschideþi o rubricã
„Antichitatea ºi literatura românã“, aº
propune sã înceapã din ianuarie 1968 ºi
sã cuprindã pînã în decembrie 1968 ºase
materiale cu caracter inedit, cu întindere
de maxim[um] 8 pagini, din scriitorii pe
care îi preferaþi d[umneavoa]strã din lista
aceasta: G[rigore] Ureche, G. Asachi,
I. Heliade, Al. Odobescu, V. Alecsandri,
G. Coºbuc, D. Zamfirescu, I. Pillat.
Amintesc numai pe aceºtia pentru cã am
deja materiale inedite pentru fiecare
strînse ºi redactate provizoriu. Aº dori
sã-mi transmiteþi amãnuntele pe care le
socotiþi necesare, privitoare la rubricã ºi la
materiale, prin domnul Drãgan,4 care va
veni sãptãmîna viitoare pe la d[umnea-
voa]strã, sau printr-o scrisoare pe adresa
Facultãþii, la Catedra de limbi strãine.
M-ar interesa, îndeosebi, periodicitatea
rubricii ºi scriitorii pe care îi preferaþi.

Cu stimã ºi afecþiune,
Al d[umneavoa]strã Tr. Diaconescu

_____________

1. Constantin Ciopraga (12 mai 1916 –
2 februarie 2009), reputat profesor univer-
sitar, care atunci avea ºi funcþia de direc-
tor al Cronicii.

2. Finalmente, titlul asupra cãruia s-a
convenit a fost „Clasicii noºtri ºi antichi-
tatea greco-romanã“. În discuþie s-a aflat
ºi „Incidenþe clasice“.

3. Al. Andriescu (12 ianuarie 1926 – 23
ianuarie 2014), lector universitar, susþinea
„sectorul de criticã“ al sãptãmînalului
ieºean, al cãrui principal cronicar era.

4. Mihai Drãgan (6 decembrie 1937 – 1
noiembrie 1993), atunci asistent la
Catedra de literaturã a Facultãþii de
Filologie din Iaºi, solidar din principiu cu
mai tînãrul sãu coleg. Legãturile lor inte-
lectuale s-au pãstrat inclusiv în zilele agi-
tate de dupã 1990.

II
[f.d.]

Stimate domnule Cãlin,

Am primit scrisoarea de la d[umnea-
voa]strã ºi mã grãbesc sã vã mulþumesc
pentru prevenire ºi, de asemenea, sã vã
mãrturisesc cã mã bucurã iritarea dlui
A. Marino1. Aºtept nerãbdãtor conþinutul
notei – ºi cu mine, mulþi ieºeni – pentru cã
oricîte piruete ar conþine nu va putea sã
infirme un document. Chiar dacã opiniile
teoretice ale domniei sale nu se potrivesc
cu ale mele, nu intrã în problemã, pentru
cã sînt simple puncte de vedere, cu rela-
tivã justificare obiectivã, pe cînd eu îi
prezint un document, cu totalã acoperire
obiectivã, pe care oricine l-ar ignora s-ar
acoperi de ridicol. În orice caz, în funcþie
de conþinutul ºi tonul domniei sale, voi
rãspunde ºi eu academic ºi succint.

V-aº ruga sã asiguraþi conducerea
revistei cã acest „schimb de pãreri“ va da
ecou rubricii ºi va duce la un rezultat po-
zitiv pentru o problemã mãruntã a istoriei
noastre literare ºi, de asemenea, poate
pentru domnul A. Marino, care în lucrãrile
domniei sale cu „informaþii ºi precizii
astronomice“ mai are ºi „fenomenale
scãpãri de scriere“ (ca sã-l citez pe
Maiorescu).

V-aº ruga, de asemenea, sã continuaþi,
în mãsura posibilitãþilor, rubrica deschisã
pentru urmãtoarele motive:

1. sã nu creadã nici unul dintre cei citaþi
cã am fãcut un articol izolat de atac (aºa a
înþeles, mãrturisesc cîþiva ieºeni, A. Marino),
ci cã urmãresc aºa cum pot eu lã-
murirea unei laturi inedite a istoriei
noastre literare;

2. pentru cã iniþiativa revistei
d[umneavoa]strã va fi comentatã pozitiv
într-una din revistele bucureºtene de
cãtre colegii mei de la Scînteia, dupã ce
va publica mai multe articole (mi-au
comunicat acest lucru Sorin Movileanu ºi
M. Iordãnescu2).

În încheiere vã mai rog totuºi (pentru
cã articolul cu sintaxa la Gr. Ureche e
cam lung) sã-i mai faceþi d[umneavoa]strã
urmãtoarele modificãri:

1. La pagina 5 rîndul 14, sã tãiaþi „aºa
cum, în textele religioase din sec[olul]
XVI, o întãriserã modele slavone“. La rîn-
dul 13, adãugaþi între „este“ ºi „sporitã“
cuvîntul „desigur“: „este, desigur,
sporitã“...

2. La pagina 11 rîndul 10, sã tãiaþi „cu
un numãr variabil de 5 pînã la 25 cola ºi
comma“. Rîndul 14 (trãsãtura a doua a
perioadei) sã sune aºa: „Neechilibru în
ansamblu ºi asimetrie în detalii – au
numãr ponderat de cola ºi commata“
(sic).

3. La pagina 12 rîndul 17, adãugaþi o
trimitere dupã cuvintele ... perioada asia-
nicã (p[en]tr[u] D. Cantemir v. D[ragoº].
Moldoveanu „Structura, tipurile ºi funcþiile
perioadei la D. Cantemir“, mss., 1964,
Iaºi.) În perspectiva...

Cu mulþumiri ºi deosebitã afecþiune,
Tr. Diaconescu

P.S. Intenþionez sã vã mai trimit încã
un articol „Arta portretului la Gr. Ureche“
care ar fi al cincilea ºi ultimul din rubricã:
cred cã poate rãmîne cu asemenea
sumar 1. Macedonski 2. Coºbuc 3.
Ureche. Le-am trimis dezordonat pentru
cã nu le-am redactat cronologic. În viitor
redactãrile, desigur, se vor schimba ºi
ciclul va putea fi urmãrit cronologic.

Cu calde sentimente,
T. D.

_____________

1. Adrian Marino (1921-2005) era în
plinã expansiune publicisticã (colaborator
la cîteva reviste) ºi se afla în prim-planul
criticii ºi istoriei literare, dupã vastul studiu
Viaþa lui Alexandru Macedonski (1966),
urmat de Opera lui Alexandru
Macedonski (1967). Pãrea imbatabil, iar
faptul crea un handicap celui ce ar fi
încercat sã polemizeze cu el. Traian S.
Diaconescu ºi-a asumat un atare risc.

2. Redactori la secþia Învãþãmânt –
Culturã a cotidianului citat

III
26 a III-a 1968

Stimate domnule Cãlin,

Am considerat necesar sã rãspund
izbucnirii perfide a lui A. M., deocamdatã,
în felul acesta. Rãspunsul are avizul tutu-
ror celor pe care i-am consultat ºi v-aº
ruga, în mãsura posibilitãþilor, sã-l intro-
duceþi în nr. 4, într-un fel în care sã atragã
atenþia. Am început sã redactez un articol
scurt „Al. Macedonski ºi Plinius cel tînãr“
în care, în opinia celor care-i ºtiu deja
conþinutul, voi surpa iluzia lui A. M. cã „a
cercetat“ obiectiv ºi exhaustiv sectorul
antic în monografia sa. Nu anticipez pen-
tru cã, în luna mai, vreau sã vi-l trimit. M-a
informat cineva cã A. M., simþind cã-i voi
ataca, cu un nou document, „capodo-
pera“, a început sã urzeascã, indirect,
tranzacþii. Unii din adulatorii sãi (i-am
cunoscut cu acest prilej) m-au cãutat sã
mã sfãtuiascã sã tac sau, în cel mai rãu

caz, sã-i rãspund blînd pentru cã, fiind
vulnerabil, îl voi compromite dureros ºi nu
mã va uita. Dacã era cinstit mã purtam
altfel, dar perfidia meritã sadism.

V-aº ruga pe d[umneavoa]strã, alãturi
de acest „rãspuns“, sã confirmaþi printr-o
notã la subsol faptul cã articolul meu a
fost trimis redacþiei în luna noiembrie
1967. De asemenea vã rog sã transmiteþi
din partea mea tov[arãºului] Redactor-
ºef1 multã stimã ºi preþuire ºi, de aseme-
nea, sã mã scuzaþi cã nu i-am scris direct
domniei sale. (Nu-mi iau aceastã libertate
cît timp nu-l cunosc personal.) Privitor la
articolul „Coºbuc ºi Anacreon“ vã voi
trimite peste cîteva zile locul exact în care
Al. Piru ºi D. Micu îºi etaleazã opiniile.

Cu mult respect,
Tr. Diaconescu2

_____________

1. Redactor-ºef era poetul Radu
Cârneci.

2. Scrisoarea a fost însoþitã de urmã-
toarele rînduri „asiguratoare“ ale lui Mihai
Drãgan: 

„Dragul meu,/ Cea dintîi veste þi-o dau
pe aceastã cale. Rãspunsul dlui
Diaconescu este, dupã pãrerea mea, per-
fect ºi subscriu la el nu numai pentru
aceasta, ci ºi pentru faptul cã este, în
fond, cauza noastrã a tinerilor pe care
geniul de Marino îi înjurã oral sau în presã
(ca în ultimul numãr din „Gazeta literarã“).
Ceea ce te rog mult e sã aparã neapãrat
în nr. 4. Urbanitatea lui este, cred, o lecþie
pentru A. M. care adoptã o poziþie jigni-
toare în scrisoarea sa. Urmeazã sã-þi
scriu pe larg.

IV
Iaºi, 5 mai 1968

Stimate domnule Cãlin,

Încep prin a vã mulþumi mult pentru
sprijinul pe care mi l-aþi acordat în vede-
rea apariþiei rãspunsului meu la nota lui
A. M. În starea actualã, dezbrãcat de ca-
racterizãri directe, ºi-a sporit, pare-se,
sugestia, menþinîndu-ºi, simultan, vigoa-
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În jurul
unei polemici

Nãscut în 14 iulie 1939, în comuna Bãlceºti, judeþul
Vîlcea, Traian S. Diaconescu a împlinit 80 de ani. Nu ºtiu
dacã i s-a dedicat un Omagiu cu aceastã ocazie.
Neîndoielnic, l-ar fi meritat: e un eminent profesor universi-
tar de literaturã clasicã, greacã ºi latinã, traducãtor ºi editor
prodigios: din Esop, Cicero, Seneca, Apuleius. A repurtat un
frumos succes cu traducerea în latinã a poemului lui
Alecsandri „Ginta latinã“. De asemenea, l-a tradus în
aceastã limbã pe Bacovia (Versuri/ Carmina, 2005). A editat
Codexul lui Marco Bandini. Recunoscîndu-i ºtiinþa, l-am dorit
colaborator al Ateneului, iar dupã discuþii intermediate de
Mihai Drãgan, am ajuns sã definitivãm profilul ºi sumarul pe
un an al unei rubrici. Primul articol, „Al. Macedonski ºi
Lucian din Samosata“ (v. Ateneu, 5, nr. 2, februarie 1968, p.
13), a declanºat o iritare a lui Adrian Marino, care era vizat
acolo. Replica acestuia, ca scrisoare cãtre redactorul-ºef, a
fost publicatã în numãrul urmãtor al revistei (v. p. 18).
Rãspunsul la ea, alcãtuit de Traian S. Diaconescu, a apãrut
la rubrica Breviar, pe aceeaºi poziþie în nr. 4, aprilie 1968,

moment în care, din punctul de vedere al redacþiei, lucrurile
erau încheiate, aºa cã n-am mai publicat noua replicã trimi-
sã de Adrian Marino. Atunci el s-a adresat Cronicii, al cãrei
colaborator era (v. „Scrisoare“, în nr. 19, din 11 mai 1968, p.
2), susþinînd – cum am arãtat într-o notã din Scrisori cãtre un
redactor, I, p. 124 – cã textul ultim din revista noastrã e o
„rãstãlmãcire“, o dovadã de lipsã de „respect intelectual“ ºi
de „onestitate elementarã“. Presimþind cã adversarul ar
putea continua, a declarat cu superioritate, pozînd în
cîºtigãtor moral al controversei, cã încheie „lecþia adminis-
tratã irevocabil, aici“ ºi cã nu va mai rãspunde la „alte elu-
cubraþii“. Scrisorile de faþã redau atît agitaþia creatã în jurul
acestei polemici, cît ºi – fapt principal pentru care le dau
tiparului – figura celui ce-a generat-o: posesorul unui condei
ferm, un om dîrz, tenace, tranºant, dar ºi, totodatã, prudent,
aplicat, exact pînã la nuanþã, atent la ecourile ºi con-
secinþele fiecãrei afirmaþii de-a sale. Consecvenþa ºi loiali-
tatea dovedite de-a lungul anilor (cãci corespondenþa noas-
trã a continuat) relevã un caracter.
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rea. Criticul A. M., în orice caz, dupã cum
sînt informat, s-a cutremurat ºi, probabil,
se va liniºti. Am recitit nota-rãspuns în
redacþie la Scînteia – comparativ cu nota
lui A. M. ºi cu articolul meu – împreunã cu
S. Movileanu ºi M. Iordãnescu. În timpul
lecturii a venit V[aleriu] Râpeanu1 ºi aflînd
cine sînt, dupã ce ºi-a declarat adeziunea
la rãspunsul meu, a vorbit frumos despre
redacþia Ateneu. Privitor la A. M. s-a expri-
mat ireverenþios. Motivul? Printre altele,
acesta. Tudor Vianu, împreunã cu un co-
lectiv în care era ºi A. M., dusese destul
de departe o ediþie Al. M[acedonski].
Dupã moartea lui T. Vianu, criticul A. M.
ºi-a frustrat colaboratorii ºi a reuºit s-o
scoatã singur. Atmosfera bucureºteanã
era deja electrizatã iar atitudinea lui faþã
de articolul meu i-a mãrit tensiunea. A. M.
a fost în preajma zilei de 1 Mai la
Bucureºti ºi a reproºat redacþiei Scînteia
faptul cã nu i s-a recenzat cartea. I se va
recenza, dar vor sã-l sîcîie prin amî-
nare. Colegii de la Scînteia tineretului –
C. Stãnescu2 ºi M. Ungheanu3 dezaprobã
„ieºirile“ lui A. M. dar, dupã cum am pri-
ceput, se tem de el pentru cã, socotesc
ei, n-au platformã ºi A. M. i-ar putea dis-
credita, mai ales cã, lucrînd la un ziar
cotidian, au foarte puþin timp de lucru. Am
stat cu multe persoane de vorbã –
cercetãtori, cadre didactice ºi l-au carac-
terizat pe A. M. (pe care încã nu-l cunosc
personal) cu amãnunte care, în esenþã,
spun exact ceea ce îmi scriaþi d[umnea-
voa]strã în scrisoarea din martie.

Am redactat un articol, scurt ºi reþinut,
în care discut principiile cercetãrii anti-
chitãþii în literatura românã. În acest arti-
col rãstorn cîteva pãreri ale lui P[ompiliu]
Constantinescu4 ºi, mai ales, inad-
vertenþele ºtiinþifice ale lui A. M.
Deocamdatã e la cîþiva lectori bucu-
reºteni – filologi clasici – ºi, dupã ce mi-l
vor înapoia, aº dori sã vi-l trimit
d[umneavoa]strã ca sã-l citiþi ºi sã-mi
comunicaþi dacã puteþi sã-l includeþi în
ultimele numere ale anului (un cadou
anticipat de Anul nou p[en]tr[u] A. M.).

ªtiu cã e o Sesiune ºtiinþificã la Bacãu
unde aº fi dorit sã particip cu tot sufletul
însã am cîteva greutãþi de familie care se
cer rezolvate tocmai în jur de 15 mai. S-ar
putea, totuºi, sã vin. Pînã atunci vã urez
spor la lucru ºi numai bucurii în activitatea
d[umneavoa]strã ºi în viaþa de familie.

Al d[umneavoa]strã, Tr. Diaconescu
_____________

1. Valeriu Râpeanu (28 septembrie
1931), critic ºi istoric literar, editor al lui
Vlahuþã, Felix Aderca, Iorga ºi
Perpessicius, posesorul unui stil limpede,
pregnant

2. C. Stãnescu (18 octombrie 1938),
critic literar remarcabil prin lãrgimea de
vederi,  consecvenþã ºi francheþe, cu o
carierã lungã ºi distinctã în domeniu

3. Mihai Ungheanu (17 martie 1939 –
12 martie 2009), critic literar afirmat prin
opoziþie faþã de „cãlinescieni“, intransi-
gent ºi categoric

4. Pompiliu Constantinescu (17 mai
1901 – 10 mai 1946), critic literar
reprezentativ al generaþiei postlovines-
ciene, exemplu de cronicar literar aplicat
ºi productiv

V
26 a V-a 1968

Stimate domnule Cãlin,

Mã bucur cã aþi amînat publicarea arti-
colului „G. Coºbuc ºi Anacreon“ pentru cã
am reuºit, în fine, sã-l mai revãd ºi sã fac
cîteva modificãri mici. Pentru a înlãtura
orice interpretare subiectivã din partea
persoanelor vizate în articol, am înlãturat
epitetul apreciativ „aproximative“ (p. 3 r.
1) care înlocuia pe „ambigue“ (p. 3 r. 4) ºi
am lãsat numai constatarea „opinii
potrivnice“ (p. 3 r. 1) ºi, de asemenea, am
înlocuit verbul „crede“ (p. 3 r. 4), referitor
la Al. Piru, cu verbul „afirmã“ (p. 3 r. 4).
Celelalte modificãri socotesc cã vor da
articolului concizie ºi precizie.

Privitor la noul „atac“ al lui A. Marino
am înaintat rãspuns, cu probleme de prin-
cipiu (nu þin mult la el p[en]tr[u] cã „polemi-
ca“ nu mai e la obiect), pe care îl vor
insera într-un numãr viitor. N-a fost inse-
rat pînã în prezent pentru cã l-am dat tîr-
ziu ºi, de asemenea, pentru cã A. Marino
a sosit la Iaºi imediat dupã „atacul“ sãu ºi,
timp de o sãptãmînã, a tras sforile în
favoarea sa. M-a invitat, consecutiv, prin
domnul Andriescu ºi domnul Stoleriu1, sã
stau de vorbã cu dumnealui. Am refuzat
pentru cã, în privinþa articolului meu, în
urma notei din Cronica, nu mai am ce sã
discut cu dumnealui. (Neagã un docu-
ment fãrã sã fie competent – nu ºtie
greceºte).

Cu nenumãrate mulþumiri pentru toatã
osteneala datã de a mã sprijini.

Multã sãnãtate ºi fericire familiei
d[umneavoa]strã.

Al d[umneavoa]strã, Tr. D.

P.S. 1. Dacã socotiþi cã ar folosi cumva
redacþiei d[umneavoa]strã (mã refer la
viitoarele colaborãri ale lui A. Marino)
retragerea noii mele replici, vã rog sã-mi
comunicaþi.

2. Vã trimit alãturat o copie a rãspun-
sului pe care l-am predat la Cronica îngã-
duindu-mi sã vã rog sã-l pãstraþi ºi, de
asemenea, sã vã cer un sfat. Dacã, sã
presupun prin absurd, redactorii care
rãspund la Cronica de Note nu vor sã-l
publice în termen, sã zic, de 2 luni, va
putea oare ºi ar fi potrivit sã fie inserat
într-un P.S. la unul din articolele mele
viitoare în revista d[umneavoa]strã? Eu
nu cunosc „secretele“ redacþionale, dar
vã scriu acest lucru, îndemnat de domnul
Drãgan.

3. Vã comunic cã A. Marino l-a atacat,
aluziv, pe domnul Dima2 în Cronica de
sãptãmîna aceasta ºi, direct, pe domnul
Drãgan în Iaºul literar. De asemenea, am
aflat cã a redactat o notã zeflemisitoare la
adresa lui Sorin Alexandrescu3 în care
spune, printre altele, cã va cita cel puþin 5
ediþii din Valéry apãrute înaintea articolu-
lui lui Vianu redactat de S. Alexandrescu.

Cu multã preþuire,
Tr. Diaconescu

_____________

1. Valeriu Stoleriu (Val Panaitescu) (11
aprilie 1924), atunci conferenþiar la
Catedra de francezã a Universitãþii din
Iaºi, reputat ca erudit

2. Al. Dima (17 octombrie 1905 – 19
martie 1979), magistrul incontestabil al
Filologiei ieºene, estetician, animator al
comparatismului românesc

3. Sorin Alexandrescu (18 august
1937), atunci lector la Catedra de lite-
raturã universalã ºi teorie literarã, autor
(împreunã cu Ion Rotaru) al volumului
Analize literare ºi stilistice, carte larg uti-
lizatã de profesorii din mediul preuniversi-
tar, ulterior ºi al unei solide monografii
William Faulkner.

VI
26 iulie 1968, Galaþi

Stimate domnule Cãlin,

Vã rãspund aºa de tîrziu pentru cã, în
ultima lunã, am fost solicitat peste
mãsurã, de treburi oficiale sau obligaþii de
familie.

În problema calificãrii atitudinii unor
redactori din colectivul revistelor din Iaºi
ºi Bacãu vã împãrtãºesc fãrã rezerve
opiniile. În rundele sale polemice A. M. se
avîntã mereu iar aderenþii sãi ieºeni le
socotesc – dupã cîte am înþeles eu –
supape de relaxare în procesul sãu de
creaþie. În cadrul redactorilor ieºeni, în
urma predãrii rãspunsului meu, s-a creat
o atmosferã de intrigã ºi panicã. Am con-
statat acest lucru cînd am discutat cu
fiecare în parte. Se învinuiesc unul pe
altul privind atît inserarea notei lui A. M.
cît ºi amînarea – fãrã termen – a rãspun-
sului meu. Sînt de acord cu mine – o
declarã ºi în faþã ºi în spate – dar au fost
somaþi de A. M. cã, dacã dau curs
rãspunsului meu, nu mai colaboreazã la
ei. Am auzit de la d-l Cuciureanu1 cã d-l
Al. Andriescu m-ar „compãtimi“ cã am
cãzut în „capcanã“ pentru cã nu am
ascultat de dumnealui 1. sã reduc materi-
alele la 4 pagini ºi sã le dau la Cronica; 2.
sã-i scriu personal lui A. M. ºi sã-i declar
neasocierea mea la inamicii sãi. Nu-ºi
închipuie însã cîte puncte vulnerabile are
A. M. ºi în ce situaþii ridicole va fi pus
cîndva. Eu îi voi rãspunde lui A. M. într-un
studiu sau într-o recenzie pe care le voi
publica într-o revistã a Academiei2. Îl
aºtept însã sã-ºi termine ediþia. Viitorul va
lãmuri, desigur, multe nebuloase.

Mã bucur mult cã aþi publicat articolul
meu în luna august. Nãdãjduiesc cã veþi
mai putea sã planificaþi unul pînã la
sfîrºitul anului (poate cel cu Sintaxa la Gr.
Ureche). Apariþia lor va da prilej colegilor
S. Movileanu ºi M. Ungheanu sã se pro-
nunþe pentru necesitatea rubricii iniþiate
de revista Ateneu. Aºa mi-au promis.

În vara aceasta voi termina un volum
tradus din elinã (Esop – Fabule3). E prima
tãlmãcire româneascã integralã. La noi,
culegerile esopice, de provenienþã slavã
sau greacã, sînt incomplete ºi uneori sub
nivelul originalului elin, din sec. VI î.e.n. În
toamnã voi încheia un contract. Sper sã
fie o carte utilã ºi bine primitã de toate
categoriile de utilizatori. Îmi duc mai
departe, de asemenea, lucrul la alcã-
tuirea volumului planificat – Antichitatea
ºi literatura românã. Merg încet ºi
anevoie pentru cã terenul e nedefriºat.
De curînd – vã comunic numai pentru a
vedea cum au lucrat editorii noºtri – am
gãsit în Bolintineanu 10 (zece) poezii
traduse ºi nedeclarate de poet ºi nes-
emnalate de nici un editor (inclusiv ediþia
D. Pãcurariu ºi R. Ocheºeanu4). Cînd voi
publica articolul cu Bolintineanu, oare mã
vor ataca ºi editorii lui?

Vã doresc vacanþã plãcutã ºi activitate
rodnicã!

Tr. Diaconescu

P.S. Am fost la 1 iulie (dacã nu mã înºel
în privinþa datei), împreunã cu d. M. Drãgan
pe la S. Movileanu. Mi-a mãrturisit cã a
discutat cu V[lad] Sorianu5 privitor la
polemica ºi la rubrica iniþiatã la Ateneu ºi
cã V. S. a declarat cã n-a susþinut rãspun-
sul polemic ºi cã îmi susþine rubrica. E
oare adevãrat sau e o atitudine tacticã?

_____________

1. ªtefan Cuciureanu, romanist inte-
gral, din pãcate fãrã realizãri pe mãsura
înzestrãrilor, eºuat în boemã, una dintre
figurile admirate de publicul studenþesc
ieºean

2. Nu ºtiu dacã acest lucru a fost fãcut.
3. A apãrut la Editura „Univers“, în

1972.

4. Ediþia (Scrieri alese, I-II, ESPLA,
1961) a fost realizatã de Rodica
Ocheºanu ºi Gh. Poalelungi. Dimitrie
Pãcurariu era autorul prefeþei, pe
care o va dezvolta în micromono-
grafia D. Bolintineanu (1969).

5. Vlad Sorianu (pseudonimul lui
Vasile Sporici) (14 ianuarie 1931 – 1 sep-
tembrie 2004), biolog ºi critic literar cu
aptitudini teoretice, atunci redactor-ºef
adjunct al revistei Ateneu. Declaraþia lui
s-a dovedit a fi doar „o atitudine tacticã“.

VII
12 ian[uarie] 1969, Iaºi

Mult stimate domnule Cãlin,

Nu v-am rãspuns la scrisoarea
d[umneavoa]strã ºi nici la bunãvoinþa
d[umneavoa]strã de a-mi retrage lucrarea
despre sintaxa lui Gr. Ureche pentru cã,
între timp, neprevãzutul mi-a rãpit timpul
potrivit pentru scris. Am fost silit de împre-
jurãri sã colind neaºteptat de mult pentru
a lua în primire o modestã garsonierã pe
care mi-a repartizat-o facultatea ºi, de
asemenea, ca sã strîng date cît mai com-
plete în vederea întocmirii unei liste bibli-
ografice a magistrului defunct – Th.
Simenschy1. Zilele trecute am predat
necrologul la Anale.

Acum însã, dupã ce am rezolvat pro-
blemele stringente, am nãdejdea cã voi
putea sã mã aºtern liniºtit la lucru. Astãzi,
revizuind lucrarea „Elemente mitice ºi
stoice în Moartea lui Fulger“, angajatã la
revista d-lui Al. Dima2, am recitit ºi arti-
colul pe care vi l-am trimis d[umnea]voas-
trã cu titlul „Elemente antice în Moartea
lui Fulger“. Întrucît i-am adus cîteva
îmbunãtãþiri pe care intenþionez sã le
trimit curînd revistei Ateneu (în circa 2
sãptãmîni), îmi îngãdui sã vã rog pe
d[umneavoa]strã sã urmãriþi sã nu cumva
sã fie inclus sub tipar pînã atunci.

În privinþa colaborãrii viitoare vã fac o
micã destãinuire. Am un articol cu titlul
provizoriu „D. Bolintineanu ºi fabula lui
Fedrus“ care se bazeazã pe 10 poezii,
date ca originale de toþi editorii dar care,
în realitate, sînt traduceri autentice, nede-
clarate de poet. Dacã rezist ispitei pe care
mi-o oferã d-l Al. D. de a da curs materia-
lului împreunã cu o notã corosivã împotri-
va lui A. M., la una din revistele din capi-
talã, atunci vi-l trimit d[umneavoa]strã,
fireºte, fãrã nici o notã. O sã vã anunþ
rezultatul sigur dupã deplasarea pe care
o voi face curînd la Bucureºti. Cînd veniþi
prin Iaºi, printre altele, doresc sã vã
cunosc pãrerea despre lucrarea „Arta
portretului la Gr. Ureche“.

În pragul acestui An Nou vã urez din
toatã inima multe izbînzi în tot ce gîndiþi ºi
fãptuiþi ºi, de asemenea, familiei
d[umneavoa]strã, multã liniºte ºi fericire.

Al d[umneavoa]strã devotat,
T. Diaconescu

_____________

1. Theofil Simenschy (27 ianuarie 1892
– 15 decembrie 1968), indoeuropenist,
traducãtor din sanscritã, autor al unui
celebru Dicþionar al înþelepciunii (publicat
postum)
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În Simulacrele normalitãþii,
carte recent apãrutã la Editura
Humanitas, Eugen Negrici
revine la valorificarea editorialã
a articolelor de la rubrica
omonimã a României literare
din anii '90. Dupã ce, anterior,
metabolizase o parte din ele în
sinteza istoriograficã Iluziile li-
teraturii române (2008). 

Vânãtoarea de simulacre,
idola tribus, vizeazã ºi de
aceastã datã „prejudecãþile li-
terare, situãrile greºite, falsele
concepte, cliºeele, fenomenele
ignorate, interpretãrile inerþiale,
viziunile discutabile ale istoriilor
noastre literare“, dupã cum se
aratã în preambul. 

Spre deosebire de volumul
din 2008, în care criticul redis-
cuta aplicat canonul impus de
„critica practicatã ºi înþeleasã
ca politicã culturalã“, Simu-
lacrele normalitãþii e mai orien-
tat spre eseu ºi (auto)reflexivi-
tate. Tratatã cu ironie finã:
„Consecvenþa îºi are, cum se
ºtie, dar nu se spune, rolul ei ºi
în criticã, unde pentru a pãrea
obiectiv e de-ajuns sã fii, cu
consecvenþã, subiectiv.“

Articolul inaugural, Arachne,
utilizeazã în sprijinul opþiunii
mitul confirmativ al þesãtoarei
cu acelaºi nume, care a
îndrãznit s-o concureze ºi chiar
s-o surclaseze pe Atena însãºi
în arta tapiseriei. Drept pe-
deapsã, a fost transformatã în
pãianjen, care-ºi extrage pân-
za din propria fiinþã.

Implicaþiile poietice ale le-
gendei sunt generoase:
ambiþia demiurgicã a creatoru-
lui, pedepsit prin supunerea la
rigorile climatului, la fragilitatea

vieþii ºi a artei, ca supravieþuire
în atârnare, pentru care artistul
nu dispune decât de substanþa
salvatoare a propriei energii. 

Ceea ce Eugen Negrici
învãluie, poate spre a încuraja
cititorul sã descopere (în spirit
avangardist, ce „a favorizat
înþelegerea deschiderii nelimi-
tate ºi transferul producerii de
sens cãtre interpret“ –
Eliberarea obiectului), e legãtu-
ra consemnatã în dicþionarul de
simboluri al lui Jean Chevalier
ºi Alain Gheerbrant, între
pânza de pãianjen ºi arabesc,
„simbolul simbolului; cãci el
reveleazã tãinuind ºi ascunde
dezvãluind.“ Formula e accen-
tuatã printr-un pasaj din Istoria
Ieroglificã a lui Cantemir, reþi-
nut în eseul Jocul arabescului:
„dezvãlind, le acoperim, ºi
acoperindu-le, le dezvãlim“.

Dar ce semnificaþie poartã
corespondenþa dintre simbolul
pânzei de pãianjen ºi arabesc?
Un detaliu: spre deosebire de
tapiseria Atenei, ce surprinde
zeii Olimpului în atitudini
solemne, Arachne „îi înfãþiºa
pe zei cu micile lor pãcate – ºi
în combinaþii erotice cu muri-
torii“. Confirmare a persistenþei
muritoarei în sfidare. ªi reven-
dicare a ei ca eroinã a demi-
tizãrii, ce sfâºie vãlul idolatriei!

Pedepsitã, pentru aceasta, sã
reconstituie sisific trama neo-
bositei ocultãri. 

Iar pânzei de pãianjen din
mitologia greacã îi corespunde
arabescul iconoclast din arta
musulmanã, oferit „ca replicã ºi
formulã interdictivã“, motiv ºi
model preventiv de optimã
dozare a sacrului cu profanul.
Înseamnã aceasta cã, în
Simulacrele normalitãþii, au-
torul ºi-a domolit elanul demi-
tizãrii, prins între pânza de
pãianjen a interpretãrilor sub-
tile ºi arabescul observaþiilor
de acuitate poieticã destinate
rafinaþilor cunoscãtori? 

Nu cred, cel mult l-a ascuns
iscusit în desenul din covor.
Anvergura problematizãrii con-
firmã rezistenþa autorului în
mize majore, indiferent de
subiectul abordat. Iar spiritul
sintetic, subtilitatea observaþiei
ºi a nuanþei contribuie la efec-
tul spectacular. Stau probã fi-
ligrane interpretative din arti-
cole ca: Eliberarea obiectului,
Avangarda ca miºcare antiin-
tenþionalã, Despre con-
secvenþã, Despre ironie – de
astã datã serios, Învãþãmintele
„frumosului natural“, Nor-
malitatea ca autosugestie,
Agonia spiritului critic, Eter-
nitatea frumosului etern.  

Eugen Negrici a rãmas pe
calea eroismului critic ce
redeschide sezonului bãtãliilor
canonice, necesar construcþiei
literaturii prin conflict, rivalitãþi
ºi contestarea verdictelor, cum
ar zice Pascale Casanova în
Republica Mondialã a Literelor.
Alt eroism decât cel „al misti-
ficãrii“, ce aºezase literatura
din anii dictaturii „într-o luminã
eroicã“ (Normalitatea ca auto-
sugestie), un contraeroism
declanºat de înºelarea spe-
ranþei criticului în transparenþã.
Acea aºteptare contrautopicã,
reflex advers utopiei oficiale a
propagandei. 

Dupã refugiul în teorie pen-
tru evitarea servituþilor indi-
geste ale criticii de întâmpi-
nare, în care prea puþini au
rezistat eroic, epoca postde-
cembristã înseamnã pentru
Eugen Negrici ocazia con-
cluziei amare cã ocultarea nu a
pãrãsit spaþiul literar. De unde
nevoia unui act justiþiar, de
semnalare rãspicatã a injus-
tiþiei axiologice flagrante. 

În Iluziile literaturii române,
reparaþii majore au fost aduse,
de exemplu, nedreptãþii cano-
nice faþã de literatura de dupã
1965, umbritã de fascinaþia
excesivã pentru perioada inter-
belicã, sau modernismului pre-
cipitat în desuetudine de eufo-
ria postmodernã a optzecismu-
lui.

În Simulacrele normalitãþii,
criticul mutã exerciþiul justiþiar
în zona teoreticului, unde stig-
matizeazã nedreptãþile vremii
faþã de spiritul critic, ale esteti-
cului împotriva nonartisticitãþii
ºi expresivitãþii involuntare, ale
contextului contra textului viu.
Dominat de curajul incursiunii
neobosite spre frontiera lite-
rarului, aria oricãrei (re)definiri.

Toate aceste gesturi repara-
torii exclud cauþionare esteticã
sau moralã a victimelor ºi con-
firmã apãsat nevoia întoarcerii
în atenþia contemporanilor.
Fiindcã nu ºi-au epuizat
potenþialul organic, adicã nici
valenþele creatoare, nici sen-
surile deschise pentru inedite
interpretãri.

pregãtirea mai sigurã a altor cãderi. Aºa
e bovaricul: concepându-se la fel ca
altul, dar neputând realiza dublul fictiv,
trebuie sã se ofileascã ºi sã moarã.
Neputându-se recompune, se descom-
pune.

Pãrãsindu-i, aici pe Flaubert ºi per-
sonajele sale, Jules de Gaultier se con-
sacrã, în continuare, analizei bovaris-
mului în general, facultãþii de a ne con-
cepe alþii decât suntem. Ce întreþine
aceastã facultate, ce o suresciteazã, o
stimuleazã, o dezvoltã? Cunoaºterea.
Jules de Gaultier remarcã, nu fãrã sub-
tilitate, dar cu justeþe, cã existã rareori
raport ºi proporþie, la animalul uman,
între puterea de inventare ºi activitate,
pe de o parte, ºi, pe de altã parte,
reprezentãrile, noþiunile, imaginile ce îi
revin în minte ºi care îl provoacã mai
mult sau mai puþin la acþiune. Or, sã
luãm seama la asta, dacã unele dintre
aceste imagini concordã cu aptitudinile
ºi cu gusturile noastre naturale, câte
altele sunt divergenþe! Câte altele îi per-
mit omului sã conceapã „maniere de a fi
pe care nu le poate realiza, sentimente
cãrora le este impropriu, scopuri ce-i
sunt inacceptabile“! Între cele douã
grupuri, alegerea se face urmând ener-
gia temperamentului primitiv ºi, de
asemenea, urmând tendinþele impri-
mate fiinþei tinere prin educaþie.
Proveniþi dintr-o rasã puternicã, având
caracteristici nete, inconfundabile? Aþi
primit prin educaþie deprinderi conforme
cu primele date ale naturii ereditare? În
acest caz, spune Jules de Gaultier,

alegerea subiectului ispitit de diversi-
tatea cunoºtinþelor cu totul noi se va
face în condiþii optime: „Între diverse
scopuri propuse cu o egalã insistenþã,
el va alege în mod necesar cele spre
care îl îndreaptã deja un impuls natu-
ral“. Linia minimului efort ºi a maximului
randament. Tendinþele interioare ºi cele
venite din afarã prin vocea cunoaºterii
vor fi, în fapt, adãugate unele la altele,
în loc sã fie sustrase unele din altele ºi,
ca un arbore ce se înalþã spre soarele
sãu, vor creºte întru idealul lor natural.
Putem presupune existenþa unor impul-
suri ereditare, slabe sau deja con-
tracarate; putem presupune cã existã ºi
o educaþie ce denatureazã, înstrãi-
neazã, declaseazã sau dezrãdãci-
neazã; fantasme strãine riscã sã triumfe
asupra primului fond natural ºi, astfel,
bovarismul sã se impunã; în loc sã
simtã ºi sã trãiascã în conformitate cu
ce este, omul se vede ºi trãieºte dupã
un model strãin, adicã expus primejdi-
ilor descrise în opera lui Flaubert.

Ajuns în acest punct al analizei, Jules
de Gaultier lãrgeºte, printr-un fel de
miºcare în spiralã, câmpul ºi obiectul
studiului. Unde se aflã bovaricii cu ca-
racteristici bine marcate? Iar natura îi
oferã cu generozitate. Nu numai natura
bolnavã, ci ºi natura sãnãtoasã. Copilul,
de exemplu. Ei bine, copilul are o apti-

tudine prodigioasã de a se concepe cu
totul altul decât este. Natura sa realã nu
e nici reprimatã, nici exprimatã, fantas-
mele ce-i traverseazã gândirea par sã-i
modeleze o multitudine de vieþi diferite.
Joacã o sumedenie de roluri din care nu
putem înþelege dacã e sau nu un credul
vrãjit. Unde începe reaua-credinþã a
acestui mare actor? Pânã ºi cei care au
fost seduºi de... „psihologia pãpuºii“,
cum se exprima un cronicar al epocii,
ºtiu cã problema nu e atât de simplã
cum pare. Însã copilul nu e singurul care
se dã în spectacol. Talentul sau geniul,

mai ales în literaturã ºi arte, constã, în
mare parte, din puterea de repre-
zentare a unor astfel de spectacole,
transformând, pânã la datele funda-
mentale, gândirea autorului. Chiar în
acest sens, poeþii sunt consideraþi atât
de mari mincinoºi! Întâi se mint pe ei
înºiºi, îºi fac lor înºile primele poveºti,
amãgindu-se cu primele fabule ale spi-
ritului lor. E un „motiv“ pentru care nai-
vitatea le e necesarã; ea se aliazã,
desigur, cu ºiretenia perfectã. În afara
bovarismului indivizilor, existã alþi
bovarici: colectivitãþile. Jules de
Gaultier socoteºte printre crizele
bovarice care au afectat societãþile, în
primul rând, Revoluþia Francezã,
asupra cãreia adoptã opiniile lui Taine
(spirit clasic, apriorism etc.); în al doilea
rând, Renaºterea secolului al XVI-lea,
opinie pe care nu o împãrtãºim. Ar fi,
într-adevãr, uºor de demonstrat cã
dacã elanul Renaºterii a fost oarecum
neaºteptat ºi a fãcut loc exceselor,
acesta n-a fost efectul unei cauze nici
strãine, nici noi, ci al unui germen ere-
ditar, activ dupã foarte multã vreme,
cãruia îi venise sorocul. Tendinþele zise
naturale pe care le-a contracarat com-
plet aveau o slabã rezistenþã, fiind
insignifiante ºi epuizate în întregime:
cele care au subzistat ºi ºi-au conservat
ceva energie, chiar dacã au pãrut
ºocate de acest elan, n-au întârziat sã
se combine cu el... Atâtea capodopere
în literaturã, filozofie, arte etc. atestã o
astfel de realitate. (Mai târziu, chiar
Jules de Gaultier s-a raliat acestei evi-
denþe.)

Daniel-ªtefan POCOVNICU

Eroismul criticii

Avatarurile
bovarismului  (I)

••     uurrmmaarree     dd iinn    ppaagg..     2244

••     II ll iiee     BBooccaa



comentarii

septembrie 2019 19

Odatã cu „instituþionalizarea“
cãlãtoriei în secolul al XIX-lea,
în sensul apariþiei unei „reþele“
hoteliere, al unui transport rela-
tiv ieftin ºi regulat, chiar ºi al
unei literaturi „de garã“ (în
Franþa, supremaþia o deþinea
Editura „Hachette“), se va dez-
volta în Europa turismul de
masã. Concomitent, îºi vor face
apariþia ghidurile de cãlãtorie,
care, cuprinzând itinerare ºi
locuri de vizitat aproape obliga-
torii în recomandãrile fãcute de
autorii lor, vor deveni marca
distinctã a unui turist. Ger-
manul Rudolf Töpfell ironiza
încã din deceniul patru al se-
colului „turma“ de turiºti care
pretindeau cã nu citiserã nimic
înainte de a pleca spre locurile
pe care urmau sã le viziteze,
dar care parcurgeau teritoriul
cantoanelor elveþiene cu un
itinerar avut la îndemânã, ei
privind „frumoasa naturã“ prin
lorgnon. ªi editorul ºi scriitorul
german Baedeker a profitat de
o excelentã reþea de difuzare,
de aspectul foarte practic al
colecþiei de asemena ghiduri,
dar mai ales de faptul cã edita
în trei limbi de circulaþie euro-
peanã. Tipul de informaþii difu-
zate era invariabil acelaºi, dar,
începând cu acel deceniu din
respectivul secol, cãlãtorii din
elita culturalã europeanã do-
reau sã se distanþeze de masa
de turiºti prin parcurgerea de
itinerare mai puþin comune ºi
prin nutrirea de intenþii didacti-
ciste. Chiar dacã îºi întreprin-
dea cãlãtoria cu Baedekerul
în mânã – dupã cum spune
G. Cãlinescu –, Nicolae Filimon
avea în intenþie de a oferi el
însuºi un ghid practic posibililor
cãlãtori din þarã prin publicarea
de foiletoane în gazeta „Naþi-
onalul“ ºi apoi a volumului
Escursiuni în Germania meridi-
onalã. Memorii artistice, isto-
rice ºi critice.  

Se ºtie cã nu se poate
închipui o modificare biologicã,
psihologicã sau de altã naturã
fãrã miºcare, fãrã deplasare în
spaþiu ºi în timp. Cãlãtorul
Nicolae Filimon se deosebeºte,
chiar dacã nu în chip hotãrâtor,
de drumeþul Dinicu Golescu –
boier grav, ingenuu, limitat cu
modestie la propriile trãiri ºi la
posibilitãþile inaginative ale
spaþiului gospodãresc („cadrele
din Palatul Dogilor le mãsoarã
cu stânjenul“ – spune G.
Cãlinescu despre o însemnare
a cãlãtoriei lui). Pe itinerarul
sãu european de peste câteva
decenii, constituit iniþial într-un
traseu de instruire muzicalã
(având cu el nedespãrþitul
flaut), Nicolae Filimon îºi scrie
paginile de jurnal al cãlãtoriei
având la îndemânã unele –
puþine – modele. În atare
condiþii, el viza intrarea în spa-
þiul literaturii ºi maniera sa de a
literaturiza constã în alternarea
notaþiei documentare cu
evocãrile înflãcãrate, aºter-
nând pe hârtie istorii roman-
þioase lipsite de o perspectivã
cumpãnitã asupra detaliilor.
Mihai Zamfir dã urmãtorul
rãspuns la întrebarea dacã a
visat vreodatã Nicolae Filimon
sã scrie literaturã: „Fãrã îndo-
ialã cã da, dupã ce vãzuse cã
poate scrie cu relativã uºurinþã,

fãrã eforturi deosebite. Pentru
cântãreþul bisericesc ajuns la
aproape 40 de ani, descope-
rirea trebuie sã fi fost una dintre
cele mai agreabile surprize, un
prilej de a da vieþii sale nou
curs. Abandonând exerciþiile
poetice pe care le practicase
pânã atunci în secret ºi care,
din fericire, n-au ajuns pânã la
noi (o singurã aluzie fugarã în
Escursiuni... ne sugereazã
acest fapt), funcþionarul muzici-
an opteazã pentru proza litera-
rã, încercând marea cu dege-
tul. Cele câteva tentative litera-
re de la început n-au viaþã
lungã, Filimon – el însuºi prea
inteligent ºi prea bãtrân pentru
a se iluziona – ºi-a dat probabil
seama cã micile lui schiþe nu
treceau de pragul mediocritãþii“
(Mihai Zamfir, Scurtã istorie.
Panorama alternativã a litera-
turii române, I, Ed. „Cartea ro-
mâneascã“ & „Polirom“, 2011,
p. 166). 

Astfel, Monumentul domeni-
canilor dupe colina Fiesole,
reluat în publicare separatã cu
titlul Mateo Cipriani, apoi
„novela“ Friederich Staaps sau
Atentatul de la Schönbrunn în
contra vieþii lui Napoleon I, dar
ºi alte fragmente ale paginilor
de cãlãtorie, publicate ulterior
ca scrieri independente, sunt
compuneri simple, redactate
într-un registru melodramatic
naiv, în care se cultivã, în sen-
sul gustului preponderent al
epocii, un retorism emfatic.
Dar, atunci când reuºeºte sã se
delimiteze de grila deformantã
a lecturilor, Nicolae Filimon
intrã în scenã ca un autor
vivace lãsat în voia literaturi-
zãrii. Cãlãtorul român devine în
astfel de pagini un observator
pãtrunzãtor, un moralist acid,
apt de distanþare ironicã. Îºi
poate îngãdui în acele rânduri
dezinvolte sã fie el însuºi,
începe sã spunã ceva „cu
cuvintele lui“, neprimând atât
cunoaºterea documentarã, cât
intenþia de a acomoda sub
aceeaºi umbrelã de cãlãtorie
condiþia de turist cu aceea de
literat.

Interiorizarea spaþiilor strã-
ine parcurse, departe de a fi o
însumare de impresii subiec-
tive, este o absorbþie subiectivã
printr-un proces de simetrie
inversã creaþiei literare, întrucât
nu este vorba despre obiecti-
varea unei idei, ci dimpotrivã,
de subiectivizarea lumii exte-
rioare. Deplasarea nu devine
un mijloc de prezentare a unor
locuri de cãtre o instanþã imper-
sonalã, ci posibilitatea de aco-
modare a unui loc cu o subiec-
tivitate care calificã ºi astfel se
calificã. Este motivul pentru

care „Escursiunile sunt mai
degrabã o «încercare» a scri-
itorului decât una a cãlãtorului.
Se constituie din tatonãrile
celui dintâi, care îºi face aºa
zicând mâna: ºi totdeauna un
scriitor îºi face mâna pe un
model literar; experienþa lui fun-
damentalã este de naturã
esteticã. Ceea ce în Germania
ºi apoi în Italia îi relevau cãlã-
torului Nicolae Filimon este
amintirea romantismului: sensi-
bilitatea, motivele ºi procedeele
lui“ (Nicolae Manolescu, Arca lui
Noe. Eseu despre romanul ro-
mânesc, I, Buc., Ed. „Eminescu“,
1991, pp. 106–107).

În preajma Unirii Princi-
patelor, Nicolae Filimon are în
intenþie sã menþinã proaspete
idealurile paºoptismului. Pe
când înregistreazã felurite
impresii avute, el monolo-
gheazã, devine patetic, fabu-
leazã, începe sã literaturizeze,
dar nu ignorã în niciun fel cã se
adreseazã abonaþilor, câþi erau
ei, ai gazetei „Naþionalul“, pen-
tru care scrie. Foiletonistul (ce
va þine temporar locul croni-
carului muzical obiºnuit) are
mereu în vedere fondul aper-
ceptiv al virtualilor cititori,
maniera lor de a gândi, de a
aprecia. Este demnã de sem-
nalat îmbinarea tendinþei lumi-
niste de culturalizare a mulþimilor
cu aceea a romantismului revo-
luþionar ºi cu aceea de obser-
vaþie realistã (activatã de su-
gestiile venite din domeniul
„fiziognomiei“ sau al etnopsi-
hologiei). Toate aceste coordo-
nate, fidele spiritului epocii, cer-
tificã atitudinea esenþial patri-
oticã a memorialistului post-
paºoptist printre fanarioþi, lati-
niºti ºi franþuziþi.

Jurnalul de cãlãtorie al lui
Nicolae Filimon (scris în prima
ºi ultima cãlãtorie în afara
oraºului natal) consemneazã
impresii din anul 1858, iar
Unirea Principatelor se va
înfãptui ºi ea imediat dupã
aceea. Scrierile sale se inte-
greazã în atmosfera paºop-
tismului prin tematicã, prin ori-
entare ºi prin tendinþele este-
tice asumate. Ideile rãspândite
sunt ale unei întregi generaþii
preocupate de problema mo-
dernizãrii þãrii. Spirit paºoptist
sub multiple aspecte, deschis
spre adevãrurile autohtone ºi
spre cele europene, Nicolae
Filimon prevesteºte în acea
perioadã de tranziþie, prin
impulsuri polemice ºi prin luci-
ditatea recursului critic ºi etic,
atitudinile junimiste (a murit
când începuserã deja prelecþiu-
nile populare din capitala
Moldovei).

Un punct de vedere al lui
Nicolae Manolescu referitor la
Escursii în Germania meridio-
nalã este valabil pentru orice tip
de instanþã creatoare: „Impre-
siile cãlãtorului sunt deviate, ca
acul busolei, de zãcãmintele
romantice: atât selecþia eveni-
mentelor, cât ºi tipologia apar-
þin, în aceastã primã carte a lui
Filimon, romantismului. S-ar
putea spune cã el nu vede
ceea ce zugrãveºte, n-are
reacþii spontane, ci zugrãveºte
tocmai acea realitate pe care
cultura l-a învãþat sã o vadã.
Lucru, de altfel, perfect valabil
pentru orice artist: realitatea
însãºi este clasicã pentru cla-
sic, realistã pentru realist ºi
romanticã pentru romantic.
Realistul nu coboarã în stradã
pentru cã strada i s-ar pãrea
mai «realã» decât un castel
cocoþat în vârful unui munte, ci
pentru cã strada ocupã, în
modelul imaginaþiei lui, locul pe
care, în universul romantic, îl
ocupã castelul solitar“ (Ibidem).
Cu alte cuvinte, fiecare creator
observã în jur ceea ce vrea sã
vadã sau îl intereseazã sã
vadã, el operând o percepere
(s)electivã a mediului traversat. 

Înzestrat cu darul observaþiei
ºi al decantãrii caracterologice,
Nicolae Filimon se simte mai în
largul sãu atunci când îºi studi-
azã semenii. „Obiceiul meu
când cãlãtoresc este a mã
ocupa mai totdeauna de per-
soane decât de lucruri“ – se
confeseazã foarte tranºant
încã din primele rânduri ale
naraþiunii O cantatriþã de uliþã
(Din memoriile unui cãlãtor)
(N. Filimon, Opere, vol. I. Ediþie
îngrijitã de Mircea Anghelescu,
Buc., Ed. „Minerva“, 1975, p.
223). El se aratã a fi interesat
mai cu seamã de schiþe bio-
grafice, de fapte umane ieºite
din albia banalitãþii, ce se

relevã a fi spectaculoase din
perspectivã eroicã. Citadin prin
naºtere, Nicolae Filimon nu
este atras în primul rând de fru-
museþea peisajelor naturale ºi
de aceea precizeazã imediat:
„Privirea unei feþe umane e
mult mai interesantã pentru
mine decât grãmezile de pietre
ce le numim oraºe sau cetãþi,
decât acele înãlþimi de pãmânt
sau de calcariu ce le numim
munþi, sau acele desimi de
copaci ce le numim foreste“
(Ibidem). Dincolo de structurile
caracterologice pe care le pune
în evidenþã, autorul Ciocoilor
vechi ºi noi este sensibil la
ideea de crizã spiritualã ºi
manifestã îngrijorare faþã de
predominanþa viciului moral, în
tripla sa rãspândire: psihologi-
cã, socialã ºi politicã.

Înainte de a se contura pe
deplin nuvela ºi romanul ºi
simultan cu consolidarea aces-
tora ca specii, memorialul de
cãlãtorie a reprezentat cea mai
adecvatã specie literarã în pro-
cesul reflectãrii complexitãþii de
aspecte social-politice, econo-
mice, ºtiinþifice sau literar-artis-
tice care au solicitat epoca
paºoptistã ºi pe aceea ulte-
rioarã. Predecesorii lui Nicolae
Filimon în ale cãlãtoriei erau
acaparaþi de vederea obiec-
tivelor turistice vizitate ºi se
simþeau prinºi în mrejele spaþi-
ilor „exotice“, chiar dacã aces-
tea nu se aflau neapãrat mai
departe de hotarele þãrilor înve-
cinate. Atraºi de insolit, izolând
aspectele considerate a fi sen-
zaþionale, ei narau ºi descriau
prin parafrazã liricã date ce li
se pãreau pitoreºti (aºa cum
proceda Vasile Alecsandri) sau
recurgeau la incursiuni în
domeniul istoriei ºi al etnologiei
(aºa cum obiºnuia Dimitrie
Bolintineanu). 

Însã pre-mergãtorii lui
Nicolae Filimon nu erau încer-
caþi de pulsiuni comparatiste
sau imagologice iscate de datul
lor de a fi români. Desigur cã în
Escursiuni în Germania meridi-
onalã. Memorii artistice, isto-
rice ºi critice autorul consem-
neazã aspecte ale modului de
viaþã (tradiþii, moravuri), schi-
þeazã portrete, informeazã
despre manifestãri artistice ºi
despre monumente de artã
întâlnite în cale. Numai cã din
scrisul sãu nu lipsesc comen-
tariile, inclusiv cele compara-
tive, cu semnalarea criticã a
diferenþelor de civilizaþie, de
moravuri ºi de mentalitãþi între
lumea apuseanã ºi aceea
lãsatã la Porþile Orientului. Este
sesizat ceea ce crede cãlã-
torul-scriitor cã reprezintã
maniera specificã a strãinilor
de a se manifesta drept cate-
gorie compactã, unitarã prin
comportamente ce intrã în
sfera stereotipurilor. În timpul
procesului de apropiere faþã de
Europa occidentalã, în paralel
cu descoperirea identitãþii
naþionale, lunile petrecute în
Occident i-au prilejuit, sub
raport politic, social, economic,
moral ºi cultural, confruntãri
întru totul instructive celui
cãruia îi marcãm bicentenarul
naºterii.

Vasile SPIRIDON

Deschizãtor
de drumuri europene
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S-au împlinit, aºa cum se
ºtie, douã mii de ani de la
moartea poetului latin Publius
Ovidius Naso, cel de-al treilea
mare poet al epocii augustane,
exilat/ relegat în anul 8 p. Chr.
de cãtre împãratul Octavian
Augustus, la Tomis, pe þãrmul
Pontului Euxin. Aici se va stinge
din viaþã în anul 17 p. Chr. cu
dorul nealinat de Roma ºi de
þinutul natal Sulmo (Sulmona de
azi). 

Bimilenarul ovidian a prilejuit
de-a lungul anilor 2017-2018 o
suitã de manifestãri omagiale,
în care se înscrie ºi apariþia la
Editura „Junimea“ (Iaºi, 2018) a
volumului de versuri Ovidiana.
Ars moriendi sau Surghiun la
Tomis, semnat de profesorul
universitar Traian Diaconescu –
istoric literar, eseist, traducãtor
ºi poet. Nu întâmplãtor, volumul
este intitulat antifrastic
Ovidiana. Ars moriendi prin
raportare la Ars amandi, titlul
poemului considerat a fi fost
delictul oficial al relegãrii (o
formã mai uºoarã de exil, care îi
permitea poetului Ovidius pãs-
trarea averii ºi a drepturilor
cetãþeneºti). Astfel, ars amandi
devine identicã sau mãcar
echivalentã cu ars moriendi,
având în vedere cã exilul a fost,
în percepþia poetului, o moarte,
o înmormântare: „Viaþa/ La
Tomis?/ Ars moriendi“.

Volumul constã într-o succe-
siune de mici poeme, alcãtuite
din aproximativ zece versuri,
inspirate de suferinþa cauzatã
de viaþa în exil la Tomis.
Micropoemele sunt tot atâtea
trimiteri/ aluzii la tematica celor
douã culegeri de elegii scrise în
exilul sãu, Tristia (Tristele) ºi
Pontica (Ponticele)/ Epistulae
ex Ponto (Scrisori de la Pont):

motivele exilului, edictul nedrept
al împãratului Octavianus
Augustus, spaþiul ostil al locului
de exil, climatul de rãzboi con-
tinuu, fenomenele climatice par-
ticulare ale þinutului tomitan,
integrarea dificilã în noua patrie,
Tomis, nostalgia Romei ºi a
Sulmonei natale. 

O serie întreagã de metafore –
modalitate predilectã de re-
alizare a imaginilor plastice –
contureazã un portret poetic al
marelui exilat, aflat într-un pro-
ces de suferinþã nesfârºitã,
neputincios în singurãtatea
exilului, într-un peisaj sumbru ºi
dezolant. Ovidius este pe rând,
în viziunea lui Traian
Diaconescu, „o columnã a
durerii“, „o statuie de sare în
necuvânt“, „un voievod peste
ginte ºi codri de crin“. „E strãbun
ºi principe între genii“, „e un
corifeu“, „e printre martiri/ un
profet“, „e o troiþã rãtãcitã pe un
pãmânt strãin“. Traian
Diaconescu încearcã sã
pãtrundã în universul trãirilor
acestuia surprinzând tribulaþiile,
iter-ul psihologic unde totul este
raportat la pedeapsa sa: „Sunt/
Suflet latin/ Relegat de împãrat/
ªi frate cu Istru“; „Împãratul/
M-a osândit la Tomis/ Sã-nvãþ a
muri/ În delir“; „La Tomis,/
Penaþii/ Îmi plâng de milã ºi fac/
Libaþii“.

O idee asupra cãreia autorul
revine frecvent în micropoemele
sale este dorul de patrie,

respectiv de Roma ºi de oraºul
natal, Sulmo, pe care le contra-
pune Tomisului, ca ºi nostalgia
dupã tot ceea ce a pãrãsit la
Roma: „Mi-e dor de soare ºi
flori/ De lari/ De Sulmo ºi Roma/
ªi de chiparoºi seculari“;
„Strãluce/ Roma în divinã/
Luminã / La Tomis, bubuie
marea/ Un requiem“; „La
Roma,/ Slãvise iubirea ºi zeii/ În
univers,/ La Tomis,/ Rãnile sale
sângerã/ În vers“. Un dor
neputincios de Sulmo ºi Roma îl
frânge, dar „Roma-i departe ºi
ceaþa deasã/ Ovidiu, la Tomis, e
astãzi acasã“. 

Dupã cum se poate constata,
poetului latin îi displace la
Tomis totul. Spaþiul exilului nu
mediazã comunicarea între
afarã ºi înãuntru, ci mãreºte dis-
tanþa ºi solitudinea: „Spumegi/
Zadarnic, divinã mare,/ Nu poþi
sã mã vindeci/ De însingurare“;
„Scriu/ Poeme la Tomis/ Dar
nimeni nu mã înþelege./
Singurãtatea sângerã-n preaj-
mã/ Ca o fãrãdelege…“ Dacã în
prima parte a exilului Tomisul
era un þinut al tristeþii perma-
nente, în comparaþie cu Roma,
patria idealã a civilizaþiei, ulteri-
or, Tomisul devine un spaþiu
privilegiat, în care Ovidius
descoperã, compensativ, noua
sa patrie: „Rãnile mele au
început/ Sã se vindece…/ Des-
copãr, printre sarmaþi,/ O patrie
nouã/ ªi fraþi“; „Un curcubeu,/
Între Sulmona ºi Tomis,/
Sufletul meu.“

Dacã, la început, Ovidius
este profund marcat de exis-
tenþa sa anterioarã, dacã bar-
baria de la Pont îi produce o
aversiune vãditã, în partea a
doua a ºederii sale la Tomis se
profileazã o posibilã integrare a
poetului în noul teritoriu: „Sânt
poet / Daco-latin / Voievod
peste ginte / ªi codrii de crin“;
„Ovidiu ºi geþii / Vegheazã / La
poarta de rãsãrit / A cetãþii“.
Traian Diaconesu atinge, astfel,
o problemã foarte modernã,

aceea a identitãþii ºi alteritãþii.
Se poate constata o schimbare
spectaculoasã de opticã a lui
Ovidius în raport cu populaþiile
pontice. Prin urmare, ar putea fi
vorba despre o înlãturare a bari-
erelor afective ºi spirituale,
despre un proces de conciliere
între cele douã lumi, situate la
poluri opuse: lumea romanã
(romanitas) ºi lumea barbarã de
la Pont (barbaries). Altfel spus,
se produce o apropiere a cen-
trului de margine, dar ºi o
miºcare inversã, dinspre mar-
gine spre centru: „Vin Tomitanii/
La festin/ ªi se recunosc/ În
Triste ºi în Pontice/ Ca în des-
tin“; „Tomitanii îl slãvesc în
tãcere…/ Poeþii/ Trãiesc peste
lume/ ªi ere“. Concluzionând,
am putea spune cã nu numai
Ovidius pare a se integra în cele
din urmã în lumea ponticã,
încercând o apropiere de
aceastã lume marginalã, dar, în
acelaºi timp, ºi ea tinde sã
capete o nouã identitate în care
se profileazã prelungirea celei
romane: „Sulmo/ Roma ºi
Tomis/ Triptic celest./ Ovidiu,
/…/ Curcubeu al frãþiei/ Din Est
pânã-n/ Vest“; „Zamolxe tunã:/
«Ovidiu/ E primul latin/ Care
scrie poeme/ În grai traco-
dac…/ Îl înfiez ºi-l fac zodier/
Peste veac»“.

Dupã 2000 de ani de la
moartea poetului latin Publius
Ovidius Naso, profesorul Traian
Diaconescu, rezonând cu sensi-
bilitate la suferinþa acestuia, pe
care o rafineazã cu concizie ºi
gravitate, ni-l aduce mai
aproape ºi ni-l face ºi mai al
nostru prin micropoemele
incluse în volumul omagial
Ovidiana. Ars moriendi.

Cristina POPESCU

Surghiun la Tomis

„Partir c’est mourir un peu!“ Scriam
aceste rânduri cu doi ani în urmã pe o
coroanã tricolorã cu care l-am însoþit pe
ultimul sãu drum pe marele nostru dadaist,
sufletul miºcãrii moineºtene, fostul meu
diriginte ºi dragul meu profesor de limba
francezã cãruia, din prea mult respect ºi
admiraþie, i-am urmat cariera didacticã.

N-aº putea spune cu exactitate când s-a
nãscut DADA în conºtiinþa mea de elevã.
Abstracþiuni în artã ºi avangardism mai
vãzusem eu destule, cãci fiecare artist
încearcã pe cât posibil sã fie sui-generis,
dar aveam în permanentã atenþie versurile
semnate de Tristan Tzara: Je ne dois rien
a personne / je dois tout a tous. Cert este
cã prin anul II de liceu, am început colabo-
rarea la revista „Chemãri“, al cãrei redactor
devenisem peste noapte. Tiparniþa era cât
se poate de rudimentarã, mã murdãream
mereu de tuº negru, ieºeam din cabinet
precum un miner dintr-o minã de cãrbune.
Acolo am publicat primele mele poezioare
în limba francezã, încercând sã reinventez
mecanismul creaþiei ºi al gândirii dadaiste.
Ca ºi concitadinul meu Tristan Tzara, eram
o fire inventivã, cãutam mereu soluþii, cãu-
tam o artã elementarã care sã mã salveze
de nebunia comunistã, sã-mi ofere echili-

brul interior, acela dintre cer ºi infern. Din
acel moment, l-am perceput pe domnul
meu diriginte ca pe un aliat: cu firea lui
nonconformistã, veºnic pus pe subtilitãþi
peiorative, un permanent frondeur, mai tot
timpul agitat, dornic sã facã ceva nemaifã-
cut de nimeni. Vorbea numai ºi numai în
francezã, chiar ºi la ora de dirigenþie. Nu
scotea nici mãcar un sunet în limba
românã ºi marele lui ghinion era cã nu-l
înþelegea nimeni din clasã, cu excepþia
mea. Prin urmare, între mine ºi profesor s-
a instalat un „cod“ strict secret ºi amândoi
aveam visuri comune. Mã obliga sã învãþ
pe de rost toþi clasicii ºi o fãceam cu mare
plãcere, dar, la ascultare, îmi dãdea un
cuvânt-cheie, de obicei o conjuncþie, ºi-mi
zicea: „Continuez!“ Vã imaginaþi câþi de „et“
ºi câþi de „si“ sau de „que“ pot exista într-o
operã? De unde sã începi ca sã-l poþi
mulþumi pe Monsieur le Frondeur? Fire
raþionalã ºi organizatã intelectual, m-am
decis atunci sã-i fac o „surprizã“ lui
Monsieur le Professeur ºi am extras toate
secvenþele textuale, organizându-le dupã
conjuncþia cu care începeau în frazã. În
urmãtoarea orã i le-am „servit“ pe tavã, cu
respiraþia aproape tãiatã, ºi atunci l-am
vãzut prima datã surâzând...

Mã gândeam în mintea mea cã la numai
19 ani, Tristan Tzara ajunsese deja redac-
tor la revista „Dada“, iar eu orbecãiam cu
„Chemãri“ oarbe printre adolescenþi nor-
mali, disciplinaþi, majoritatea premianþi sau

olimpici. Aveam deci puþine ºanse sã devin
un scriitor fulgurant, uluitor, care sã
desfãºoare o prodigioasã activitate impre-
sionându-ºi contemporanii ºi care sã
ajungã o legendã a secolului, precum
Tristan. Aveam însã un mare atu: acela cã
mã simþeam la fel de independentã ca ºi
predecesorul meu ºi voiam în permanenþã
sã dovedesc acest fapt. Îmi ziceam:
Distrug motoarele creierului/ arunc mâna
cerului în infern/ ochii infernului în cer/
încercând sã gãsesc o punte între potecile
reale ºi fantezii. (Tristan Tzara).

Domnul diriginte Robciuc mi-a
descoperit însã toate talentele: pictam,
desenam, fotografiam, scriam poezii
sonore ºi prozã scurtã, polemizam ºi le-a
valorificat pe mai toate în perioada amena-
jãrii Cabinetului de limba francezã. Încerca
zilnic sã-mi descuie mintea ca sã mã facã
disponibilã pentru exigenþele timpului.
Clasicii francezi sunt monumentali, pãrea
a-mi spune, dar uite „o artã ºi mai artã.
Încearcã sã reinventezi limbajul artei, s-o
nemureºti fãrã a o mai supune în perma-
nenþã raþiunii“.

Drumurile noastre s-au despãrþit. La
absolvirea Liceului „Spiru Haret“, am urmat
Facultatea de Filologie a Universitãþii „Al. I.
Cuza“ din Iaºi, apoi am revenit dupã patru
decenii în oraºul meu drag. M-am dus,
bineînþeles, sã-l vãd pe Domnul Diriginte.
L-am gãsit neschimbat, la fel de aiurit, dar
implicat profund în redactarea revistelor

„Dada“, în promovarea miºcãrii dadaiste
moineºtene la nivel mondial.

Oraºul meu este acum strãjuit de un
admirabil monument DADA; existã graþie
preocupãrilor Domniei Sale o statuie a lui
Tristan Tzara, existã corespondenþã cu
foarte multe þãri ale lumii în care proliferase
dadaismul, mai precis miºcarea dadaistã
era acum aici „la ea acasã“. L-am felicitat
pentru victorie ºi m-a întrebat dacã mai
sunt încã profesor. I-am rãspuns cã predau
tot limba francezã, la o ºcoalã generalã din
oraº. A început sã mã implore sã renunþ la
catedrã ºi sã-i vin alãturi (probabil îºi pre-
simþea moartea), dar l-am refuzat politicos,
explicându-i cã în ciuda pasiunii mele pen-
tru artã, eu voi rãmâne toatã viaþa profesor,
deoarece consider cã aceasta este ade-
vãrata mea vocaþie. L-am vãzut întristat,
abãtut chiar, uneori evitându-mã; alteori îl
rugam sã ne mai întâlnim ºi-mi rãspundea
sec: „Aici, uite-aici ne întâlnim!“

A existat totuºi un moment public la
Biblioteca Municipalã „ªtefan Luchian“
Moineºti, în care am reuºit, alãturi de alte
douã foste eleve, sã-mi exprim
recunoºtinþa pentru tot ceea ce a însemnat
el ca profesor. L-am vãzut atunci fericit;
mai mult decât fericit, extaziat chiar... În
scurt timp a trebuit sã rostesc trist ºi etern:
„Partir c’est mourir un peu“… A fost singu-
ra lui coroanã scrisã în limba francezã ºi,
când fiica dumnealui a dat cu ochii de ea,
a început a plânge în hohote, uitându-se
nedumeritã împrejur. Am adãugat doar
atât: „C’est mourir pour ceux qui s’ai-
ment“… 

Miºcarea dadaistã moineºteanã a pier-
dut prin decesul profesorului Vasile
Robciuc pe unul dintre corifeii ei: un
devotat, un profesionist ºi un dadaist per-
manent de serviciu.

Luminiþa SÃNDULACHE

Profesorul Vasile Robciuc – un dadaist
avant la lettre
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MMoottttoo::“memoria amâ-
natã pânã în ultima zi/
ultima ºi memoria e
ºtearsã/ lumea a aºtep-
tat ca ultima zi / sã vinã
a-minte/ fãrã sã ºtie
cineva ce/ deci nimic“.

IIoonn  GGrriiggoorreessccuu    

Am fost ispitit desigur, era
acolo dar nu l-am folosit, atât
de vizibil ºi la îndemânã,
aproape cã îþi dãdeau lacrimile
de neputinþã. O capcanã ocoli-
tã cu greutate ºi mult noroc, ce
nu te omoarã te întãreºte
cumva în cele din urmã. Se
vorbeºte adesea de o memorie
colectivã, locuri comune ºi
familiare, de ceea ce ºtim fãrã
sã fi învãþat, doar le descoperi
pe unde nu te aºtepþi sã fie
ceva. Întotdeauna ne este mai
dragã pielea decât cãmaºa,
fiecare fiind preocupat în primul
rând fãrã îndoialã de cazul sãu
particular, trece uºor peste
lucrurile ce sunt lipsite de legã-
turi directe cu activitãþile sale.
Dacã am întreba în stânga sau
dreapta ce înseamnã Memoria
(cu majusculã), presupun cã
fiecare va da un rãspuns diferit.
Ba mai mult, de fiecare datã
când cercetez cu atenþie parcã
îi ghicesc un chip nou care îl
estompeazã pe cel anterior,
fãcând loc în anticipaþie urmã-
toarelor metamorfoze ºi tot
aºa. Este evidentã pentru
oricine trimiterea care se im-
pune de la sine, înrudiri spiri-
tuale în ºirul acela foarte lung.
Unii ar începe cu Altamira
trecând apoi cu rãbdare prin
toate verigile care compun
lanþul viu, continuând apoi în
imaginaþie, ghicind  viitorul, cu
cei care încã nu s-au nãscut.
Nu este deloc întâmplãtoare
vizita acasã la Nicolae
Grigorescu, nu ºtiu ce ar fi avut
de spus bãtrânul maestru
despre asemenea oaspeþi ºi
cum ar fi privit arta noastrã, atât
de diferitã de tot ce îi era lui
familiar ºi plãcut. Dar este un
risc pe care ni l-am asumat cu
bucurie, acela de a nu fi iubiþi,
viaþa merge înainte cu bune ºi
rele, nici nu vreau sã ºtiu cum
ar fi reacþionat Leonardo la pic-
tura impresionistã sau Bernini
în faþa unui ready-made. Nu
are importanþã ce fel de lucruri
ai pregãtit, cât de diverse ori
asemãnãtoare sunt, trebuie
întotdeauna luat în considerare
spaþiul de expunere, aici se vor
etala raporturile de forþe, se vor
crea compatibilitãþi sau dim-
potrivã, antagonisme. Lumina
va fi diferitã faþã de cea din
atelier, o altã atmosferã greu
de prevãzut sau configurat,
apoi vine publicul de pe stradã
cu prejudecãþi ºi aºteptãri,
nelãmuriri ºi cerinþe. Un obiect
luat la întâmplare se va vedea
altfel doar prin simpla sa
mutare dintr-un loc în altul. Cu
toate acestea nu existã o pozi-
þie privilegiatã deoarece câºtigi
ºi pierzi ceva oriunde te vei
duce. În plus, indiferent de arti-
ficii ori procedee ingenioase,
elaborate puneri în scenã,
sofisticate interpretãri, inevi-
tabil valoarea sau lipsa ei se va

observa, nimicul nu poate fi
îmbrãcat în haine ºi sã capete
rost, oricât s-ar strãdui unul sau
altul. În acelaºi timp urâtul nu
poate fi mai puþin adevãrat,
cãutarea frumosului cu orice
preþ poate duce la rezultate
dezamãgitoare, formã fãrã
conþinut, simplu exerciþiu al
vanitãþii profesionale, un fel de:
„Priviþi ce priceput sunt!“ Dato-
ritã variilor motive, simþurile se
pot altera cu trecerea timpului,
vederea slãbeºte, mâna tremu-
rã, percepþia spaþiului se modi-
ficã. Nevoia de a lucra de obi-
cei rãmâne la fel de puternicã,
se vor gãsi întotdeauna alter-
native: Rembrandt ajunge sã
picteze cu degetele, Degas
aproape orb va modela în lut,
Luchian îºi va lega penelurile
de degete pictându-ºi suferinþa,
Nicolae Grigorescu se refugi-
azã în contraste pe suprafeþele
alburii, cu siluete elongate ce
par a se desprinde aproape cu
totul de pãmânt. Chiar ºi fãrã
aceste cauze uneori artistul
preferã cãi neumblate anterior.
Mihai Sârbulescu, de pildã, în
seria recentelor autoportrete,
renunþã la a se mai privi în
oglindã redându-se din memo-
rie, în pasta groasã, fãrã a
folosi pensula, ci doar cuþitul de
paletã. Rezultatul, foarte mulþu-
mitor, mi-a atras atenþia cã în
ele seamãnã cu Soutine.
Aºadar, în expoziþie am adus
lângã autoportretul fãcut în
1995 pe cel din 2019:
Sârbulescu în chip de Soutine.
Soutine prevestindu-l pe
Sârbulescu. În cel vechi are
trãsãturi ce-l evocã pe Luchian.

Memoria, atât cât s-a pãstrat,
atât cât s-a imaginat, atât cât
s-a desluºit. Multe se vor fi
schimbat într-o sutã de ani, va-
loarea va fi datã acum de gus-
tul fiecãruia. Mnemosyne, ma-
mã a muzelor. Dar pictura nu
are muzã. În „Discuþia ramelor“
silueta de hârtie a unui bãrbat
este martora schimbului de
idei, puneri în practicã, lemnul
stejarului patinat înveselit cu
alãmuri strãlucitoare. Închisã la
mijloc scena cu „Taxa de pro-
tecþie“. Dacã efigiile îl pome-
nesc pe Traian Optimus
Principi, cel de pe monedele de
bronz ºi argint, rama-relicvariu
împarte lumea în douã tabere:
poveriºti contra iconoclaºti, cu
discuþii într-un dialog al surzilor
în care toþi au dreptate ºi
nimeni sã vadã nu vrea. Atunci

când „Negrul este culoarea lim-
bajului“, cu surprinderi aurii ºi
caligrafii mãrunte, „Fabrica de
chibrituri“ a îngheþat într-o
pauzã cât eternitatea. Blocurile
gri ºi ferestrele din fereastrã,
zidul de piatrã cu zborul albinei
redat în sanguinã, murmur abia
desluºit. „Bolta de luminã“
reflectatã în trimiteri cãtre
Bauhaus, priviri din balcon cu
secvenþe ale altor timpuri ºi
locuri, un posibil Barbizon,
iedera acaparatoare ce nu
acoperã ieºirea la dorita
lãrgime, avionul de hârtie în
zbor, neîngãduit de greutatea
metalului cenuºiu. Omul-ele-
fant seamãnã cu vecinul
copilãriei, înspãimântã pe acei
feritori de demoni, piesa de
remi închidere la final, ca ºi
cum nici n-ar fi fost, pleci cu ea
în buzunar. Sarcofage goale,
cochilii rostogolite aliniate
cuminþi într-o aºteptare zadar-
nicã sub un cer plumburiu, tre-
cutul mort ºi el. Încã o datã fe-
reastra, speranþã, promisiune a
deschiderii; alãturi, turla bise-
ricii luminând soarele.

Ex  nnihilo
nnihil

În iarna lui 1918 o sobã
supraîncãlzitã va declanºa un
incendiu, rãspunzãtor pentru
reducerea la o simplã ruinã a
casei-atelier locuite, înspre
finalul vieþii, de Nicolae
Grigorescu. Vor trece mai mult
de trei decenii pânã când totul
va fi reconstituit exact aºa cum
a fost. Dar este acesta atelierul
lui Grigorescu? Poate ceva
renaºte din cenuºã, din nimic
poate ieºi mai mult decât
nimic? Posibil sã rãmânã ceva
în amprenta locului, în memoria

personalã sau cea a lucrurilor.
Ca sã existe trebuie în primul
rând numit, ghidul întãrea fãrã
sã clipeascã: aici a lucrat pic-
torul, acolo era camera fiului
sãu, dincolo îºi primea prietenii.
Încãperile decorate cu obiecte
pãstrate de atunci, altele aduse
ulterior. Memoria îºi poate
arãta chipul speculativ manipu-
lând adevãrul. Modificã po-
vestea. Uitarea, împreunã cu
tovarãºa sa bunã confuzia fac
jocul sã aparã foarte firesc;
nimeni nu vrea sã-ºi punã între-
bãri. Se discutã la un moment
dat foarte mult despre ceva
anume, în funcþie de motivele
unuia sau altuia, toatã lumea
atentã. Dupã un timp, invariabil
intervine o mutaþie ºi subiectul
se schimbã, apare altceva, nu
se mai vorbeºte despre ce a
fost. E ca ºi cum nici nu ar fi
existat. De fapt nici nu a exis-
tat. Aºa sã fie? Memoria devine
amnezicã? Cu siguranþã cã nu,
dar prioritãþile vor fi mereu
altele. Nu întâmplãtor Muzeul
„Nicolae Grigorescu“ din
Câmpina se numeºte ºi
Memorial. Aici ar putea fi punc-
tul  de referinþã, locul din care
pornesc firele þesãturii reale
sau închipuite. Semnificaþia
profundã a fiecãrui detaliu în
parte, sentimente ºi afinitãþi,
intimitatea spaþiului personal
populat cu fantasmele trecutu-
lui. În cele din urmã locul ia
forme ºi chipuri asemãnatoare
celor care îi trec pragul. Fiecare
vede altceva, singuratic ma-
estrul stã în faþa ºevaletului
înconjurat de lucrurile dragi. Nu
ca Pontormo care îºi trãgea
scara dupã el ºi pretindea cã
nu-i acasã chiar ºi atunci când
îl cãuta Bronzino. Dar nici
foarte departe. E obositor ºi
chinuitor sã primeºti vizitatori în
fiecare zi, cu rare excepþii
aproape toþi nechemaþi.

Câteva observaþii fãcute de
Ion Grigorescu: „La auzul
Grigorescu, efectul 100% e
memorie. Toþi avem buton ºi
apãsat ne vine un crâmpei. O fi
fost casa aºa, tot au mai rusti-
cizat-o ei pe ici pe colo, altfel ai
zice cã stãpânul ºi-a angajat un
arhitect, ori, sã fi auzit eu?! A
cumpãrat-o gata fãcutã, deja
locuitã de un timp, ºi-a luat
ceva de þarã, nu de la oraº, o fi
fãcut din hambar atelier? Aºa
cum voia domnul Gherasim sã
facã din cel de la Horezu
muzeu, ºi parcã la Perieþi
(Ialomiþa), directorul preot
Rãzvan Ciucã, din hambar bi-
sericã, ºi mã punea sã fac ºi
plan iconografic (ceea ce am ºi
comis). Nu ºtiu dacã v-am mai
spus, dar douã lucrãri au mers
la þintã: Feneº a substituit pic-
turii grigoresciene ready-made-
ul contra luminii, transparent
(Cutie cu luminã tip G), iar Dan
Mohanu l-a reprezentat pe
celebrul, sub un con de luminã,
provenind din geometrii.
Comunã le este culoarea
luminii – gãlbuie, ceea ce
Grigorescu n-ar fi iubit.
Grigorescu nu aprindea lampa;
foloseºte doar lumina naturalã.

Constantin ÞÎNTEANU,
curatorul Expoziþiei

Acasã la Grigorescu
•  Expozziþia  „Memoria“  –  Muzzeull  Memoriall

«Nicollae  Grigorescu»“  Cââmpina,  10  mai  –  10  iunie  2019  •

Horia Bernea, Paul Gherasim, Cristian Diþoiu, Ovidiu Feneº, Constantin Flondor, Ion Grigorescu,
Ruxandra Grigorescu, Matei Lãzãrescu, Dan Mohanu, Christian Paraschiv, Horea Paºtina,

Andrei Rosetti, Valentin Scãrlãtescu, Mihai Sârbulescu, Constantin Þînteanu, Bogdan Vlãduþã
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Motto: Fiecare cuvânt
este o prejudecatã.
Friedrich Nietzsche

Nu existã universuri ideatice
lipsite de prejudecãþi. Dar unele
dintre acestea sunt periculos
minate de prosperitatea pre-
judecãþilor. Am stat, în timp, la
o îndelungã voroavã cu spirite
de excepþie care au fost pre-
ocupate de problematica preju-
decãþilor, inclusiv de prejude-
cãþile lor. Spunându-mi cã este
mai uºor sã dezintegrezi un
atom decât o prejudecatã,
Einstein m-a aruncat în mrejele
pesimismului. Þuþea a aprins
vâlvãtaia neîncrederii în sorþii
de izbândã ai încercãrilor de a
demina conºtiinþele de preju-
decãþi atunci când mi-a spus
cã inteligenþa, oricât de mare,
nu e suficientã pentru a te
curãþa de prejudecãþi; cu cât
inteligenþa e mai mare, cu atât
prejudecata e mai voinicã,
pentru cã ai aparat/ mijloace ca
sã o justifici. Este dificil de
deminat universul prejudecã-
þilor, întrucât percepþiile noas-
tre pot fi deformate de obiº-
nuinþe sau pur ºi simplu de ca-
racterul limitat al organelor
noastre de simþ cãrora, desi-
gur, le este accesibilã numai o
fracþiune infimã din fenomene-
le lumii. Carl Sagan aminteºte
în „Creierul lui Broca“ despre
faptul cã pânã ºi întrebarea
simplã dacã, în absenþa
frecãrii, o livrã de plumb cade
mai repede decât un gram de
puf a primit un rãspuns greºit
de la Aristotel ºi de la toþi
fizicienii, pânã la Galilei...
Ambrose Bierce pare a oferi
vânt favorabil în pânzele opti-
mismului, în disputa cu preju-
decãþile, susþinând cã prejude-
cãþile sunt idei vagaboande
„fãrã niciun mijloc vizibil de
întreþinere“. Realitatea îl con-
trazice însã. Existã un veritabil
arsenal de apãrare a preju-
decãþilor. Nu sunt nici fanul
gândului lui Voltaire, din „Poem

asupra lucrurilor naturale“,
care-mi ºopteºte cã „preju-
decãþile sunt raþiunea proº-
tilor“. Întrucât nu cred cã existã
spirite fãrã prejudecãþi ar
însemna cã suntem o lume de
proºti…

Descartes ne oferã un leac
pentru a ne obloji vânãtãile
provocate de prejudecãþi. Între
altele, discursul sãu despre
metoda „de a ne conduce bine
raþiunea“, sintetizat în „patru
reguli“, cuprinde ºi exigenþa
„de a evita cu grijã precipitarea
ºi prejudecata ºi de a nu intro-
duce nimic în judecãþile mele
decât ceea ce s-ar prezenta
clar ºi distinct spiritului meu,
neputând nicicum fi pus la
îndoialã“1. Un leac pe care unii,
vom vedea, îl vor acuza de
unele… prejudecãþi. Leacuri
pentru prejudecãþi pot fi gãsite
ºi în literaturã: „Coliba unchiu-
lui Tom“, roman publicat în
1852, care a fãcut þãndãri ati-
tudinea americanilor faþã de
afro-americani, dar ºi faþã de
sclavie. Ideile sale au aruncat
în clocot conflictele sociale ºi
au generat izbucnirea Rãz-
boiului Civil. Între altele, acest
rãzboi a pus capãt ºi sclaviei.
Zice-se cã Harriet Beecher
Stowe, autoarea celebrului
roman, a fost invitatã de
preºedintele Lincoln la Casa
Albã, chiar în mijlocul Rãz-
boiului Civil. Acesta i-ar fi spus:
„Deci tu eºti micuþa doamnã
care a început acest mare
rãzboi“… „Coliba unchiului
Tom“, o carte cât o istorie, o
operã care a determinat apusul

unor mentalitãþi, ofilirea (nu
eradicarea) oficialã a unor pre-
judecãþi. Prejudecãþile rãmân
infernul ºi provocarea noastrã
eterne.

Ce este prejudecata? Mãrtu-
risesc gândul cã m-a cucerit
Maxim Gorki cu definiþia sa:
„Prejudecãþile sunt hârburile
vechilor adevãruri“. Filosoful
Petru Bejan dezvoltã un cuce-
ritor discurs care propune feri-
cite nuanþe pentru înþelegerea
prejudecãþilor: „Conservatoare
prin naturã, prejudecãþile sunt
greu ºanjabile. Ele se recu-
nosc în forma superstiþiilor,
stereotipurilor, ºabloanelor
explicative, a locurilor comune
prezente în orice demers de
comunicare. Nu sunt autore-
flexive, dar iau masca ade-
vãrului ºi se prezintã ca atare.
Nu au rigoarea ºi coerenþa
raþionamentului, ci inocenþa
entuziasmului afectiv ºi cãldu-
ra pasiunilor necenzurate; de
aceea efectul solidarizant este
sporit faþã de silogismul logic“2.
A te înscrie într-o cruciadã
care-ºi propune eradicarea
prejudecãþilor este un gest
utopic, întrucât, chiar „dacã nu
conving întotdeauna, ele iritã,
provoacã, scandalizeazã în
aceeaºi mãsurã pe cât atrag,
suscitã coeziunea unui grup
sau motiveazã la acþiune.
Odatã deconspirate, pot fi
înfrânte sau anihilate, însã
preschimbarea unora se face
adesea în acelaºi regim epis-
temic precar, astfel încât
travaliul celui care-ºi propune
grabnica ºi totala lor eradicare

– prometeic în intenþie – poate
cãpãta zãdãrnicia efortului
întreprins de anticul Sisif“3.
Prejudecata este „orice atitu-
dine excesivã, care este
deosebit de rezistentã la influ-
enþa raþionalã“4. Allport defi-
neºte prejudecata ca fiind „o
atitudine negativã sau o pre-
dispoziþie de a adopta un com-
portament negativ faþã de un
grup sau faþã de membrii aces-
tui grup, bazatã pe o gene-
ralizare eronatã ºi rigidã“5.

Dacã privim cãtre concepþia
filosoficã a lui Burke, suntem
invitaþi sã observãm cã baza
tuturor acþiunilor noastre nu
este reprezentatã, aºa cum s-ar
putea crede, de raþiunea teore-
ticã, ci de tradiþii, obiceiuri ºi
prejudecãþi. Pentru Edmund
Burke, toate acestea implicã
raþiunea practicã. Între raþi-
unea practicã ºi acþiunea
umanã medierea este realizatã
de prejudecãþi. „Asemenea
prejudecãþi ºi obiceiuri provin
din circumstanþele istorice ºi
sociale ale individului. Preju-
decata nu este doar un com-
portament orb sau iraþional;
dimpotrivã, ea este o pre-jude-
catã, o distilare a experienþei
de-a lungul generaþilor. Este
un mod de a ºti ce sã faci, care
în mod natural este superior
raþiunii abstracte“6, scrie aces-
ta. Urmând firul argumentativ
al filosofului irlandez, putem fi
seduºi ºi de gândul cã împotri-
va ideilor baconiene ºi lumini-
ste potrivit cãrora raþiunea tre-
buie curãþatã de prejudecãþi
pentru a putea accede esenþa

adevãrului, „în loc sã înlãture,
sã «dinamiteze» prejudecã-
þile“7, oamenii ar trebui „sã
descopere  înþelepciunea la-
tentã care predominã în ele“8,
întrucât prejudecata ºi raþiunea
esenþializatã pe care aceasta
le conþine implicit ar reprezen-
ta o sursã certã pentru dez-
voltarea unor acþiuni pozitive.
În plus, în situaþii critice,
prejudecata poate angaja
„dinainte mintea într-un curs
stabil de înþelepciune ºi virtute
fãrã sã lase omul aflat în clipe
importante de decizie într-o
stare scepticã, de derutã ºi lip-
sitã de soluþii“9. Burke crede cã
prejudecata posedã o forþã
care are ºi valenþe pozitive,
deºi o minte limpede este une-
ori echivalatã cu una lipsitã de
afecþiunea prejudecãþii.

____________
Note:
1. René Descartes, Discurs

despre metoda de a ne con-
duce bine raþiunea ºi a cãuta
adevãrul în ºtiinþe, în vol.
„Descartes“, Bucureºti, Editura
Academiei Române, 1990,
p.122.

2. Petru Bejan, Hermene-
utica prejudecãþilor, Iaºi,
Editura Fundaþiei „Axis“, 2004,
p. 9.

3. Ibidem.
4. Ralph L. Rosnow, Poultry

and Prejudice. Psychologist
Today (March, 1972), p. 53. 

5. Apud Richard Y. Bourhis
Jacques, Philippe Leyens,
Stereotipuri, discriminare ºi
relaþii intergrupuri(trad.), Iaºi,
Editura „Polirom“, 1997, p.
125.

6. Edmund Burke, Reflec-
tions On The Revolution In
France, ediþie digitalã, p.72,
http://socserv2.mcmaster.ca/%
7Eecon/ugcm/3ll3/burke/revfra
nce.pdf.

7. Ibidem.
8. Ibidem.
9. Ibidem.

Ion FERCU

Prejudecãþile: infern
ºi provocare eternã (1)

Despre muzicã s-a scris întotdeauna
ºi cu siguranþã se va mai scrie, dar puþini
ºtiu ce este în sufletul unui artist, cu
precãdere în cel al unui interpret liric, ºi
ce emoþii îl cuprind de fiecare datã când
se gândeºte la muzica ºi  la munca sa.
Sentimentul este unul aparte, trãirile
sunt profunde. 

Pentru a desluºi poate o parte din
tainele procesului prin care viaþa unui
artist se creioneazã pas cu pas, vreau
totuºi sã ajung la esenþa lucrurilor, la
momentul de început în care profesorul
îndrumãtor va lua în mâinile sale desti-
nul celui care îi stã dinainte – omul mic
din faþa sa care, cu imensã sete de
cunoaºtere ºi voinþã multã, va fi îndru-
mat ºi modelat pe nesfârºitul drumul
spre iubire, dupã cum ºi Hector Berlioz
afirma cu profunda sa gândire de com-
pozitor-teoretician: „Dragostea nu poate
exprima ideea de muzicã, în timp ce
muzica poate exprima ideea de
dragoste“.

De la multitudinea de elemente ºi
noþiuni legate de tehnica vocalã, orele
de studiu intens alãturi de profesorul de
canto ºi de corepetiþie sau cele indivi-
duale, multele solfegii ºi însuºirea
vastelor cunoºtinþe muzicale generale,

interpreþii mai au un lucru fundamental
de fãcut: sã lucreze cu ei înºiºi – cu
mintea lor, cu inima lor, dar mai presus
de orice, cu sufletul lor. Cãci ce om
poate cânta cu adevãrat splendid ºi
înãlþãtor când în interiorul sãu nu
sãlãºluiesc pacea, bucuria, iubirea ºi
frumosul? Însã tot acest proces de
evoluþie a interpretului implicã multã
atenþie ºi îndrumare din partea profe-
sorului de canto, care este luat involun-
tar drept prim exemplu. Personal, nu voi
uita niciodatã cele insuflate în liceu de
profesoara mea: pasiunea extraordi-
narã pentru vocile mari, impunãtoare,
strãlucitoare, atent lucrate pe tehnica
corectã de canto, ºi dragostea enormã
pentru operã, iar din anii de masterat,
profesoara  mi-a dãruit probabil tot ce
avea mai bun, precum cãutarea necon-
tenitã pentru sensibil ºi frumos, munca
neobositã pentru a încerca mãcar atin-

gerea perfecþiunii, dezvoltarea ca om ºi
artist prin antrenarea minþii ºi a inimii,
acestea reflectându-se ºi în inter-
pretarea partiturilor, ºi nu în ultimul rând
pãstrarea vie ºi curatã a relaþiei cu
Dumnezeu.

Ca sã-ºi formeze personalitatea
artisticã complexã, din dorinþa de a
pãtrunde cât mai adânc în tehnica
corectã de canto, pentru a se dezvolta
ºi a învãþa de la cei mai buni (dupã cum
îndeamnã ºi Arta Florescu: „A cânta e
simplu; a câºtiga mãiestria e foarte
greu“), mulþi soliºti la început de drum –
ºi nu numai – fac audiþii cu cele mai
reuºite momente muzicale ale inter-
preþilor de mare valoare, þinând cont ºi
de intervalul de dezvoltare a vocii, în
care se aflã. În ultima perioadã ascult
cât mai multe soprane falcon, fiind plã-
cut surprinã de felul minunat în care le
este pusã vocea în valoare. Printre

preferate se aflã Shirley Verrett, Jessye
Norman, Leontyne Price sau Grace
Bumbry. Chiar dacã vârsta ºi implicit
nematurizarea într-un stadiu prea
avansat a vocii mã împiedicã în abor-
darea repertoriului la asemenea nivel,
ºtiu cã în schimb am sprijinul ºi toatã
bunãvoinþa din partea profesoarei de
canto, care mã coordoneazã ºi mã ajutã
în executarea unui repertoriu cât mai
divers ºi bogat pentru stadiul actual,
care peste ani va converge spre forma
finalã ºi, implicit, spre maturizarea com-
pletã a vocii.

De-a lungul anilor de formare – ºi cu
atât mai mult în momentul ieºirii în pu-
blic la recitaluri, spectacole ori la
operele puse în scenã în marele teatre
–, pentru reuºita interpretului ºi pentru
confortul sãu psihic este esenþial ca el
sã ºtie cã cele mai importante sau
apropiate persoane au încredere în el ºi
îi sunt alãturi, precum familia sau profe-
sorul îndrumãtor. Acestea îi dau curaj ºi
putere ºi fac dintr-un om obiºnuit cu o
voce comunã un artist complet, un inter-
pret extraordinar care a muncit ore
întregi ºi ani la rând pentru ca rezultatul
sã fie unul strãlucitor.

Maria DUMA

De  la  o  voce  comunã,
la  o  voce  extraordinarã
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„Fac parte din generaþia
care a crescut fãrã sã se

sature vreodatã, dar nici sã
moarã de foame.“ (Yu Hua)

Indiscutabil, prin populaþie,
teritoriu ºi poziþie geograficã,
China este una dintre marile
þãri ale lumii contemporane, cu
o civilizaþie ºi o istorie strã-
veche, care suscitã ºi astãzi
interesul specialiºtilor. Dacã
facem o incursiune în trecutul
ei milenar, constatãm cã
Europa a fost atrasã de mira-
colul oriental, iar dupã anul
1000 mulþi cãlãtori ºi misionari
europeni au mers în China,
dezvãluind, la întoarcere, lu-
cruri senzaþionale: un anumit
rafinament al existenþei, o filo-
zofie ºi o literaturã demne de
cunoscut ºi apreciat. Actual-
mente, China dispune de o eco-
nomie performantã ce pene-
treazã cu uºurinþã pe glob, iar
din punct de vedere cultural ºi
militar, China este o forþã de
temut (a se vedea în acest
sens cãrþile lui Andrei Marga ºi
Robert D. Kaplan). Însã nu e
mai puþin adevãrat cã în acest
conglomerat existã multe dis-
funcþionalitãþi care perturbã
viaþa cotidianã. O astfel de
radiografie a Chinei contempo-
rane, trecând prin zece
cuvinte-cheie, întreprinde Yu
Hua* (n. 1960), autor ce-ºi
propune sã surprindã în cãrþile
sale anumite deficienþe ale
Chinei actuale, de la epoca lui
Mao Zedong – iniþiator al
Marelui Salt Înainte ºi al
Revoluþiei Culturale –, pânã în
pragul secolului al XXI-lea. 

Yu Hua s-a nãscut într-o
familie de medici ºi dupã ter-
minarea liceului a lucrat timp
de câþiva ani ca dentist, cu un
salariu de 36 de yuani pe lunã –
profesiune care nu implica
studii de specialitate, ci practi-
ca pe lângã un maistru –, apoi
s-a consacrat scrisului, debu-
tând în 1984. Educat ºi ºcolit
într-o epocã în care cãrþile
lipseau, Yu Hua este pasionat
de ficþiune („buruieni otrãvi-
toare“), dar aceste cãrþi citite ºi
rãscitite nu aveau început ºi
sfârºit. Lor le datoreazã for-
marea sa ca scriitor: „Trebuie
sã le mulþumesc acestor cãrþi
fãrã cap ºi fãrã coadã pentru
cã ele au aprins în mine scân-
teia creaþiei... Cariera mea de
scriitor a început cu afiºele re-
voluþionare – primele texte pe
care le-am fãcut publice“ (pp.
65-90). Dupã 1977, lectura se
liberalizeazã, dar cãrþile puse
la dispoziþie sunt insuficiente
pentru publicul însetat de lec-
turã. Librãriile erau luate cu
asalt ºi se petreceau nopþi
întregi la coadã. Astãzi, situ-
aþia s-a schimbat. Se fac tra-
duceri, se publicã masiv, se
organizeazã târguri de carte.
Cultura ºi limba chinezã sunt
exportate prin acele institute
„Confucius“. Yu Hua cãlã-
toreºte în Europa ºi Asia, þine
conferinþe în diverse þãri,
citeazã din Homer, Mencius
(„Durerea ºi necazul ne þin în
viaþã, tihna ºi plãcerea ne duc

la pieire“; la fel, Seneca reco-
mandã o existenþã asprã care
cãleºte spiritul ºi trupul în faþa
greutãþilor vieþii), Dante,
Marþial. În acei ani ai Marelui
Salt Înainte – soldat, din pã-
cate, cu milioane de victime –,
exagerãrile erau curente: pro-
ducþii mari la cereale, recorduri
în industrie, iar numãrul de stu-
denþi, în permanentã creºtere,
fãrã a avea certitudinea unui
loc de muncã. În decursul
anilor, Yu Hua a scris povestiri,
nuvele, eseuri, romane. Cãrþile
sale sunt apreciate atât în
China, cât ºi în strãinãtate,
autorul fiind tradus în peste 30
de limbi. Cartea pe care dorim
sã o consemnãm este alcãtuitã
din zece eseuri scrise de-a
lungul anului 2009, eseuri în
care sunt surprinse realitãþi
zguduitoare: o þarã în care
bogãþia eclatantã sfideazã
sãrãcia endemicã. Sunt fãcute
astfel incursiuni în politicã,
istorie, economie, societate,
culturã, dar nu lipsesc aminti-
rile personale din familie,
ºcoalã, profesiune. Schimba-
rea mentalitãþii în China a fost
posibilã numai dupã ce bariera
comunistã a lui Mao – un
pumn de orez pentru fiecare
cetãþean chinez – a fost
abolitã. Din 1978, sub condu-
cerea lui Deng Xiaoping,
China a fost îndreptatã spre
economia liberã, de piaþã, au
fost sprijinite iniþiativa, com-
petiþia ºi munca. Aceste schim-
bãri epocale au creat un
dezechilibru în societatea
chinezã: corupþia ºi dorinþa ne-
stãvilitã de îmbogãþire au dat

naºtere la proteste sociale –
bunãoarã, Piaþa Tien'anmen –,
reprimate cu sãlbãticie, iar lui
Zhao Ziyang (1919-2005), se-
cretar al P.C.C. între 1987 ºi
1989, i-a fost forþatã retra-
gerea, nefiind de acord cu re-
primarea durã a manifes-
tanþilor. Îngrijorãtor e faptul cã
dupã douã decenii puþini
oameni îºi mai amintesc
despre aceste evenimente.
Evident, nu mai este aceeaºi
Chinã ca în vremea lui Mao,
care era privit ca un idol,
Preºedintele Mao, Conducã-
torul, fiind invocat ºi citat în
orice împrejurare. Prudenþa,
rezerva erau necesare pentru
a nu fi considerat contrare-
voluþionar, atrãgând astfel
represaliile regimului: „În Mao
se întrupau ºiretenia ºi iscu-
sinþa politicianului ºi încãpãþâ-
narea poetului de a face lucru-
rile în felul sãu, ºi de aceea
mãsurile la care chibzuise

vreme îndelungatã erau
anunþate prin tot felul de
improvizaþii“ (p. 29). La fel ca
în România, unde existã nos-
talgii dupã Ceauºescu, China
îºi are ºi ea nostalgicii epocii
lui Mao: „Mulþi au început sã
ducã dorul perioadei lui Mao
Zedong, dar cred cã majori-
tatea doar spun cã regretã
acele vremuri, nu vor de fapt
sã le retrãiascã. Deºi în vre-
mea lui Mao Zedong au dus-o
prost ºi au suferit tot felul de
constrângeri, lupta pentru
supravieþuire nu era atât de
brutalã ºi de generalizatã; era
doar lupta de clasã, un con-
cept lipsit de conþinut, pentru
cã în China nu existau clase
sociale, aºa cã ºi lupta de
clasã rãmânea la nivel verbal...
China de astãzi este cu totul
diferitã – competiþia acerbã ºi
presiunea imensã fac viaþa
multora sã semene mai degra-
bã cu o bãtãlie. Este de la sine
înþeles cã într-un astfel de
mediu cel puternic îl înghite pe
cel slab, iar averile sunt fãcute
prin înºelãciune sau forþã; cei
care respectã legea sunt daþi
la o parte, în vreme ce ºme-
cherii câºtigã... În China de
astãzi existã clase sociale ºi
luptã de clasã“ (pp. 42-43).
Contrar aºteptãrilor, Yu Hua
constatã cã filozofia ºi gândi-
rea lui Mao nu s-au încheiat
odatã cu moartea acestuia, ci
au devenit tot mai influente în
lume. Astfel, la Viena, la para-
da de 1 Mai 2009, s-a demon-
strat cu portretele lui Marx,
Engels, Lenin, Stalin ºi Mao
Zedong. Acelaºi lucru l-a con-

statat în alte þãri europene ºi în
Nepal, cu ocazia unei vizite în
2008 (p. 45): „«Reînvierea lui
Mao» este mai mult decât o
stare de spirit chinezã; e o
stare de spirit globalã“.
Evident, Austria ºi alte þãri
europene nu au cunoscut bine-
facerile Gulagului sovietic, iar
dacã lumea actualã ar citi
cãrþile Annei Applebaum,
Stéphane Courtois, Soljeniþîn,
ªalamov, probabil cã s-ar vin-
deca de utopia comunistã. În
epoca lui Mao, singurul scriitor
chinez invocat, citat ºi admirat
era Lu Xun, despre care Yu
Hua a conferenþiat la Oslo în
2006. În orice controversã, dis-
putã politicã, chestiune ºtiinþi-
ficã neclarã se dãdea un citat
din domnul Lu Xun; restul erau
tovarãºi. Odatã cu dispariþia lui
Mao (1976), China este pre-
ocupatã de recuperarea deca-
lajului manifestat în toate
aspectele vieþii curente: „Un
lucru este clar: când o soci-
etate foarte reprimatã trece
prin schimbãri sociale puter-
nice, ea devine mult prea per-
misivã... A fost ca un salt în
înãlþime care ne-a dus dintr-o
perioadã de lipsuri materiale
într-una a extravaganþei ºi a
risipei; dintr-o perioadã în care
politicul era deasupra a orice,
într-una în care banul dicteazã;
dintr-o perioadã de inhibare pu-
ternicã a instinctelor, într-una
de rãsfãþ ºi destrãbãlare...
Treizeci de ani pe care i-am
acoperit într-un singur salt“ (p.
155). Decalajul s-a accentuat
la toate nivelurile: bogaþi/
sãraci, urban/ rural, între
diferitele provincii ale aceleiaºi
þãri etc. Acest decalaj duce la
dezorganizarea familiei, la si-
nucideri. Neputinþa de a trãi
dupã anumite standarde de
viaþã conduce la depresie ºi
excludere. Surprinde totuºi
faptul cã numeroºi oameni de
afaceri ai Chinei actuale au
pornit de la zero, de la firul ier-
bii, devenind foarte bogaþi, ºi
îºi permit un anumit stil de
viaþã extravagant. Nu ºtim
dacã Yu Hua a fost influenþat
de Gabriel Tarde (1843-1904),
în scrierea eseului imitaþiei.
Acest Gabriel Tarde este
autorul teoriei imitaþiei. La
baza existenþei societãþii stã
imitaþia. Astfel, în ultimele trei
decenii, în China apare o falsã
aristocraþie care, îmbogãþitã
rapid, cautã sã imite stilul de
viaþã al unor oameni care au
acumulat averi în decurs de
câteva generaþii. În sfârºit,
ultimul eseu, cacealma,
încheie o carte densã despre
China actualã ce se citeºte cu
luare-aminte. 

_____________
*Yu Hua, China, în zece

cuvinte; traducere din chinezã
ºi note de Mugur Zlotea;
Bucureºti, Editura „Humanitas“,
2018, 290 p.
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Încã de la apariþie (Mercure de
France, Paris, 1902), într-o vreme când
nu se fãceau profeþii în legãturã cu ori-
zontul de aºteptare al cititorului sau în
privinþa gusturilor intelectuale ale aces-
tuia (fenomenul receptãrii fiind încã
marginal ºi neinteresant pentru psi-
hologii ºi sociologii lecturii), „Le
Bovarysme“, cartea cea mai cunoscutã
a lui Jules de Gaultier (1858-1942), i-a
fãcut pe unii dintre comentatori sã-ºi
aminteascã expresia latinã
(Terentianus Maurus) „pro captu lec-
toris habent sua fata libelli“. Au intuit  ori
au înþeles cã lucrarea, precedatã de
alta, „De la Kant la Nietzsche“ (1900), ºi
urmatã imediat de „Ficþiunea univer-
salã“ (1903), chiar unitarã fiind ºi
urmãrind cu acribie ºi ardoare demon-
strarea tezei, are toate datele retorice
prin care îºi structureazã tematica pe
niveluri de receptare, selectându-ºi
„categorii“ diverse de cititori. Aserþiunea
pare a fi valabilã ºi pentru cititorii
români de astãzi, dupã ce „Bovarismul“
a apãrut la Institutul European Iaºi, în
1993 (trad., Ani Bobocea), în presti-
gioasa colecþie „Eseuri de ieri ºi de azi“.
Unii vor lua cartea cu ei, în plimbãri
lungi sau în cãlãtorii tihnite, purtând-o
ca pe un blazon de intelectual de arãtat
lumii, ori ºi-o vor pune pe noptierã ºi vor
citi, înainte de culcare, în funcþie de ori-
zontul lor... bovaric de aºteptare, pagini
ce-i vor face sã... plângã ori, paradoxal,
sã... râdã cu lacrimi. Între aceºtia, în
virtutea aceluiaºi bovarism al imaginii
sinelui, se vor gãsi destui care vor
posta coperta pe Facebook sau pe alte
reþele de „socializare“. Excluzându-i  pe
cei pedanþi ºi pe cei curioºi, amatori de
titluri de cãrþi importante, cu care îºi
hrãnesc searbãda... erudiþie, ne place
sã credem cã au fost/ sunt/ vor fi ºi citi-
tori rãbdãtori sã pãtrundã sensurile
bovarismului; aceºtia vor reflecta
asupra textului, vor visa la  ce-au reflec-
tat, aºa cum visezi la ceva esenþial
legat de viaþã, de om ºi de specia
cãreia îi aparþin – o specie, aþi ghicit,
bovaricã... În sfârºit, întorcându-ne în
1902, cititorii avizaþi, comentatorii lui
Jules de Gaultier, vor reuºi sã aducã
bovarismul în atenþia marelui public ca
pe o cale de a descifra condiþia umanã
ºi neliniºtile ei dintotdeauna. Cifrul se
aflã în ultima frazã a „Avertismentului“
ce precedã textul propriu-zis ºi devine
un vademecum: „Nu am putut crede cã
ar fi posibil sã ne sustragem cu totul
acestei fatalitãþi a obiºnuinþelor noastre
mentale ºi ni s-a pãrut suficient sã aver-
tizãm cã adevãratul scop (subl.n.) al
acestui studiu este altundeva, cã el nu
ºi-a propus decât asta: sã punã în
mâinile unora un aparat de opticã men-
talã, o lornietã de spectacol (subl.n)
care sã le permitã sã se intereseze de
jocul fenomenului uman (subl.n.) prin
cunoaºterea unora dintre regulile care îl
ordoneazã (subl.n.).

Filozof, psiholog, moralist ºi chiar
constructor de universuri ideologice,
Jules de Gaultier se dovedeºte a fi, în
„Bovarismul“, mai ales un naturalist
atent la lucrurile concrete: a vrut sã
porneascã de la o observaþie pe cât de
precisã, pe atât de posibilã, pe care
istoria realã sau analiza unui individ

oarecare n-ar putea-o furniza. ªtie cã
istoria, într-adevãr, ca ºi natura însãºi,
nu dã niciodatã caracteristici absolut
pure; doar fabula, povestea, are acest
merit când purcede de la un spirit supe-
rior, fiindcã rezumã ºi face sã con-
veargã persuasiv nenumãrate trãsãturi
dispersate. Personajul asupra cãruia se
apleacã Jules de Gaultier e Emma
Bovary.  În viaþa interioarã a personaju-
lui central al celei mai importante opere
flaubertiene, autorul „a sãpat ca o fân-
tânã adâncã de unde sã culeagã rezu-
matul limpede al tuturor cerurilor“, cum
se exprima un cronicar al timpului.
Povestea se ºtie prea bine. Eroina lui
Flaubert, soþia unui modest medic de
þarã, se concepe o femeie din înalta
societate. Cu temperament impetuos ºi
hãrãzitã unor experienþe succesive de
tot felul, unor intrigi amoroase, ea
înþelege iubirea „sub formele unei pasi-
uni exorbitante ºi unice“, „într-un decor
fastuos ºi cu peripeþii de roman“.
Trebuie ca totul sã se conformeze
acestei concepþii: întâi, propria gândire,
apoi inima; în cele din urmã, condiþiile
existenþei sale, pretextele pasiunilor
nãvalnice. Cel puþin aceasta e dorinþa
pe care viaþa nu i-a îndeplinit-o nicio-
datã. Rodolphe de la Huchette îi poate
spune Emmei, fãrã nicio reþinere, tot
felul de vorbe frumoase ºi-i poate face
jurãminte pe care ea chiar le aºteaptã
de la el. Dar când e vorba despre acte,
când, spune Jules de Gaultier,
„dragostea absolutã – aºa cum îºi
închipuie c-o încearcã, aºa cum îºi
închipuie c-o inspirã“ – trebuie, de
exemplu, sã-l determine pe Rodolphe
sã fugã împreunã cu ea, adicã sã fie
constrâns „la altceva decât la jurãminte
ºi vorbe“, Rodolphe, dominat de o pasi-
une vulgarã, nu ezitã sã iasã din rol.
Înceteazã sã rãspundã ficþiunii prin ficþi-
une, iar visul Emmei „se sparge la con-
tactul cu aceastã realitate pe care,

imprudentã, a trezit-o“. La fel, „în faþa
acestei somaþii a ficþiunii“, copleºitã de
nevoia din ce în ce mai mare de bani la
care au adus-o „dorinþele personajului
sãu artificial“, imitã semnãtura soþului
ei, Charles Bovary, pe actele subscrise.
Imaginaþia ei de a se crede alta decât
este nu schimbã legea lumii exterioare:
„Nicio imagine adversã nu poate face
ca efectele subscripþiei sã nu fie
prezentate la termen, neplãtite fiind“.
Decât sã mãrturiseascã, eroina se si-
nucide, plãtind astfel neputinþa de a
supune realul imaginarului ei. (Ne vin în
minte versurile lui Baudelaire din
„Lepãdarea Sfântului Petru“ – ciclul
„Rãzvrãtire“: „– Desigur, eu pleca-voi,
de-acum satisfãcut,/ Din lumea-n care
fapta nu-i sorã cu visarea...“) Sufletul
Emmei iese  fremãtând din lume ºi dis-
perat. Plãteºte cu viaþa greºeala de a fi
ignorat spiritul critic. Emma Bovary se
concepe alta decât este în realitate ºi
încearcã sã-ºi aserveascã persoana
fiinþei imaginare, iar condiþiile vieþii
reale, condiþiilor existenþei la care
viseazã. Dar face totul cu o energie
neîmblânzitã: energie a inteligenþei,
energie a voinþei. Acelaºi Baudelaire îi
reproºa eroinei lui Flaubert cã ºi-a creat
reprezentãri prea clare pentru o femeie
ºi cã a sãvârºit un perpetuu exces de
imaginaþie vizualã. Visurile sale sunt
veritabile halucinaþii; ele au culoarea ºi
relieful vieþii. Dupã Jules de Gaultier,
aceastã preponderenþã a imaginilor
pure asupra senzaþiilor e o trãsãturã
comunã tuturor personajelor lui
Flaubert. E maladia lor generalã, de
unde rezultã un efect tragic sau comic,
în funcþie de caz ºi de personajele de
pe scenã. Farmacistul Homais e comic
în virtutea aceluiaºi mecanism ce o
face pe Emma Bovary rând pe rând
emoþionantã ºi teribilã: vanitos într-o
manierã excesivã, lipsit de spirit critic,
convingându-se pe el însuºi cã par-

ticipã la „demnitatea cunoaºterii
umane“, vrea sã devinã om de ºtiinþã.
Ecartul dintre fantoºa lui, vizibilã, ºi
ideea pe care ºi-o face despre visul lui
îi dã mãsura ridicolului, aºa cum dis-
tanþa dintre pasiunile Emmei ºi ceea ce
aºteaptã de la ele dã mãsura riscului
sãu tragic. Frédéric Moreau, din
„Educaþia sentimentalã“, Antonie, din
„Încercãrile sfântului Antonie“, Bouvard
ºi Pécuchet lasã impresii de acelaºi
ordin, prin aceleaºi mijloace. Jules de
Gaultier îi numeºte pe toþi aceºti eroi cu
acelaºi cuvânt: sunt bovarici, iar
bovarismul lor constã din puterea lor
extremã, uneori prodigioasã, de a fugi
de ei înºiºi ºi, ca sã spunem aºa, de a
se aliena ºi a se denatura: „Înzestrate
cu un caracter determinat, ele (persona-
jele, n.n.) îºi asumã un caracter diferit
sub stãpânirea unui entuziasm, a unei
admiraþii, a unui interes, a unei nece-
sitãþi vitale. Dar aceastã slãbiciune a
spiritului este însoþitã de o neputinþã ºi,
dacã se concep altele decât sunt, nu
ajung sã egaleze modelul pe care ºi
l-au propus. ªi totuºi, dragostea de sine
le împiedicã  sã-ºi mãrturiseascã lor
înseºi aceastã neputinþã“. Orbindu-le
judecata, amorul propriu le pune în
postura sã se pãcãleascã ºi sã se iden-
tifice în ochii lor cu imaginea pe care au
substituit-o propriei persoane. Pentru a
se ajuta în aceastã înºelãciune, ele
imitã din personajul ce au decis sã fie
tot ce este posibil sã fie imitat, tot exte-
riorul, întreaga aparenþã: gestul, into-
naþia, îmbrãcãmintea, frazeologia; dar
aceastã imitaþie, care restituie efectele
cele mai superficiale ale unei energii
fãrã a reproduce principiul care stã la
baza acestor efecte, aceastã imitaþie
este, la drept vorbind, o parodie.
„Astfel, în vreme ce sunt dãruite cu
o intensitate variabilã de aptitudini
determinate, în vreme ce sunt predis-
puse la anumite moduri de a simþi, a
gândi ºi a voi, destinate unei mani-
festãri speciale a activitãþii, iatã cã nu
recunosc sau dispreþuiesc aceste apti-
tudini ºi tendinþe ºi se identificã cu o
fiinþã diferitã. Iatã-le neglijând toate
actele în care energia lor ar fi putut
reuºi ºi înverºunându-se în moduri de
acþiune, de sentiment, de gândire, pe
care au putut foarte bine sã le admire ºi
sã le înþeleagã, dar pe care nu le pot
reproduce, în aºa fel încât toatã ener-
gia lor, îndepãrtatã de la scopuri acce-
sibile ºi stimulatã spre imposibil, se
risipeºte în eforturi inutile, eºueazã ºi
se ruineazã.“ Nimic mai firesc, nimic mai
necesar. Energia individualã fiind
împãrþitã, efortul total al fiecãrui individ
fiind fãrã încetare hãrþuit între ceea ce
este ºi cea ce crede cã este, urmeazã
pierderi infinite. Chiar când se consi-
derã virtuoasã ºi îi rezistã, de exemplu,
la început, tânãrului Léon, slujbaºul
notarial în Yonville-l'Abbaye (cu lecturi
identice cu ale eroinei, fãcându-ºi din
dragoste, naturã, artã o concepþie
asemãnãtoare cu a ei), Emma Bovary
nu face decât sã acumuleze în ea ger-
menii ruinei viitoare: jucând comedia
unei virtuþi pe care nu o are, îºi creeazã
drepturi la fericire ºi la titluri în compen-
saþiile vieþii, care nu servesc decât la
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